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Stínohra

	Vrhne se na mě pětihlavý démon s tělem obřího škvora. Vyskočím do výšky a vyšlu ochromující zaklínadlo. Démon ztuhne, zběsile se rozklepe, pak se zhroutí. Křehké nohy se bortí pod vahou příliš velikého trupu. Beranabus a Pecka k té bezmocné potvoře dojdou. Já jdu otráveně za nimi a potlačuju zívání. Zas jeden nudný den u nás v kanclu.

	Jedna démonova hlava připomíná vránu, druhá supa, ostatní se nepodobají ničemu ze Země. Potvora otevře jeden ptačí zobák a z něj vytryskne hustá zelená tekutina. Beranabus se rychle uhne, ale slina zasáhne Pecku na pravé paži. Tkáně začnou bublat a rozpustí se až na kost. Víc naštvaně než od bolesti ucedí nadávku, za pomoci magie si tkáně spraví a všechnu škodu odstraní.

	„Hodila by se nám tu pomoc,” zavrčí Pecka, když si všimne, jak se za nimi loudám.

	„To pochybuju,” odfrknu si, ale přece jen se rozběhnu, to pro případ, že by démon byl odolnější, než jsme čekali. Nechci zklamat tým.

	Škvor vypustí na Beranaba další plivanec. Postarší kouzelník proti němu máchne rukou a slina se odrazí zpátky na démonovy hlavy. Netvor vykřikne překvapením a pak strašnou bolestí. Pecka už je zase zcela v pořádku a zmrazí kyselinový plivanec dřív, než se stačí prosmažit potvoře do mozků. Potřebujeme tuhle šeredu živou.

	Skočím démonovi na záda. Krunýř mi pod chodidly klouže.

	A smrdí hůř než tisíc zpocených podpaží. Ale v tomhle vesmíru to ještě nehraje ani místní přebor v nechutnosti. Před několika měsíci jsem bojoval s démonem ze zvratků. A jediný způsob, jak ho přemoct, bylo ty blitky nasát a zbavit ho síly. Mňam!

	Tuhle profesní dráhu jsem si nevybral. Nepřečetl jsem si náborový leták a neřekl si: „Hmm, pít démoní blití, bezva... to je to pravý pro mě!” Prostě mě sem život dohnal. Jsem kouzelník, a když se s takovou mocí narodíte, jednoduše vás to zatáhne do války proti hordám Demonat. Vzpíral jsem se osudu dlouho, ale teďjsem se s ním už neochotně smířil a snažím se dělat svou práci co nejlíp.

	Škvor se zatřese, už překonal moje ochromující kouzlo. Pokusí se mě shodit, ale zapřel jsem se nohama pevně a teď jsem mu probořil krunýř pěstí. Vypouštím z prstů magické teplo. Démonem s praskáním projede elektrická rána. Potvor vykvikne a pak se pode mnou bezvládně svalí.

	Beranabus a Pecka si stoupnou před tu supí hlavu a zahájí výslech. Já mu pořád trůním na zádech, ruku mám ponořenou do jeho slizkých tkání, až po loket jsem upatlaný zelenou krví a od smradu krčím nos.

	„Co to je?” řve Beranabus, mlátí do hlavy a pak ji chytne za zobák. „Jak se to jmenuje doopravdy? Odkud to je? Jakou to má moc? Co to má v plánu?” Pak hlavu pustí a čeká na odpověď. Démon místo odpovědi jen skučí. Démonských jazyků jsou tisíce. Já nemluvím ani jedním, ale jsou zaklínadla, aby jim člověk rozuměl. Obyčejně se s tím neobtěžuju. Vím jistě, že tenhle démon toho o tom záhadném Stínovi neví o nic víc než ty stovky jiných, které jsme mučili v posledních kdovíkolika měsících, co jsme na téhle honbě za ničím.

	Stín. Tak říkáme démonovi s obrovskou mocí. Je to veliká nestvůra, černá jako uhel, jakoby sešitá z kusů menších stínů a vybavená stovkami chapadel. Beranabus si myslí, že to je ta největší hrozba, jaká před námi kdy stála. Lord Lítost - můj starý nepřítel - nám řekl, že Stín zničí svět. A když pán démonů předpoví něco takového, jen hlupák toho nedbá. Pátráme po tom netvorovi už od doby, kdy jsme ho poprvé potkali. To bylo v jeskyni, tu noc, kdy jsem ztratil bratra, ale zachránil svět. Snažíme se o něm zjistit něco víc tím, že mučíme kreatury, jako je tenhle obří šváb. Víme, že Stín sebral vojsko démonů a slíbil jim nejen zničení lidstva, nýbrž i konec samotné smrti. Ale nevíme, kdo to je, odkud přišel ani jak přesně velkou má moc.

	„Dávám ti poslední šanci,” zavrčí Beranabus a poodejde od škvora na krok. „Řekni mi, co víš, nebo tě zabijeme.” Démon vydá několik prskavých zvuků. Beranabus a Pecka pozorně naslouchají, já se drbu za krkem a znovu zazívám. „Pořád ty stejný kecy,” procedí Pecka, když démon skončí. „Pokud ovšem nelže,” namítne Beranabus, ale ne zrovna s velkou nadějí.

	Škvor propadne panice a honem něco brebentí. „Ušetřit tě,” zadumá se Beranabus, jako by ho to nikdy nenapadlo. „A proč?” Další kvičení a prskání.

	„No jak myslíš,” prohlásí Beranabus po krátké odmlce. „Ale jestli něco zjistíš a nepovíš nám to... ” Nemusí větu dokončovat. V tomhle vesmíru hrůz se kouzelníka všichni děsí. I škvor dobře ví o spoustě pekel, kterými ho můžeme prohnat. Vytáhnu ruku z díry v krunýři a seskočím na zem. Tahle říše je dost šerá, na sytě nachovém nebi nemá slunce. Krajina kolem nás se podobá poušti. Kouzlem si ztvrdím ruku a bodám jí do suché země, znovu a znovu, abych z ní dostal zelenou krev. Pecka mezitím otevře okno. Když skončím, projdeme do další zóny a hledáme další démony, ze kterých bychom mohli páčit informace o tom zlověstném, stále unikajícím Stínovi.

	 


Vnitřní ucho

	O šest démonů později odpočíváme na pustém asteroidu v nejtemnějších hlubinách vesmíru démonů a všechny nás chrání magická síla, která nám dodává vzduch a teplo. Beranabus vytvoří pár světelných koulí a namíří jejich paprsky dolů, aby nás kryly před zraky všech okolojdoucích. V tomhle univerzu nejste nikdy v bezpečí, ani v oblastech, kde není stopy po životě.

	Tady nemusíte moc spát, jíst ani pít, ale hodí se, když si občas odpočinete a dobijete si baterie. Na tomhle místě jsem zatím nebyl, a tak se jdu projít; co kdyby tu bylo něco, co stojí za vidění. Od té doby, co jsem se přidal k Beranabovi, jsme zcestovali území démonů křížem krážem. Beranabus má strach, že nás Lord Lítost, nebo někdo jiný, kdo bojuje za Stína, sleduje, a tak musíme být stále v pohybu a doufat, že se držíme několik kroků před jakýmikoli pronásledovateli. Asteroid je přesně tak nezajímavý, jak jsem čekal, jen poďobaná skála, dokonce ani žádné nezvyklé skalní formace. Když jsem sem přišel poprvé, myslel jsem si, že tenhle vesmír je úžasný. Fyzikální zákony se tu zónu od zóny liší. Už jsem viděl hory vznášející se nad mraky. Svět celý ze skla. Ocitl jsem se v útrobách obřích démonů. Drtil jsem miniaturní světy, zabíjel jsem dobře mířeným dupnutím patou miliardy bakteriálních démonů.

	Takže je už těžké mě ohromit. Ta neustálá podivnost, mučení a vraždění vás otráví. Dny a démoni vám začnou splývat.

	Nemůžete se neustále zastavovat a žasnout nad různými divy. Začnete je brát jako samozřejmost. Třeba uvidím démona velkého jako celé město a s tváří Mony Lisy. No a co. Jediné, na čem mi sejde, je jak ho zabít.

	A už nemám ani strach. U prvních několika démonů, se kterými jsme bojovali, jsem se bál. Starý Grubbs Grady byl srabák srabácká, musel nasadit všechny síly, aby se nesebral a neutekl jako nějaká bezpáteřná nula. Ale i strach časem zeslábne. Už se nebojím smrti. Smířil jsem se s tím, že se to stane, a spíš dřív než později. Dokonce už ani neděkuju osudu, když se dostaneme z nějaké prudké bitvy.

	Ale k bojům s nejistým výsledkem dochází jen vzácně. Většinou si vybíráme slabé a zbabělé démony. Do těch silnějších potvor se nepouštíme, spíš se zaměřujeme na spodinu tohohle vesmíru. Většinu z nich bych odkázal zdolat sám. Vždycky pracujeme jako tým, ale málokdy to je potřeba. Bojoval jsem s tisíci démonů, ale případy, kdy byl můj život v ohrožení, bych spočítal na prstech jedné ruky.

	Bojovat s démony, zachraňovat svět, to zní úchvatně, ale vlastně to je těžká nuda. Kolikrát jsem se líp pobavil v pátek večer doma, když jsem se s Billem-I díval na nějaký výživný horor nebo zápasil se svým kamarádem Lochem.

	Když se vrátím, Pecka si pohrává se svými neviditelnými světly. V Carcery Vale mu vypíchli oči. Myslel jsem si, že bude nadosmrti slepý, ale v tomhle vesmíru se dají provádět kdejaké zázraky. Za použití magie si nakonec vytvořil nové oči. Hodně se podobají těm původním, jen ta modrá barva je o odstín tmavší a pořád mu v nich poblikávají různobarevné tečky. Ty tečky, to jsou stíny skrytých barevných skvrn. Jestli tomu dobře rozumím, vesmíry jsou jich plné. Když nějaký magik nebo démon otevře okno mezi říšemi, ta záhadná světla se shluknou a vytvoří trhlinu. Ale skvrny vidí jedině Pecka. A taky s nimi dokáže pomocí rukou pohybovat. Díky tomu umí otevírat okna rychleji než kterýkoli jiný člověk nebo démon. Beranabus měl strach, že až Peckovi vytvoří nové oči, už jimi nebude světla vidět, jenže jeho zrak se v tomhle ohledu naopak zlepšil. Vidí skvrny i tam, kde předtím neviděl žádné, jsou to drobná, mihotavá světýlka, která neustále mění tvar. S těmi nově objevenými ale neumí pohybovat. Takže tráví hodně času tím, že si s nimi hraje. A zatím nic.

	Sednu si a dívám se, jak Pecka rukama kreslí do vzduchu. Pohled má zaostřený, výraz napjatý, jako kdyby byl pod hypnózou. Na čokoládově tmavé pokožce má pupínky husí kůže. Po plešaté hlavě mu stékají kapky potu, ale když se skulí do očí, mění se v páru. Když vypadá takhle, dost mě děsí. Nevypadá jako člověk.

	A on samozřejmě není úplně člověk. Stejně jako já. Jsme živí hostitelé prastaré zbraně jménem Kah-gaš, což nás odlišuje od ostatních zástupců našeho druhu. Společně s Bec - dívkou z dávné minulosti, která se vrátila k životu - máme schopnost obracet tok času a taky, pokud se dá věřit starým bájím, zničit jakýkoli vesmír. Boží!

	O tom, že je Kah-Gaš ve mně, vím neustále. Je to oddělená část mého já, bez přestání mi víří někde pod kůží a pod povrchem myšlenek. Dřív ke mně někdy mluvil, ale od té noci v jeskyni mi neřekl nic. Často se ho snažím na něco ptát, zjistit víc o tom, jakou má moc a jaké má záměry. Ale Kah-gaš udržuje mlčení. Ať říkám, co říkám, na nic neodpovídá. Možná bysme dokázali odhalit jeho tajemství, kdybychom mohli pracovat jako tým s Peckou a s Bec. Ale Beranabus se bojí dát nás dohromady. Když se to stalo poprvé, nedokázali jsme Kah-gaš ovládat. Jednal si podle svého. Tenkrát to dopadlo v náš prospěch, ale starý čaroděj se bojí, že příště by to klidně mohlo skončit opačně. Strávil přes tisíc let pátráním po rozptýlených dílech Kah-gaše, ale teď, kdy je dal dohromady, bojí se tu absolutní ničivou zbraň odzkoušet. Po hlasu Kah-gaše se mi stýská. Když tu byl, nikdy jsem nezažil skutečnou samotu - zato teď jí zažívám fůru. Schází mi můj nevlastní bratr Bill-I, kterého mi navždycky vzali tu noc v jeskyni. Stýská se mi po škole, po kamarádech, po Lochově sestře Reni. Schází mi celý svět, život, jaký býval, televize, muzika - dokonce i počasí!

	Ale nejvíc se mi stýská po Dervishovi. Co můj skutečný otec zemřel, strýc mi ho nahrazoval. Svým zvláštním způsobem ho mám rád víc než rodiče. Ty jsem bral jako samozřejmost a prostě jsem předpokládal, že tu budou vždycky. Věděl jsem, že jednou zemřou, ale myslel jsem si, že to přijde až za spoustu let, až budou staří. A po té dost drsné lekci jsem se prostě snažil si co nejvíc užít každý den s Dervishem a každý večer jsem šel na kutě a děkoval, že je pořád naživu a se mnou. Dervishovi bych mohl vyprávět o démonech, o té nudě, o osamělosti. Zdvořile by si mě vyslechl, pak by utrousil nějakou suchou kousavou poznámku - a všechno by se zdálo být v pořádku. Kdybych si mohl mezi bitvami pokecat s Dervishem, čas by se tolik nevlekl.

	Říkám si, co asi dělá, jak se mu beze mě vede, kolik času v našem světě uteklo. V tomhle vesmíru totiž čas funguje jinak. Podle toho, kde jste, může ubíhat pomaleji nebo rychleji než na Zemi. Pecka mi řekl, že když sem přišel s Beranabem poprvé, myslel si, že tu strávili jenom pár týdnů, ale když se vrátil domů, zjistil, že uteklo sedm let.

	Snažili jsme se držet jen v zónách, kde čas utíká stejným tempem jako na Zemi, takže bychom byli s to rychle zareagovat, kdyby došlo k velkému vpádu nebo kdyby se Bec dostala do potíží. Ale Beranabus už stárne a plete se mu to v hlavě. Myslím, že kdyby se neobjevil Stín, po tom boji v jeskyni by se někam odšoural a dožil by poslední roky v klidu a pokoji. Pecka mu naprosto důvěřuje, ale mě by moc nepřekvapilo, kdybysme se vrátili na Zemi a zjistili, že uběhlo sto let a že všichni, co jsme znali, dávno čuchají ke kytičkám zespoda. A Beranabus najednou, jako kdyby reagoval na moje myšlenky, zasténá a převalí se na záda. Zamrká do tmy, pak se mu zase víčka zavřou a on usne. Dlouhé rozcuchané vlasy má už skoro úplně šedivé. Starý oblek má na mnoha místech rozedraný a s fleky v různých barvách démoní krve. Kytka v horní knoflíkové dírce saka, kterou nosí na počest Bec, je zvadlá a přišla o většinu okvětních plátků. Kůži má vrásčitou, samá skvrna a špína. Jeho nehty vypadají spíš jako špinavé rozeklané spáry. Jen ruce má čisté a pečlivě pěstěné jako vždycky. Pecka zklamaně vyrazí nadávku. „Pořád pech?” zeptám se.

	„Ani se k nim nedokážu přiblížit,” vyrazí. „Vždycky přede mnou bleskově uklouznou. Moc rád bych věděl, co jsou zač. Příšerně mě štvou, potvory.”

	„Třeba to je jenom iluze,” nadhodím. „Imaginární světelné skvrny. Výsledek špatného propojení mezi tvýma novýma očima a mozkem.”

	„Kdepak,” zavrčí Pecka. „Jsou skutečný, to vím jistě. Jenom nevím, co jsou zač... ”

	Zase s nimi začne šudlat. Potřeboval by zlepšit náladu. To nemůže prospět zdraví, že vyplýtvá skoro všechen čas na bandu světýlek, co ani nemusí doopravdy existovat. I když ne že bych já toho dělal o moc víc, když máme chvíli klidu. Škoda že nemám počítač, televizi, CD přehrávač. Sakra, dokonce i knížku bych si přečetl - tak bídně na tom jsem! Přemýšlím, že bych Pecku požádal, ať otevře okno zpátky na Zemi, abych tam mohl na chvíli zaskočit a přinést si sem něco, co by mě rozptýlilo, ale vtom se Beranabus znovu pohne a probudí se.

	„Spal jsem dlouho?” chce vědět. „Pár minut.”

	Zamračí se. „Myslel jsem si, že to trvalo hodiny. To je ta potíž s tímhle proklatým vesmírem - jeden se tu řádně neprospí.” Vstane a protáhne se. Rozhlédne se těma drobnýma modrošedýma očima a zívne. To je tak asi jediná možnost se přesvědčit, že má ústa. Většinou je totiž schovává pod hustým vousem. Když jsme cestovali časem, spálilo nám to všechny chlupy na těle, i vousy, ale všechno už zase dorostlo. Myslím, že bez vousů vypadal líp, ale on je nosí rád. Já jsem si vypěstoval zrzavé vlasy taky do původní podoby. Asi se zkrátka všichni držíme toho, na co jsme zvyklí.

	„Myslím, že bysme asi měli... ” začne kouzelník. „Ticho!” vybafne Pecka a nakloní hlavu ke straně. Tohle je u něj nový zlozvyk. Poslední dobou nás okřikl několikrát. Tvrdí, že slyší nějaké tlumené šeptání, náznaky hlasů, které vycházejí z těch nových světelných skvrn.

	Uběhne pár minut. Pecka pozorně naslouchá, my s Beranabem ani nedutáme. Konečně se Pecka uvolní a zavrtí hlavou. „Rozeznal jsi něco?” zeptá se ho Beranabus.

	„Ne,” vzdychne si Pecka. „Ani nevím jistě, jestli to je nějaká řeč.

	Možná to je jenom šum.”

	„ Anebo možná začínáš cvokatět,” prohodím.

	„Možná,” připustí on.

	„Dělal jsem si legraci,” povím mu.

	„Já ne,” odpoví.

	„Hm, ať je to, jak je to, může to počkat,” rozhodne Beranabus. „Už jsme si odpočali dost. Otevři další okno, najdeme si zase pár démonů.”

	Pecka si vzdychne, pak se soustředí. Vzhůru k další rundě výslechů a mučení.

	 


Záchrana

	Pronásledujeme stádo vyděšených ovčích démonů. Každý z nich má na těle stovky maličkých huňatých hlaviček. Nemají oči ani uši, jen veliké tlamy plné ostrých démonských zubů. To abych tě lépe snědla, děvenko.

	Beranabus si myslí, že by tyhle ovce mohly něco vědět o Stínovi. Silnější démoni tyhle slabší potvory loví. Doufá, že pokud někdo ze Stínova vojska v poslední době jejich stádo napadl, třeba se doslechly něco užitečného. Je to dost přitažené za vlasy, ale Beranabus to celý život zkouší s opravdu odvážnými hypotézami.

	Blížíme se ke zběsile prchajícím démonů, ale Pecka se najednou zastaví a zadívá se na místo kousek od sebe. „Dělej!” vykřikne Beranabus. „Teď se nezastavuj. Musíme... ” „Otevírá se okno,” oznámí Pecka - a kouzelník okamžitě ztratí zájem o cokoli jiného.

	„Začni otevírat vlastní okno,” vyštěkne a stoupne si před něj, aby ho chránil před čímkoli, co oknem projde. Já se postavím vedle starého kouzelníka a poprvé za dlouhatánskou dobu mi zase srdce tluče až v krku.

	Beranabus už čerpá ze vzduchu magii, ale Pecka se najednou ozve. „Počkat, to není démon.” Prohlíží si pro nás neviditelná světla a pak se usměje. „Máme společnost.” Chvilku nato se utvoří tlumeně oranžové okno a z něj vyjde Učedník jménem Žralok, za kterým rychle projde i Dervishova stará přítelkyně Meera Flameová.

	„Žraloku!” vybafne Pecka nadšeně. „Meero,” vyrazím já ještě nadšeněji než on. Beranabus si ty dva podezřívavě prohlédne. Meera mě obejme a já ji sevřu a zvednu nad zem. Oba se smějeme. Ona mě políbí na tváře. „Ty jsi ale vyrostl!” povykuje. „Nespíš už máš dva metry... a půl!”

	„Skoro,” chechtám se, vrátím ji na zem a směju se od ucha k uchu. Meera u nás kdysi často bydlívala a před pár lety mi pomáhala starat se o Dervishe, když byl ochrnutý. Když jsem byl mladší, byl jsem do ní hrozně zakoukaný. No kruci, když se tak na ni podívám, jak vypadá ve vypasovaných kožených kalhotách a bundě, dojde mi, že to trvá pořád. Hm, je pro mě trošku starší, ale není to na ní poznat. Kdyby tak měla slabost pro mladší kluky!

	Pecka a Žralok si třesou rukama a mluví oba najednou. Ještě nikdy jsem neviděl Pecku takhle rozjařeného. Žralok má na sobě maskáče a vypadá stejně jako vždycky. „ Ahoj Žraloku,” pozdravím bývalého vojáka. Zamračí se na mě. „My se známe?”

	„Grubbs Grady. Přece...” nedořeknu. Sice už jsem Žraloka dvakrát potkal, ale jednou to bylo ve snu a podruhé v budoucnosti, kterou jsme odvrátili. Takže pro něj jsem cizí člověk. Bude jednodušší nevyprávět mu o našich předchozích setkáních, a zvlášť o tom, že napodruhé jsem se musel dívat, jak ho démoni rvou na kusy.

	„Vyprávěl mi o tobě Dervish,” zalžu. „Já jsem Grubbs, jeho synovec.”

	Žralok přikývne. „Jo, seš trochu po něm. Jenom máš víc vlasů.

	A jsi taky o hodně větší - čím tě Beranabus krmil?”

	„Dost toho klábosení,” vybafne na nás kouzelník. „Co se stalo?”

	A jakmile to řekne, nálada se změní. Žralok i Meera se hned přestanou usmívat.

	„Napadli nás,” odpoví Meera. „Byla jsem u Dervishe doma a... ”

	„Byl to Lord Lítost?” vyštěkne Beranabus. „A co Bec, je v pořádku?”

	„Nic se jí nestalo,” odpoví Žralok.

	„ Ale Dervish... ” dodá Meera a znepokojeně po mně loupne pohledem.

	Sevře se mi srdce. To ne! Dervish ne! Ztratit rodiče, Gret a Billa-I bylo úděsné. Dervish je to jediné, co mi zbylo. Kdyby zemřel i on, nevím, jestli bych to dokázal táhnout dál. „Když jsme odcházeli, byl naživu,” řekne Žralok. „ Ale byl na tom mizerně,” vzdychne si Meera. „Měl infarkt.” „Musíme se vrátit,” vypísknu a už se otáčím k oknu. Žralok se natáhne a zadrží mě. Sklouznu pohledem k písmenům přezdívky, co má vytetovaná na kloubech prstů, a k žraločí hlavě mezi palcem a ukazováčkem. „Počkej. Nepřišli jsme sem přímo. Tohle vede do jinýho světa démonů.” „A kromě toho,” dodá Pecka, „pokud jsou v jeho domě pořád démoni... ”

	„Nezaútočili na nás démoni,” vysvětlí Meera. „Byli to... ” Upře na mě oči a nejistě se zakaboní. „Vlkodlaci.” Třeštíme na ni oči. A pak, bez jakékoli debaty, se Pecka sebere a máchá rukama, až vypadají rozmazaně; otevírá okno zpátky do vesmíru lidí.

	První přejde Beranabus. Já hned za ním. Ocitnu se na chodbě nemocnice. Asi v oddělení pro novorozence. Bec leží kousek od nás na podlaze. Jsou tu dva démoni. Jeden vypadá jako mravenečník, ale má několik čumáků. Ten druhý připomíná nějakého ještěra. Beranabus je osloví krutě zdvořilým tónem; vždycky svou malou Bec zarputile chránil.

	„Jak to s tou snadnou kořistí vypadá teď?” prohodí kouzelník.

	Pecka, Žralok a Meera už prošli za námi. Démoni se místo odpovědi seberou a prchají. Pecka a Učedníci se vrhnou za nimi.

	„Co Dervish?” vyjedu na Bec. Myslím jen na strýce, můžu leda nakašlat na démony, na nemluvňata nebo na cokoli jiného... „Je tam vzadu,” zasupí Bec a ukáže do chodby. „Honem. Bojuje s démonem. Nevím, jak... ”

	Rozběhnu se jako vítr, dlouhými skoky, a chystám se na nejhorší. Cestou nahlížím do všech pokojů. V některých se bojovalo a umíralo, ale Dervish nikde. Zastavím se u dveří na pohled prázdného pokoje. Už se chci hnát dál, když tu uvnitř něco hekne.

	Vejdu a vlevo uvidím Dervishe, napůl schovaného za převrácenou postelí. Démon je až u něj, vypadá jako obrovský hmyzák se zlatavým krunýřem. Seká mu po obličeji, se skřípáním rozevírá a zavírá kusadla. V mžiku jsem u něj. Sevřu pěst a jednou ranou mu rozdrtím krunýř. Vyjekne a otočí se proti mně, ale naplním mu vnitřnosti ohněm a on s řevem zemře. Když vím jistě, že je po něm, odstrčím ho a sehnu se ke svému strýci. Vypadá vylekaně a má kalný zrak. Ochable se po mně rozežene. Nepoznává mě. Nemůže zaostřit.

	„Hej, plešoune,” uchechtnu se. „To je to s tebou sakra mizerný, když nedokážeš rozmáčknout ani pitomýho švába.” Uklidní se a zadívá se na mě. A tvář se mu rozzáří tak, že bych se málem rozbrečel.

	„Grubbsi!” vykřikne a vrhne se mi kolem krku.

	„Jen mi tu tolik nebul,” utrousím mu do ramene, ale sám přemáhám vzlyky.

	Dervish se ode mě odtáhne, užasle mi sáhne na obličej a pak mi řekne přesně tím jízlivým tónem, na který si tak dobře vzpomínám: „Mohls mi aspoň poslat čumkartu, když jsi byl pryč tak dlouho.”

	„Nebyly tam pošty,” odseknu a zaculíme se na sebe.

	Učedníci čistí nemocnici od všech démonů a já čekám. Měl bych jim pomáhat, ale tohle bude asi jediná chvilka, kdy budu s Dervishem o samotě. Když se do něčeho vloží Beranabus, nějak to pak má sklon se rychle vyvíjet. Jakmile dorazí posledního démona, začne se mluvit o útoku vlkodlaků a nezbude čas, abychom si se strýcem pokecali. Věnoval jsem Beranabovi a jeho pátrání pořádný kus života. Snad mám právo si chvilku pohovět.

	„Já ti říkal, že zdravá výživa je na nic,” popíchnu Dervishe a dloubnu ho do žeber (ale jemně, protože je pobledlý a zbitý, jako když smícháte krev se žmolkovitou ovesnou kaší). „Říkal jsi mi, ať si hlídám dietu. A kdo dostal infarkt první, ha?” „Nelogický jako vždycky,” zamračí se strýc. „Myslel jsem si, že za tu dobu dospěješ, ale jak je vidět, ani omylem.” „ Ale vážně. Jak ses měl?” zeptám se. „Myslíš kromě toho infarktu?”

	„Jo.”

	Pokrčí rameny, vypadá starší, než bych považoval za možné. „ Asi brzy pomažu za Billym do věčných lovišť.” Strnu. „To neříkej. Ani žertem ne.”

	„Já nežertuju,” vzdychne si. „Beranabus mi dal jeden jediný úkol. Abych střežil vstup do jeskyně. A já jsem to zpackal.

	Řekl jsem Billyho mámě, že se o něj postarám, a jak to dopadlo? Vzal jsem si tě k době a nasliboval jsem ti, že u mě budeš v bezpečí, ale... ” „Byl jsem u tebe v bezpečí.”

	„Jo, fakt skvěle jsem tě ohlídal. Lord Lítost a jeho fámulové se k tobě přese mě vůbec nedostali, no ne?” „To nebyla tvoje vina,” namítnu vážně. „Udělal jsi, co se dalo. Pro mě, i pro Billa-I.”

	„Tak proč on je po smrti a proč ty ses mi ztratil?” zaskučí. „Protože celý náš svět je v obležení. A život magika i mága stojí za prd - tos mě ty sám učil. Když se s tím zapleteme, začnou se nám stávat příšerné věci, ale kdybysme nebojovali, dopadne to ještě hůř. Nic z toho není naše vina, stejně jako za to nemůže měsíc nebo hvězdy.”

	Dervish pomalu přikývne, ale pak nakrčí jedno obočí. „Měsíc, nebo hvězdy?”

	„Jo, když musím něco vysvětlovat lítostivým prosťáčkům, vždycky dostávám záchvaty poezie.”

	Zasmějeme se. Tohle mám na našem vztahu nejradši - čím víc si nadáváme a urážíme se, tím jsme spokojenější. Přemýšlím, co bych mu ještě pověděl nechutného nebo urážlivého, když tu se objeví Beranabus. Utírá si ruce do plenek. „Pořád naživu?” zeptá se Dervishe. „Tak tak.”

	„Tady jsme skončili. Jde se.”

	To není fér. Strávili jsme spolu jenom pár minut. Rád bych se Dervishe vyptal na Bec, jak spolu vycházeli. Jak vysvětlil sousedům, že zmizel Bill-I. Jak se mají moji kamarádi. Rád bych si postěžoval na život s Beranabem a pochlubil se vším, co jsem dokázal.

	Jenže to jsou samá dětinská a sobecká přání. Jsme v porodnickém oddělení nemocnice. Už jsem viděl několik rozervaných mrtvol - sestry, matky, děti. Po celém špitále se jich nejspíš válí spousta dalších. Kdybych si tváří v tvář tak strašné tragédii s brekem stěžoval, že jsem si dost nepopovídal se strýcem, byl bych ten nejpovrchnější trouba na světě. „Kam jdeme?” zeptám se.

	„Na střechu,” odpoví kouzelník. „Než vyrazíme, musíme probrat situaci. Je to složitější, než jsem si myslel. Bec říká, že ty démony, kteří tady zaútočili, vedla Juni Swanová.” Nevěřícně se na něj zadívám, pak se křikem začnu vyptávat. „Teď ne!” zastaví mě. „Promluvíme si o tom na střeše.” „Myslím, že tak daleko ani nedojdu,” řekne Dervish. Beranabus něco zadrmolí - zní to jako „Ti zatracení Gradyové!” - a pak Dervishe zvedne. „Můžu ho nést já,” nabídnu se honem.

	„Ne,” hekne kouzelník. „Ty dávej pozor, jestli jsme tu nepřehlédli nějakého démona.”

	Urovná si Dervishe na zádech a vyrazí do schodů. Já jdu metr za ním a po celou tu cestu po zakrvácených schodech až na střechu šmejdím očima a pátrám po démonech.

	 


Nové poslání

	Jdeme do schodů, a vtom ke mně začne šeptat hlas Kah-gaše; prolomil měsíce trvající mlčení tak náhle, že ve mně hrkne. Můžeš se spojit s ostatními.

	Zastavím se, ohromilo mě, jak náhle a nečekaně se znovu ozval. Pak mě ale napadne, že kdybych to řekl Beranabovi, mohl by taky shodit Dervishe na zem a začít se na Kah-gaše dychtivě vyptávat, a tak jdu dál jakoby nic a oslovím ho v duchu: „Jak to myslíš?”

	Copak ty neslyšíš, jak tě magie v Bec a v Peckovi volá? Už od chvíle, kdy jsme prošli oknem, cítím zvláštní mravenčení. Připsal jsem to tomu, že tady jsou ve vzduchu nějaké dráždivé chemikálie - o vesmíru démonů se, kdyby nic jiného, dá říct, že tam není žádné průmyslové znečištění. Takže jsem si zvykl na atmosféru bez exhalací. Ale když mi Kah-gaš napověděl, dojde mi, že to mravenčení je nějaká síla uvnitř mě, která mě nutká, abych se spojil s Bec a s Peckou. „Co se bude dít, když se dáme dohromady?” zeptám se. Zázraky.

	„Nemohl bys to trochu upřesnit?”

	Nemohl, odpoví drze. Nevím jistě, jestli je Kah-gaš nějaký parazit, který mě vysává, anebo jestli je do mě včleněný, jestli je mojí součástí stejně jako srdce, případně mozek. Přesně tenhle chytrácký tón jsem totiž sám použil kdovíkolikrát. Mám strach dovolit znovu svému dílu Kah-gaše, aby se spojil s ostatními. Co provede, když mu dá volnost? Můžu mu věřit?

	Ty jsi ovládací prvek, řekne hlas. Je to vůbec poprvé, co mi o sobě cokoli pověděl. S mou pomocí dokážeš díly sjednotit a rozpoutat svou plnou sílu.

	„ Ale... dokážeme pak zbraň ovládat, aby dělala, co chceme?” naléhám.

	Do jisté míry, odpoví hlas tajnůstkářsky.

	„A to jako znamená co?” zavrčím, ale odpověď nepřijde. „Haló?

	Jsi pořád tam?”

	Spoj nás, ozve se netrpělivě. Rozpoutej mě. Staň se Kah-gašem.

	„Když nevím, co to pro mě znamená? Ani omylem, sakra!” odfrknu si.

	Zbabělče, řekne pohrdavě Kah-gaš a pak zmlkne. A já cítím, jak to mravenčení ustává. Jdu dál do schodů, dumám nad tím, co hlas řekl, a přemítám, co by se dělo, kdybych mu vyhověl.

	Na střeše. Další Učednici, Šarmilu Mukerdžíovou, vážně zranila Juni. Přišla o nohy od stehen dolů. Beranabus se dá do práce na pahýlech, magií zastaví krvácení a sešije rány. Ztratila vědomí. Připadá mi, že se z toho asi už nedostane. Dervish odpočívá na nemocničním vozíku. Meera sedí vedle něj. Žralok hlídá dveře na střechu, aby nám sem nevlezli žádní zvědaví lidé. My ostatní se shlukneme kolem Bec a posloucháme její vyprávění.

	Povídá nám o Juni Swanové, která kdovíjak ožila a sídlí v nějaké otřesné napodobenině těla, podobné rakovinnému bujení. Bec tvrdí, že Juni je šílená, ale má větší moc než předtím. Dervish ji smetl ze střechy, ale jen proto, že ji překvapil, když se probral z kómatu, ve kterém byl od té srdeční příhody. Chtěl bych se za ní vydat a dorazit ji, ale Bec umí dobře vycítit, kde který člověk nebo démon je, a tvrdí, že Juni už uprchla. Pomsta bude muset počkat na jindy.

	Myslel jsem si, že mi v přítomnosti Bec bude trapně, že mi bude moc připomínat Billa-I a já z toho budu rozčilený. Když zemřel, obsadila totiž jeho mrtvé tělo, vrátila se mezi živé a pak všechny tkáně přetvořila do své někdejší podoby. V podstatě mu to tělo ukradla. Jenže z mého nevlastního bratra v ní nezbylo nic, jen sem tam nějaké slovo nebo gesto. Nedělá mi ani ty nejmenší potíže brát ji jako samostatnou osobu, která má stejné právo na existenci jako kterákoli jiná. Bec mluví spěšně, dopodrobna líčí, jak vlkodlaci napadli náš dům v Carcery Vale a pomáhali jim lidé s puškami. Vykládá nám, jak zjistila, že když se někoho dotkne, umí pohlcovat jeho vzpomínky. A tak když zápolila s jedním vlkodlakem, dozvěděla se, že to byl chlapec z rodu Gradyů, kterého předali Beránkům k popravě. Jenomže Beránci, organizace katů, které jsme si zřídili k tomu, aby odstraňovali dospívající děti postižené lykantropií, ho nezabili. Nechali ho žít a nějak přišli na to, jak jeho i další vlkodlaky používat jako cvičené zabijáky. „Víš jistě, že ten útok v Carcery Vale naplánovali Beránci?” zeptám se.

	„Jistě to vědět nemůžu,” připustí. „Žádné lidi jsme neviděli. Šarmila se do Beránků chtěla pustit, jakmile byl Dervish v bezpečí, ale rozhodli jsme se počkat, až to probereme s vámi. Vlkodlaky na nás mohla poštvat nějaká jiná skupina... ” „Ale určitě to byli lidi, co je už v mládí odevzdali Beránkům?” naléhám. Pokud v tom má jisto, dostáváme tím známého nepřítele, na kterého se můžeme zaměřit. Pokud se ale plete, nerad bych marnil čas a štval se za nějakou protivnou, ale jinak neškodnou skupinou lidí.

	„Ano,” přikývne Bec. „Přinejmenším ten jeden, kterého jsem se dotkla. U ostatních to nevím.”

	„Muselo to tak být,” ucedím. „Nikdy jsem neslyšel o tom, že by vlčí kletba postihla kohokoli mimo náš rod. Ale proč?” Podívám se po Dervishovi. „Ty jsi udělal něco, co nešlo Prae Athimové pod nos?” To je hlavní šéfka Beránků. A s Dervishem se v hodně věcech mírně řečeno neshodnou. „Od té doby, co nás navštívila tehdy před Massagre, jsem ji neviděl,” odpoví a tváří se nechápavě. „A i když si toho o ní moc dobrého nemyslím, musím konstatovat, že tohle není její styl. Pochopil bych to, kdyby po něčem šli - například kdyby chtěli zajmout tebe, aby tě mohli pitvat a pokusit se najít léčbu na lykantropii. Ale z tohohle nemohli získat nic. Ti, kdo vypustili vlkodlaky, nás chtěli jen zabít. A Beránci se nevěnují takovému bezmyšlenkovitému vraždění ve velkém.” „ Ale když to nebyli Beránci, kdo to byl?” zeptá se Pecka. „Myslím, že za těmi útoky stál Lord Lítost,” ozve se Bec. „Nejspíš mu došlo, že jsem součástí Kah-gaše, a chtěl se zbavit hrozby, kterou pro něj představuji, anebo prostě jen chtěl z pomsty zabít Dervishe a mě. To, že dnešní útok vedla Juni Swanová, mě víc než co jiného utvrzuje v tom, že vlkodlaky poslal on. To nemůže být shoda okolností.” „Juni Swanová,” zopakuje po ní Beranabus s tím provinilým výrazem, který se mu na tváři objeví pokaždé, když o své bývalé pomocnici mluví. „Nikdy by mě nenapadlo, že se chudinka Naďa změní v tak ohavnou obludu. Nechápu, jak přežila. Tvůj duch si i po smrti vedl zdatně, jenže ty jsi součástí Kah-gaše. Juni ne. Lord Lítost musel těsně před smrtí nějak oddělit její duši od těla. Proto na útěku odnesl i její mrtvolu. Stejně ale nechápu, jak to udělal... ”

	Chvíli o tom dumá a pak ucedí nadávku. „Ale na tom nesejde. Můžeme si s tím lámat hlavu jindy. Máš pravdu, vlkodlaky určitě poslal Lord Lítost. Zajistil jsem Carcery Vale zaklínadly, aby tam nikdo nemohl projít, ovšem s výjimkou tajného sklepa, ale každý démon, který by prošel do něj, by se z něj nikam dál nedostal. I kdyby přišel na to, jak kouzla obejít, nechtělo by se mu podstoupit přímý střet. Kdyby otevřel okno, vzduch by se prosytil magií. Ty a Dervish byste se na ni mohli napojit. A v jeskyni jste měli obrovskou moc, v některých ohledech snad větší než on. Nejspíš si usmyslel, že lidé a vlkodlaci budou mít lepší šanci vás zabít. Tím se ale nevysvětluje, proč Beránci souhlasili, že mu pomůžou. Anebo pokud to byl někdo jiný, jak se ten někdo dostal k vlkodlakům.” „Třeba s nimi uzavřel dohodu,” nadhodí Dervish. „Třeba jim slíbil lék na lykantropii, pokud mu pomůžou zabít Bec a mě.” „Copak by na takovou nabídku kývli?” zeptá se Beranabus. „Možná ano.”

	„Dcera Prae Athimové se proměnila ve vlkodlaka,” ozvu se tiše a vzpomínám na svoje setkání s vůdkyní Beránků a na její ledové oči. „A pořád žije. Když jde o nejbližší příbuzné, lidi jsou s to zajít do kdejakých šílených extrémů.” Loupnu očima po Dervishovi.

	„Znepokojivá záhada,” odfrkne si Beranabus. „Ale nemůžeme na ni dál plýtvat časem. Máme na starosti významnější věci, v neposlední řadě zdraví Dervishe a slečny Mukerdžíové. Oba brzy zemřou, pokud je nedostaneme do vesmíru démonů. Otevři okno, Pecko.”

	Pecka se dychtivě dá do práce. Oči mu zatím drží, ale to nepotrvá věčně. S náhradními díly pro tělo, které si opatříte ve vesmíru démonů, je ta potíž, že v tomhle světě dlouho nevydrží.

	Kdyby tu Pecka zůstal moc dlouho, bude zase slepý jako krtek a místo očí bude mít hnusné vydlabané důlky. „Nikam nejdu,” namítne Dervish.

	„Tady zůstat nemůžeš,” odsekne Beranabus rychle a vztekle. „Musím. Napadli mě... můj domov... moje přátele. Nemůžu to nechat jen tak. Musím je pronásledovat. Zjistit, proč to udělali. Domoct se pomsty.” „Jindy,” odfrkne si Beranabus.

	„Ne, hned teď,” zavrčí Dervish. Sleze z vozíku a div se nezhroutí. Meera ho chytí a obejme. On se na ni usměje a pak se zamračí na Beranaba. Možná je na pokraji smrti, ale bojového ducha mu to vůbec nevzalo.

	„Docela by nám pomohlo to objasnit,” hájí ho Meera klidně.

	„Ten útok na Dervishe a na Bec mohl být zkouška. Mohli by se chystat vypustit vlkodlaky i na další Učedníky.”

	„To není můj problém,” odsekne kouzelník bezcitně. Nikdy se o svoje pomocníky moc nestaral a vždycky zdůrazňoval, že oni oslovili jeho a sami se rozhodli jej následovat - on je nenaverboval.

	„Došlo k výraznému nárůstu přechodů do našeho světa,” oznámí Meera a to mě znepokojí. „V posledních měsících až na pětinásobek nebo i šestinásobek. Učedníci se rozběhli všude po světě a snaží se s tím něco dělat. Pokud by některé z nich zabili vlkodlaci nebo najatí vrazi, zemřely by tisíce nevinných lidí.”

	„ A navíc by to mohlo souviset,” přidá se Pecka, ale pak se odmlčí.

	„Souviset s čím?” zeptá se Bec, ale Beranabus to odbude mávnutím rukou. Mračí se a čeká, kdy se do toho jeho pomocník zase pustí.

	„Mohla by to být součást Stínova plánu,” rozvádí to Pecka. „Třeba se snaží vytvořit spousty oken, aby jeho vojsko démonů mohlo přejít najednou. Pak bysme potřebovali Učedníky - nemůžeme být všude a všechny je zadržet.” „Možná,” odpoví Beranabus neochotně. „Ale tím se nemění nic na tom, že když tu Dervishe necháme, přežije tak pět minut.” „To půjde,” zavrčí Dervish.

	„Nepůjde,” zpraží ho Beranabus. „Tvoje srdce je na cáry. V několika dnech zemřeš... a to není jen dohad,” dodá, když Dervish vypadá na to, že se chce hádat. „Navíc bys toho po celou tu dobu moc nedokázal, leda tak sípat a tisknout si ruce na prsa.”

	Dervish na něj upře oči. Hodně jím to otřáslo. I já jsem se zhrozil. „Je to vážně tak zlé?” zachraptí můj strýc. Beranabus přikývne - a mně je jasné, že ho potěšilo, jak Dervishe trochu srovnal do latě. Nemá rád, když někdo zpochybňuje jeho autoritu. „Ve vesmíru plném magie můžeš přežít. Tady jsi chodící mrtvola.”

	„No tak tam s ním honem vypadněte,” pospíším si, „a tady zůstanu já.”

	„Zase vy dva,” zaskučí Beranabus. „Co jsem jen provedl, že mě bohové trestají takovými dvěma paličáky?” „Náhodou je to logický,” pronesu klidně. „Pokud ty útoky spískal Lord Lítost jen proto, aby se pomstil, není to podstatný. Zato pokud je za tím Stín, musíme to objasnit. Můžu uhodit na Beránky a zjistit, jestli mají nějaké spolky s pánem démonů, a pokud ano, tak jim to zarazit.”

	„Stín, to je ten tvor, co jsme ho viděli v jeskyni?” zeptá se Bec. „Tak jest,” přikývne Beranabus. „Moc jsme toho o něm nezjistili, snad jen že sebral vojsko démonů a ze všech sil se snaží vrhnout je do našeho světa.” Prohlíží si mě a mračí se. Nechce přiznat, že mám pravdu, ale podle toho, jak se kaboní, je mi jasné, že to ví.

	„Provedl bys to sám?” zeptá se skepticky. „Ne, potřebuju pomoc.” Rozhlédnu se. Žralok, to je jasná volba. Tady dokážu čerpat hodně magie, ale jsou chvíle, kdy se vyplatí mít po boku takového hromotluka. A k tomu budu potřebovat někoho chytrého - nejsem zrovna velká bedna. „Žraloka a Meeru,” řeknu a doufám, že to zní autoritativně. Žralok mě neslyší, ale kupodivu Meera odpoví záporně. „Já chci zůstat s Dervishem,” namítne.

	„Nic se mu nestane,” řeknu jí a snažím se, aby to znělo sebevědomě. Nechci, aby věděli, jak hrozně jsem nervózní. Na podobné akci jsem ještě nikdy nebyl. „Beranabus a Bec se o něj postarají. Leda byste tu se mnou chtěli nechat Bec?” zeptám se kouzelníka.

	„Ne,” zafuní on, jak se dalo čekat. „Pokud tu zůstáváš, beru ji s sebou místo tebe.”

	„Tak jděte,” prohlásím. „Snažte se zjistit pravdu na tamté straně. Já se budu tady snažit o totéž. Jestli zjistím, že mezi pánem démonů a Beránky není žádné spojení, vrátím se. Pokud přijdu na to, že dělali pro něj, udělám z nich krvavou kaši.” Pecka něco zabručí a pod rukama se mu otevře zelené okno. „Musíme se rozhodnout,” oznámí Beranabovi. Podívám se na kouzelníka a pak na Meeru. Není nadšená, ale už nic nenamítá.

	„Tak dobrá,” utrhne se čaroděj. „Ale naslouchej Žralokovi a Meeře, řiď se podle jejich rad - a než se bezhlavě vyřítíš na někoho, jako je Lord Lítost nebo Stín, spoj se se mnou.” Zvedne Šarmilu a projde oknem s ní v náručí. „Pojď za mnou, Bec.”

	Bec se na nás zmateně dívá. Zběžně se usměju, abych jí dodal odvahy, ale nevšimne si toho. Meera k ní dojde a zeptá se jí, jestli je v pohodě. Ale odpověď už neuslyším, protože Dervish mě pevně obejme.

	„Nechci tě opustit,” řekne. Je mi jasné, že přemáhá pláč. A taky mám knedlík až v krku.

	„Musíš jít,” povím mu. „Jestli tu zůstaneš, je po tobě.” „Třeba by to tak bylo nejjednodušší,” vzdychne si. Stisknu mu žebra, až hekne. „Opovaž se to vzdávat,” zavrčím. „Máma a táta... a Gret a Bill-I... všichni by dali nevím co, aby na tom mohli být jako ty... být naživu. Je jedno, jaké máš bolesti nebo jak moc se lituješ. Být živý je lepší než umřít. Tečka.” „Kdy jsi začal být takhle chápavý?” zašklebí se Dervish. „Někdy tou dobou, co z tebe se stala ubohá troska,” vrátím mu to.

	„ Aha,” zazubí se. „Díky za objasnění.” Plácne mě po zádech a podívá se mi pevně do očí. „Dávej si pozor, Grubbsi. Jestli umřeš dřív než já, budu děsně zuřit.”

	„Neboj se,” zasměju se. „Já tě přežiju o desítky let. Ještě za padesát let od teďka ti budu tancovat na hrobě, uvidíš.” Dervish se rozklepaně usměje, pak mě pustí a doklopýtá k oknu. Jednou rukou si mne hruď a tak tak že se nerozbrečí. Hrozně nerad vidím, jak odchází. Radši bych byl, aby mohl zůstat, anebo abych já mohl jít s ním. Ale na tom, co chcete, houby záleží, když si vás vesmír vybral, abyste celý život bojovali s démony.

	„Promiň, že jsme si nemohli víc popovídat,” řeknu Bec a myslím to upřímně. Rád bych s ní poseděl, poslechl si celý její životní příběh, dozvěděl se, jak se vlastně žilo před šestnácti sty lety, jak se jí líbí dnešní svět - no a taky bych se jí rád zeptal, jestli ty tance v podání Riverdance jsou opravdu staroirské nebo ne.

	„Tak příště,” usměje se.

	„Jasně, zafuním, i když ani omylem nevěřím, že se ještě někdy sejdeme. V téhle hře se jeden brzy naučí nebrat nic jako jisté. Je dost možné, že Bec nebo já, a možná i oba, zahyneme rukama nějakých démonů dávno před tím, než nás cesta vesmíry zase svede dohromady.

	Napadne mě, že bych se měl taky rozloučit s Peckou, ale nevypadá to, že by o to měl zájem, a tak na něj jen mávnu. Polovičatě mi to oplatí a už se soustředí na Bec. To ona je teď jeho společnice. Já pro něj nic neznamenám, když mu nestojím po boku, takže co by se se mnou zdržoval. Vím, jak to cítí, protože já mám stejný vztah k němu.

	„Tak pojď,” řeknu trochu nechápavě se tvářící Meeře. „Jdeme tu novinu oznámit Žralokovi. Co myslíš, bude mu vadit, že jsme ho bez jeho vědomí přihlásili na sebevražednou akci?” „Nebude,” vzdychne si Meera a jdeme přes střechu ke dveřím. „Ten by se spíš urazil, že jsme ho s sebou nevzali, svalovec jeden pitomá.”

	 


Jde se na to

	V přízemí je zmatek. Při boji na střeše shodila Juni Swanová dolů vrtulník. Doteď sem tam probleskují plameny, i když to nejhorší už uhasily celé čety hasičů, kteří byli v mžiku na místě. Střepy z rozbitých oken nemocnice lemují okolní ulice jako skleněné konfety. Všude leží mrtví a ranění, jsou přikrytí dekami, anebo se o ně starají zkrvavení a otřesení zdravotníci. Policajti se kolem hemží jako vzteklé vosy. Žralokovi přesto nedá moc práce se z toho vykecat. Pár slov s velitelem akce a už nás doprovázejí kolem vřískajících štábů z médií až do míst, odkud si už můžeme jít, kam chceme. Učedníci mají známosti na některých dost vysokých místech.

	Ale jedno po druhém. Jsme utahaní a potřebujeme spánek. Najdeme nejbližší hotel a vybereme si tři pokoje vedle sebe. Recepční se na nás kouká skrz prsty, skoro nás dovnitř ani nepustí, ale jen co Žralok vytasí platinovou kreditku a řekne, že zaplatí předem a že chce ty nejlepší pokoje, chlapík za pultem se změní jako mávnutím kouzelného proutku. Rád bych se Žralokem a s Meerou probral poslední události, ale sotva dáme poslíčkovi tuzér a zavřeme dveře, oba jdou hned spát, takže nemám na vybranou a musím se zařídit stejně. Pokoj mám veliký, ale rok jsem spal - i když ne často - pod rozlehlou oblohou světa démonů, a tak mi přesto připadá stísněný. Otevřu okno a vystrčím hlavu ven, nadechuju se čerstvého vzduchu a přehrávám si scény z nemocnice. Proč jsem se sakra nabídl, že tady zůstanu? Mohl jsem teď být s Dervishem, mohli jsme si vyprávět, co jsme zažili, když jsme nebyli spolu, mohl jsem se o něj starat. Místo toho jsem slíbil, že najdu Prae Athimovou a zarazím to, co se nejspíš děje mezi pánem démonů a Beránky. Ale jak přesně to provedu, to je záhada. Vyhrkl jsem to bez přemýšlení, jako nějaký přehorlivý hrdina. Moc dlouho jsem byl s Beranabem!

	Stáhnu se dovnitř a usoudím, že plánování může počkat. Zajdu si na záchod, pak se svléknu a vklouznu pod měkké přikrývky. Mám strach, že nedokážu usnout, že budu celou nic jen ležet. Ale za minutku mi víčka ztěžknou a chvilku nato jsem v limbu.

	Snídaně do postele, to je božská věc. Cpu se jako vyhládlý divoch, házím do sebe klobásky, slaninu, vajíčka, žampiony. A tousty! Jak to, že pár lehce ohořelých kousků chleba, pomazaných trochou kravského mléka stlučeného na máslo, může chutnat tak lahodně?

	Když do sebe cpu i šťávu ze zapečených fazolí, ozve se zaklepání na jedny spojovací dveře. „Dá-e!” zahuhlám s plnou pusou. Meera vypadá ve slonovinově bílém pyžamu jako anděl. Vydrbala se, nechala si udělat manikúru a vůbec. Jeden by neřekl, že ještě před dvanácti hodinami byla po lokty v démoní krvi. „Týjo!” vybafnu, pustím toust a zatleskám. Rozzáří se, protočí se dokola, pak si sedne ke mně na kraj postele a ten toust si vezme. „Můžu?”

	„Samozřejmě,” usmívám se, i když komukoli jinému, kdo by mi chtěl poslední kousek jídla brát, bych ukousnul ruku v lokti. „Už jsem dlouho vzhůru,” prohlásí. „Tak jsi mě měla vzbudit.”

	„Proč? Taky sis chtěl dát manikúru?” „Moc vtipný. Ale ostříhat bych se klidně nechal.” „ A potřeboval bys to,” odfrkne si. „Objednala jsem ti nějaké oblečení. Nemůžu se dočkat, až tě v tom uvidím. Hrozně ráda oblíkám kluky, zvlášť takové puberťáky, pro které je móda čínské slovo.”

	„Cože? Já že nerozumím módě? To nikdy nebyla pravda!” „Jenže teď už je.” Sebere mi podnos a zatahá za deku. „Vstávat. Šupito presto!”

	„Héééj!” vyjeknu a tak tak se mi povede chytit deku za roh. „Jsem pod tím nahatej!”

	„To nevadí,” mávne Meera rukou. „V noci jsi chodil ze spaní, přišel jsi ke mně a tancoval jsi na koberečku před postelí. Už jsem to všechno viděla.”

	Podívám se na ni; vyděsila mě víc než kterýkoli démon. Pak ale šibalsky zamrká a vyběhne z pokoje dřív, než ji stihnu umlátit polštářem.

	Poslední vstane Žralok. Uspořádáme poradu u něj v pokoji a on u toho dlabe snídani a na sobě má župan, který mu při jeho vzrůstu tak akorát zakrývá moudí. „Tak jakej je plán?” zahuhlá s plnou pusou. Podrbu se na hlavě a rozpačitě se usměju. „Já jsem tak nějak doufal, že plán máte vy... ” Žralok a Meera se po sobě otráveně podívají. „Myslela jsem si, že tomu velíš ty,” řekne Meera. „Jo, tys to celý odstartoval,” přidá se Žralok. „My si jenom naskočili a vezeme se.”

	„Když já nevím, co mám dělat,” vykoktám. „Ve vesmíru démonů to byla hračka. Zahnali jsme démony do kouta, dali jim do těla a někdy je i zabili. Tady je to jiná. Nevím, kde začít. Jak najdeme Prae Athimovou? Včera večer mi to připadlo jako ta nejjednodušší věc na světě, ale teď... ”

	„Na denním světle si už nepřipadáš jako tak velkej šéf, co?” pošklebuje se Žralok.

	„Neposmívej se mu,” okřikne ho Meera. „To od něj bylo odvážné, že se dobrovolně nabídl.”

	„Odvážný, ale hloupý,” namítne Žralok a ukáže na mě prstem. „K čemu nám seš? Proč bysme tě tu neměli nechat a vyzvednout, až zas bude po všem?”

	To mě urazí, a tak soustředím pozornost na postel. Matrace se rozklepe a ožije, pak se vytrhne zpod vylekaného Žraloka, nato vyletí z postele, dopadne mu na záda a srazí ho na zem. Žralok mrská rukama nohama a zděšeně řve, ale matrace ho připlácne a neúnavně do něj buší. „Stačí,” řekne Meera tiše a položí mi ruku na rameno. Zamračím se na ni, pak toho nechám. Trochu se potím. Zmydlený Žralok se zvedne, uhladí si župan a rozvážně si mě prohlíží. „Fajn, to na mě udělalo dojem. Jsi kouzelník?” „Ano.”

	„Jak velkou máš moc?”

	Pokrčím rameny. „V tomhle světě jsem to nikdy pořádně nezkoušel. Ten fígl s matrací mě unavil, ale zvládnul bych toho o hodně víc.”

	„O kolik víc?” naléhá Žralok.

	„Nemám páru,” odpovím po pravdě. „Ale když tu nejsou okna mezi vesmíry, jsem silnější než jakýkoli magik, co proti nám bude stát.”

	„No, snad bysme ho s sebou vzít mohli,” řekne Žralok Meeře neochotně.

	„Ale kde začneme?” zeptá se ona. „Ty víš, kde má Prae Athimová základnu?”

	„Včera večer jsem o ní slyšel prvně v životě,” odpoví Žralok. „Věděl jsem o těch vlkodlakách z rodu Gradyů a o Beránkách, ale nikdy jsem s tím neměl nic do činění. Ale nebude to prvně, co po někom pátrám. Najdeme ji.”

	„Ovšem trocha pomoci by se hodila,” poznamená Meera. „Jak jsme viděli v Carcery Vale, mají ozbrojené jednotky.”

	„Takže Učedníci?” zeptá se Žralok.

	„Takže Učedníci,” souhlasí Meera.

	Oba vytáhnou mobily a začnou to obvolávat.

	Magiky naše poslání nezajímá. Lidstvo zažívá těžké chvíle. Démoni se do našeho světa pokoušejí přecházet častěji a ve větších počtech než kdy dřív. Učedníci nevědí, kam dřív skočit, a poletují od jedné krize ke druhé. Jen letos došlo k šesti úspěšným přechodům a dalších víc než deset pokusů o ně zmařili. A to jsou jen ty, o kterých se ví; další nejspíš proběhly nepozorovaně. Víme o pěti stovkách zabitých lidí, a to nepočítám ty včera z nemocnice. Tolik se toho jindy stane za deset let.

	Učedníci, se kterými si Žralok a Meera celý den povídají, na vlkodlaky i Beránky kašlou. A to dokonce i když se dozvědí, že se o to zajímá Beranabus. Většinou stačí jeho jméno utrousit, aby nadšeně přešli k činu. Teď ale ne. Co se jich týká, můžeme si tuhle bitvu klidně vybojovat sami. Takže Učedníci jsou mimo hru a Žralok a Meera se obrátí na jiné spojence. Mají spoustu kontaktů - mezi vojáky, politiky, policisty, lékaři a tak dále. Když sem démoni přejdou a vyvádějí ty svoje skopičiny, někdy je žádají o pomoc. Většinou o to, aby uklidili nepořádek, pohřbili mrtvé, ukonejšili ty, kdo přežili, a nedovolili, aby se událost roznesla. Meera má zase síť styků v médiích a mezi řediteli velkých firem. Obvolává to, vyptává se na Beránky, jenže popravčí rodu Gradyů se umějí chovat nenápadně. Dozví se, že mají řadu základen po celém světě, ale Prae Athimová může být na kterékoli z nich.

	Žralok na to zkusí jít odjinud. Zavolá jistému Timasi Braussovi a poví mu, ať co nejdřív přijede. Potom se spojí s vojáky a bývalými vojáky. Začne skládat dohromady menší jednotku, muže i ženy s různými odbornostmi - specialisty na výbušniny, mechaniky, piloty, potápěče a tak dál. Všechny je potřebovat nebude, ale radši chce mít větší výběr. Jsou ochotnější než Učedníci. Vypadá to, že ve vojenských kruzích je Žralok náramně vážená osoba.

	Oba volají z mobilů až do noci. Tak otravný den jsem už dávno nezažil. Sám můžu leda tak sedět, poslouchat a sem tam doběhnout Žralokovi a Meeře pro jídlo a pití. Zkouším se dívat na televizi, ale nemám na to dost klidu. Mám strach, aby si ti dva nemysleli, že se flákám. Nakonec si utahaný a naštvaný vlezu do postele a říkám si, že jsem radši měl zůstat ve vesmíru démonů. Tam jsem sakra herdek byl aspoň k něčemu!

	 


Tucet špinavců

	Nečekaně mi zazvoní mobil. Trhnu sebou, rázem jsem na nohou, pak se podívám na hodiny vedle postele, kolik že to je. Sedm čtyřicet devět. Vezmu to a zívnu do něj: „Prosííím?” „To jsem já,” ozve se někdo se zvláštním přízvukem. „Kdo?”

	Pauza. „Ty nejsi Žralok.”

	„Ne, já jsem Grubbs. Žralok je ve vedlejším pokoji. Mám za ním... ”

	„Není třeba,” přeruší mě. „Jsem Timas Brauss. Řekni v recepci, ať mě pustí nahoru.”

	Za několik minut se ozve zaklepání na dveře. Když otevřu, uvidím na chodbě neskutečně vysokého a hubeného chlapíka. Určitě je o sedm osm centimetrů větší než já. Vychrtlý je jako kudlanka nábožná a má dlouhé kostnaté prsty. K tomu zplihlé zrzavé vlasy, ještě o odstín tmavší než já. Má modré oči a pořád je poulí, jako by permanentně nevycházel z údivu. Beze slova se kolem mě protlačí dovnitř. Rozhlédne a po pokoji, podívá se i na strop. Přinesl si dva laptopy a aktovku. Odloží to, pak odtáhne psací stůl od stěny doprostřed pokoje a rozestaví zařízení na něj. Zapne laptopy, z aktovky vyndá několik kabelů, propojí je.

	„Tahle wifina je boží požehnání,” prohodí, když na něj upřu oči. „To bylo peklo, když jsem to musel zapojovat na běžný telefonní linky. Tak koho to hledáme?” „Ženu jménem...” zaváhám. „Nemám probudit Žraloka?”

	Timas zavrtí hlavou. „Můžu pracovat i bez něj. Po kom že to jdete?”

	„Prae Athimová.” „Jak přesně se to píše?”

	Řeknu mu to po písmenkách a pak dodám, že pracuje pro organizaci, které se říká Beránci. Začnu mu popisovat, jak nás napadli, a vysvětlovat, proč ji chceme najít, ale zvedne ruku a zadrží mě. „To už je dost informací, abych s tím pohnul sám,” řekne stručně a skloní se k laptopům jako pianista. Za chvilku už ťuká zběsilým tempem do klávesnic, nikoho a nic nevnímá a pracuje na obou počítačích najednou.

	Meera zase vstane dřív než Žralok. Překvapí ji, že u mě v pokoji najde divně vypadajícího cizího chlapíka, ale neřekne nic, jen si poslechne, jak jí vysvětlím, nad čím se tu činí. Posnídáme, pak se vrátíme a díváme se na Timase Brausse. Jen jednou se ho zeptám, jestli by nechtěl něco k jídlu nebo k pití. Ani nezvedne hlavu a zpraží mě, ať mlčím.

	Konečně, skoro v poledne, vyleze i Žralok. Když přijde k nám a najde Timase v pilné práci, nijak ho to nepřekvapí. Protáhne se, kývne na Meeru a na mě, pak zavrčí na chlapíka skrčeného nad laptopy. „Tak co máš?”

	Timas se otočí k němu, prsty si položí na kolena. Vypadá jako přerostlý školáček. „Mám její kompletní profil. Prae Argietta Athimová. Chceš znát životopis?” „Na to kašlu jak na máloco,” odsekne Žralok. „Kde je?” Timas mlaskne. „K tomu, abych znal jednoznačnou odpověď, bych potřeboval víc času. Ale můžu ti povědět, kde by měla být, pokud dodržuje svůj obvyklý časový režim.” „To bude stačit,” přikývne Žralok.

	Timas přečte dlouhou adresu i se směrovacím číslem a zakončí to podlažím a číslem kanceláře. „To je jako normální budova?” podiví se Žralok. „Ano. Ale celý komplex patří Beránkům. Jsou tam kanceláře, laboratoře, různá oddělení. Načetl jsem rámcový plán areálu i s okolím.”

	„Ukaž.” Žralok ho odstrčí a prohlíží si obrazovku napravo. My s Meerou se k nim došouráme a díváme se taky. Plány mi nic neříkají, leda se mi od všech těch čar udělají mžitky, ale Žralok spokojeně přikyvuje a roluje po nich dolů. „Tam by se mělo jít snadno nabourat. Bezpečností systémy?” „Stahuje se,” odpoví Timas a ťuká do klávesnice druhého laptopu. „Jak dlouho?”

	„Tak hodina. Mají hodně fikanou ochranu. To potěší, taková profesní výzva.”

	Žralok se znovu protáhne. Vypadá potěšeně. „Pokud nejsou ty chodby nacpaný vojákama po střechu, měla by to být brnkačka. Vybereme menší oddíl, vletíme tam, sbalíme Prae Athimovou, trochu propleskneme... a do večeře jsme doma.” „Vážně si myslíš, že to půjde tak snadno?” zeptá se skepticky Meera.

	„Ani omylem,” zašklebí se Žralok. „Ale znáš mě, optimista až do posledního dechu.”

	Timas si dál hraje s klávesnicemi a Žralok mezitím zase vezme mobil a svolá ty, co mu zůstali na zkráceném seznamu. Párkrát si zatelefonuje i Meera, pro případ, že by mezitím její kontakty našly něco o Beráncích. Já netrpělivě posedávám jako včera a točím prsty mlýnek.

	První člen Žralokova týmu dorazí v pět a je to robustní žena jménem Pip LeMatová. Odbornice na výbušniny. Po ní pak večer postupně přijdou tři muži - James Farrier, Leo DeSalle a Spenser Holm. Všichni jsou vojáci, ale skoro nic dalšího se o nich nedozvím. Brzy po příchodu se totiž s Pip odsunou do pokoje ke Žralokovi a dají jasně najevo, že nechtějí, aby je někdo rušil. A kromě toho, že sem tam cinkne flaška nebo sklenice, nebo se ozve smích či výkřik, už o nich zbytek večera nevíme.

	Chvilku před jedenáctou Timas odstoupí od laptopů, z kapsy vyndá modrý saténový kapesník a otře si čelo. Pak kapesník pečlivě složí a vrátí na místo. „Mohl bych dostat mléko a po jednom kousku od všech dortů a sladkostí, co tenhle hotel nabízí?” požádá nás.

	„Dorty?” zamračí se Meera. „Takhle pozdě večer?” „Ano, prosím,” odpoví Timas klidně. „Taky bych potřeboval sáček s ledem na ochlazení čelního laloku mozkového. A mohli byste mi prosím ustlat vedle psacího stolu?” „Určitě by pro vás měli pokoj,” namítne Meera. „Ne, díky. Dávám přednost polnímu lůžku.” „Uvidím, co dám tak narychlo dohromady.” Slíbí Meera a pak mi šeptem poví: „Jak to dodělám, jdu k sobě do pokoje. Z tohohle chlapa mi běhá mráz po zádech.” Potlačím úsměv, počkám, až odejde, a potom se zeptám Timase, odkud se zná se Žralokem.

	„Zabil mi otce,” odpoví nevzrušeně, prohlídne si zadní stranu televizoru a nespokojeně se zamračí.

	Anglicky mluví Timas výtečně, ale přece jen je poznat, že to není jeho mateřština. Napadne mě, jestli se nepřeřekl. „Myslíš, že pracoval s tvým otcem, ne?”

	„Ne. Zabil ho. Otec se pokoušel povolat démona. A jako součást rituálu chtěl obětovat mě a moji sestru. Žralok mě zachránil.” „A sestra?”

	„Přišel pozdě, té už pomoct nedokázal.” Timas si obejde zbytek pokoje, prohlédne si dálkové ovladače, světla na stropě, telefony... prostě všechno, v čem je nějaká elektronika. „Žralok si myslel, že může za její smrt,” pokračuje. „Že ji měl zachránit. Že nezareagoval dost rychle. A z toho pocitu viny se u něj vyvinul zájem o moji budoucnost. Už tehdy jsem se silně zajímal o počítače, takže mě seznámil s lidmi, kteří toho o nich věděli o hodně víc. Nějakou dobu jsem s nimi pracoval a pak zase s jinými. Když Žralokovi došlo, že jsem ve svém oboru nejlepší a mohl bych mu být užitečný, znovu navázal kontakt.

	Výzva, kterou přede mě postavil, mě nadchla, a tak jsem mu sdělil, že s ním velice toužím pracovat i na dalších projektech. Volá si mě poměrně často. Vždycky všeho nechám a jdu mu pomáhat. Lidé, pro které dělám, to chápou. Vědí, jak je Žralokova práce důležitá. Ty pro něj taky pracuješ?” „Ne tak docela. Jsme... společníci.” Ten výraz mi zněl divně, ale nechci, aby mě Timas měl za nějakého Žralokova poskoka. Chvilku o tom přemítá a pak si vzdychne. „Doufám, že tu mají pain au chocolat. Ten mám nejradši.” Pak zmlkne, dívá se na svoje laptopy, nehne ani svalem, a sotvaže aspoň mrká.

	Druhý den ráno dorazí další čtyři vojáci, tři muži a jedna žena. Žralok nám je představí jen křestními jmény: Terry, Liam, Stephen a Marian. Nejeví nejmenší zájem o Meeru a mě, a tak jim taky dáváme pokoj. Nejspíš to tak bude lepší. Pokud dojde na boj, někdo z nás možná zemře a je lehčí se vypořádat se smrtí toho, s kým jsme se nespřátelili.

	„Už ti to docvaklo?” zeptá se Žralok, když se shromáždíme v mém pokoji kolem Timase, který se po krátkém spánku už zase dře jako mezek s laptopy. „Co to?” zamračím se.

	„Spočítej si to,” vyzve mě. „Je nás dvanáct. Tucet špinavců. Ten film miluju.”

	„Doufám, že to není jediný důvod, proč ses rozhodnul pro tenhle počet,” zavrčím.

	„Stejně dobrej důvod jako kterejkoli jinej,” zachechtá se. „Ale ne, hlavní kritérium to nebylo. Sehnal jsem vrtulník a vejde se do něj dvanáct lidí. Moh jsem schrastit i větší, ale tenhle typ dobře znám. Můžu ho pilotovat, kdyby to bylo potřeba -i když většinu toho odkroutí tady James, je to nejlepší pilot, co znám. A umí to i s puškou. Kdybysme potřebovali odstřelovač, pan James Farrier je ten pravej.” „A jak to se střelnýma zbraněma umí Timas?” zeptám se. „Slušně. Jenže potřebuje, aby ten kvér byl děsně sofistikovaná technická hračka a měl v sobě čip. Obyčejný zbraně nerad, ale jak mu dáš něco složitýho, aby si s tím moh hrát, je ve svým živlu.”

	„Timas je tak trochu mimo realitu, ne?” ucedím. Žralok se usměje. „Myslíš si, že je magor, a myslí si to většina lidí. Ale prošel všema vyšetřeníma, co na něj vymysleli. Odborníci ho prozkoumali a dospěli k názoru, že je podivín, ale nic víc. Teoreticky je stejně duševně zdravej jako my dva.” Žralok dojde doprostřed místnosti, stoupne si vedle Timase a hlasitě zatleská. Utvoříme kolem nich polokruh. Timas zvedne hlavu, ale po očku se pořád dívá na laptopy.

	„Nebudu řečnit dlouho,” začne Žralok. „Víte, že o pomoc nežádám, pokud není zle. Musíme najít jednu ženskou. Možná se zapletla s pár hodně nebezpečnejma démonama. Pokud ne, bude to brnkačka.

	Ale pokud máme pravdu, půjde do tuhýho. Šlo by totiž o přímej kontakt s hodně mocnýma zástupcema Demonat. Nepřejeme si boj. Chceme jenom zjistit, co má ta ženská za spolky s démonama. Ale mohlo by se nám to vymknout z ruky a mohli bysme toho mít až pocud. A jestli se to stane, jste všichni mrtvý. To byste měli vědět hned teď, než jsme začali, abych vám dal možnost z toho vycouvat.” Žralok čeká. Nikdo neřekne slovo.

	„Myslel jsem si to,” vybafne. „Timasi, máš už všechno, co potřebujeme?” Timas vyndá z obou laptopů flešky, dá si je do kapsy košile a přikývne. „Tak valíme,” prohlásí Žralok - a honba začíná.

	 


Po Meeřině způsobu

	Letíme normální linkou. Na letišti nás před startem čeká jeden ze Žralokových kontaktů a má pro nás letenky. Plus falešné pasy pro všechny, kdo to potřebují. Fotka na tom mém je pár let stará. Nevím, odkud je. „Kdes tohle sebral?” zeptám se.

	„Našel na webu,” odpoví Timas. „Vyfotili tě, když tě přijímali do toho psychiatrického ústavu. Tehdy, jak ti zabili rodiče,” napovídá, jako by se na takovou věc dalo zapomenout. „Pak nemám vypadat jako zombie,” zavrčím, přejedu palcem po svojí fotce v pasu a vzpomínám na ty temné dny plné šílenství. Tehdy jsem si myslel, že horší už to asi být nemůže. Jak málo jsem toho věděl.

	Sedíme v letadle po dvojicích, rozdělili jsme se, abysme nepřitahovali pozornost. Na mě vyšel Timas. Radši bych seděl s Meerou, ale James byl rychlejší a to místo vedle ní si urval pro sebe. Teď se ji snaží balit. Chvíli se pokouším na ně dohlížet, ale jakmile se nahodí motory, sevře se mi žaludek, a tak pevně stisknu područky sedadla a v myšlenkách se na okamžik vrátím ke svému poslednímu zážitku z letadla. „Chceš znát globální statistiku leteckých nehod za posledních deset let?” zeptá se mě Timas, když začneme rolovat na ranvej.

	„Nechci,” odseknu.

	„Ptám se jenom proto, že vypadáš nervózně. Každý rok havaruje hodně letadel, ale většinou těch osobních. Statisticky vzato jsi ve vzduchu bezpečnější než na zemi. Tak mě napadlo, že by ti seznámení se s fakty pomohlo.” „Když jsem byl posledně v letadle, napadli nás démoni, všechny pobili a letadlo spadlo,” zasyčím na něj. „Aha.” Zatváří se zamyšleně. „Nakolik vím, neexistuje žádná statistika leteckých nehod souvisejících s démony. Až bude čas, musím to řádně prozkoumat. Vyplnit bílá místa.” Pohodlně se opře a s našpulenými rty se dívá na čtecí lampičku. Po chvilce ji rozsvítí, pak zase zhasne. Zapne. Vypne. Zapne. Vypne. Motory se rozburácejí. Ženeme se po ranveji a pak se vzneseme do nebe. Timas za chvíli zavře oči a začne tlumeně chrápat. Ale jeho prst se na vypínači činí pořád dál, každých pět vteřin rozsvěcuje a zhasíná, a mě to pekelně dráždí.

	Další člen Žralokovy jednotky na nás čeká po přistání. Jedeme dodávkou k nedalekému hangáru, zaparkujeme ale před ním, u veliké stříbřité helikoptéry. Žralokovi vojáci se smějí a žertují spolu, vyhlídka na dobrodružství je nadchla. Vyskáčou zvesela z dodávky a obestoupí vrtulník. James si ho poplácá a spokojeně přede. „Tak tohle je teď můj pekáč. Farrier a jeho harrier. Sem s ním!”

	„Podle statistiky nejsou vrtulníky tak spolehlivé jako letadla,” poznamená Timas, ale dělám, jako že jsem nic neslyšel. Usadíme se. James vybídne Meeru, ať si sedne k němu, ale ona si k mojí radosti povýšeně odfrkne a dá mu košem. „Můžeš si sednout vedle mě,” nabídnu jí, a ona to s milým úsměvem přijme. James mě zpraží pohledem a já se na něj ušklíbnu.

	Místo vedle Jamese zaujme Timas. Fascinují ho ty spousty ovládacích prvků. Položí několik otázek, pak mlčky pozoruje, jak James zapne rotor. Vidím Timasův odraz ve skle. Dívá se, jak se pilot činí, a na obličeji se mu střídá zamračený výraz s úsměvem.

	„To nejlepší jsem si nechal na konec,” zařve Žralok, když se hladce vzneseme do vzduchu. Jsou tu sluchátka s mikrofony, ale nikoho ani nenapadlo si je nasadit. Žralok vstane, dá si pozor, aby se nepraštil hlavou o strop, a pak zvedne svoje sedadlo. Pod ním se ukáže skrytá přihrádka po okraj plná zbraní. Kabina se naplní nadšeným acháním a ocháním, které je slyšet dokonce i přes řev rotorů. Žralok začne zbraně rozdávat nadšeným vojákům. Já nemám se střelnými zbraněmi žádné zkušenosti a ani se to učit nechci. Magie je čistší a účinnější. Meera se taky po žádné zbrani nesápe. „A co pušky?” křikne Pip, pistoli už nabila a strčila si ji za pás. „A granáty?” huláká Stephen.

	„Máme jich haldy,” zubí se Žralok. „Povyndáváme to cestou. Líp nám to uteče.”

	Podíváme se s Meerou na sebe, protočíme panenky a radši pozorujeme krajinu. Sledujeme, jak se před námi sune - hangáry na letišti brzy vystřídá venkovská krajina se spoustou zemědělských statků a sem tam nějakým domem. Za chvíli začne být domů víc, stávají se z nich vesnice a městečka, a z těch pak předměstí velkoměsta, do kterého máme namířeno kvůli zúčtování s Prae Athimovou a s těmi Beránky, co používají vlkodlaky jako zbraně.

	Timas si vzal na starost navigaci, a tak tu pravou budovu najdeme rychle. Vypadá jako kdekterá jiná, spousta skla a oceli, nic extra. Naštěstí má plochou střechu, sice ne určenou jako heliport, ale Timas nás ujistí, že je dost pevná a unese nás.

	„Sluchátka!” zařve Žralok. Jakmile jsme všichni připojení, vyloží nám plán. „James zůstane ve vrtulníku - vyloží nás a pak bude lítat poblíž. Jen co budeme na střeše, vynutíme si přístup po schodišti až do jedenáctého patra. Terry a Spenser na schodišti zůstanou a budou ho zajišťovat. Leo vyřadí z provozu výtah. Je tu i druhý schodiště - to si na starost vezmou Marian a Liam. My ostatní vletíme do kanceláře Prae Athimové.” „Co když v ní nebude,” zeptá se Meera. „Tak zjistíme, kde je.”

	„Nezdá se ti, že to je dost hromotlucký?” zpochybní to Meera. „Pokud je jinde a o útoku se dozví, přijdeme o moment překvapení.”

	„Máš lepší nápad?”

	„Mám,” odpoví Meera klidně. „Poprosíme je, aby nás pustili dovnitř.”

	Žralok se zasměje, pak se ale zamračí. „To myslíš vážně?” „Naprosto. Zdvořilostí se toho leckdy dosáhne víc než hrubou silou.”

	„Mně hrubá síla vždycky přinesla slušný výsledky,” nesouhlasí Žralok.

	Meera se na něj velice mile usměje. „Pojďme to zkusit po mém. Když to nevyjde, můžeme na ně vletět, ale aspoň bude víc možností. Kdybysme na to šli po tvém způsobu, nezbude žádný záložní plán.”

	„Jo, mít záložní plán je vždycky fajn,” vloží se do toho Terry. „ A zkusit nový způsob, to nemůže uškodit,” ozve se ze předku vrtulníku James. Určitě to říká jen proto, aby se vlichotil Meeře.

	„No dobře,” pokrčí Žralok rameny. „Přistaň s náma, Farriere. Meero, velíš tomu... prozatím.”

	Meera nám vysvětluje svůj prostý plán. Ještě chviličku se jen vznášíme těsně nad střechou a pak stroj přistává. James vypne rotory, rozhostí se ticho, sedíme, čekáme. Na střechu se vyhrne ochranka. Je jich třicet, snad víc. Všichni ozbrojení, ale jen samé krátké zbraně.

	„Pár jsou bývalí vojáci,” ucedí Leo, jen co si prohlédl, jak se členové ochranky rozmístili. „Ale většina má jenom výcvik z bezpečnostních agentur. Sejmuli bysme je se zavřenýma očima.” „S tím svým snímáním si na chvíli dejte pohov,” řekne Meera a vyskočí z vrtulníku. Kývne na Žraloka a na mě, ať jdeme s ní. Když Žralok vyrazí, Meera nespokojeně mlaskne a ukáže na jeho výzbroj - dva revolvery a pušku na zádech. „Fakt musím?” zhrozí se Žralok. Meera nakrčí obočí. On vzdychne, odloží zbraně a v naprosto otrávené náladě se vyštrachá ven.

	Odejdeme na pár kroků od stroje, pak čekáme a ruce držíme tak, aby na ně bylo vidět. Jeden člen ochranky - asi velitel - něco řekne do mikroportu na košili, počká na rozkazy, pak jde k nám. Jeho muži na nás míří, ale hlavně zbraní drží přece jen trochu sklopené, aby nikoho nezranili, kdyby někdo omylem vystřelil. Velitel se zastaví metr před námi. Na ruce má prsten s velikým B uprostřed. Podobný měla i Prae Athimová, když byla u nás. „Copak si přejete, panstvo?” zeptá se s vynucenou zdvořilostí. „Máme domluvenou schůzku,” odpoví Meera přívětivě. Vypadá to, že byl připraven na jakoukoli odpověď... kromě téhle. Zpitoměle zamrká. „Schůzku?” vykoktá. „S paní Prae Athimovou. Mohl byste jí sdělit, že přišla paní Meera Flameová s doprovodem?”

	„Žádnou návštěvu jsme nečekali,” namítne bezpečák a už to zní trochu výhružně.

	„No, vy osobně možná ne,” usměje se Meera, „ale Prae ano. Oznamte jí, že jsme tady, a ona nám jistě povolí vstup.” Bezpečák se tváří zmateně. Řekne nám, ať zůstaneme, kde jsme. Odejde z doslechu a promluví do mikrofonku. Po krátkém hovoru na nás zavolá. „Někdo si pro vás přijde. Zůstaňte na místech, prosím.”

	Vrátí se do řady a čeká s ostatními. Něco jim přikáže a bezpečáci spustí zbraně ještě o kousek. Už jsem klidnější. Vypadá to, že si tu nechtějí uspořádat výcvik ve střelbě. Aspoň zatím ne. Po několika minutách, během kterých se Žralok pořád nervózně ošívá, se otevřou dveře a na střechu vyjde vysoký, pohledný a opálený muž. Má na sobě oblek, ale bez kravaty. Vlasy jako filmová hvězda, husté a pečlivě upravené. Zářivě se usměje, ukáže dokonale bílé zuby. Meera zabloudí rukou k hlavě a snaží se urovnat si vlasy. Najednou ji štve, že tady tolik fouká a nejde to uhladit.

	„Dobré odpoledne,” prohlásí muž a zastaví se o půl metru blíž k nám než ten před ním. Má příjemný hlas. „Jmenuji se Antoine Horwitzer. Čím vám mohu posloužit?” „Hledáme Prae Athimovou,” ozve se Žralok, protože Meera na toho chlapa jen zírá s otevřenou pusou. Pak ji dloubne do žeber a ona se rychle probere.

	„Ano,” vybafne a na tvářích se jí od rozpaků šíří červené flíčky. „Máme s ní domluvenou schůzku. Je tady?” „Člověk by čekal, že tady asi bude, kdyby s ní měl domluvenou schůzku a přiletěl na ni vrtulníkem,” uchechtne se Antoine. „Jenže já si myslím, že vy jste si žádnou schůzku nedomlouvala, slečno... ”

	„Flameová,” odpoví Meera a nervózně se zasměje. „Meera Flameová.”

	„Říkala už tomu druhýmu, jak se jmenuje,” zavrčí Žralok a přimhouří oči.

	„Ovšem že,” pokývne lehce Antoine. „Nebylo to ode mě upřímné. Ale chtěl jsem vědět, jestli to jméno řekne podruhé stejně.” „Proč by neřekla? Je to její pravý jméno.” „A vy jste...?” zeptá se Antoine. „Žralok.”

	„Příjmení nemáte?” „Nemám.”

	Antoinův úsměv zakolísá. Žralok umí lidi vyvést z míry. Dívá se na chlápka v kvádru, jako by přemýšlel, jestli mu má holýma rukama vyrvat srdce a sníst ho.

	„Pokud je Prae tady, jistě se za nás zaručí,” pokračuje Meera. „Ostatně máte pravdu, žádnou schůzku domluvenou nemáme. Přesto nás přijme.”

	„Co zbytek skupiny?” zeptá se Antoine a už se zase usmívá. Máchne rukou k vojákům v harrieru pana Farriera. „Nejsem odborník, ale ty zbraně nevypadají na hračky. Myslíte si, že slečna Athimová ráda přijme i bandu ozbrojených lupičů?” „Jen nás doprovázejí,” odpoví Meera. „Nikomu nehodlají ublížit.”

	„Co kdybych je požádal, aby odložili všechny zbraně a vystoupili z vrtulníku?”

	„Ne,” vyštěkne Žralok dřív, než stačí odpovědět Meera. Antoine naježí obě obočí, vypadá to, jako by nad tím dumal, ale já mám najednou dojem, že ještě než na střechu vyšel, přesně věděl, co bude říkat. Nevypadá na člověka, který by toho hodně ponechával na náhodě.

	„Dokud se nedozvím, proč jste tady, nemohu vás vpustit dovnitř,” ozve se po chvíli.

	„Můžeme to probrat s Prae, pokud jí řeknete, že jsme přišli,” navrhne Meera.

	„Jen to zkoušíte,” zasměje se krátce Antoine. „Chcete, abych vám prozradil, jestli je, anebo není v budově. Jenže já vám to nehodlám říct, pokud dřív neodpovíte vy mně.” „Na takový požadavek nemáte právo,” prohlásí Meera chladně. „Prae Athimová je výkonná ředitelka. Nevím, jaké postavení máte vy, ale... ”

	„Když jsme u toho, nedávno tu došlo k jisté změně v managementu,” skočí jí Antoine do řeči. „Nyní jsem výkonným ředitelem já. Pokud chcete dál jednat, musíte to vyřešit se mnou. Jinak... ” Pokrčí rameny.

	„Vy jste nahradil Prae Athimovou?” zeptá se Meera překvapeně.

	„Přesně tak bych to neřekl,” odpoví muž vyhýbavě.

	Meera se letmo podívá po Žralokovi. Ten se nejistě mračí. A ani ona mi nepřipadá pevná v kramflecích. Nejvyšší čas, abych se do toho vložil. Už stojím stranou jako trouba moc dlouho.

	„Přišli jsme si promluvit o vlkodlacích,” prohlásím a narovnám ramena, abych působil co nejrozhodněji.

	Antoine zamrká, jeho úsměv se najednou drolí. „A vy jste...?”

	„Grubbs,” odpovím, ale pak se opravím. „Grubitsch Grady.”

	„Aha. Slyšel jsem o vás. Dervish Grady je váš strýc.”

	„Ano.”

	Antoine se nepodrbe na hlavě - pochybuji, že by se kdy snížil k tak plebejskému gestu - ale v prstech mu zacuká a mně je jasné, že teď by se podrbal rád.

	„Dervishe napadli vlkodlaci,” vysvětlím tiše. „U něj doma. Ve slupině. A jako záloha tam byli lidé se střelnými zbraněmi.” Ironicky se rozhlédnu po ochrance.

	„Velmi zajímavý vývoj situace,” prohlásí Antoine po krátké odmlce. Podívá se na své naleštěné boty a tentokrát mám dojem, že opravdu přemýšlí, co říct dál.

	Když hlavu zase zvedne, oči má čisté. „Myslím, že bych vás měl pozvat k sobě do kanceláře. Půjdete se mnou, prosím?” Poodstoupí a ukáže rukou ke dveřím.

	„Co ostatní?” zeptá se Žralok a škubne hlavou k těm ve vrtulníku.

	„Nebudou potřeba.”

	„Já je tam chci,” vycení zuby Žralok. „I se zbraněma a vůbec.” Antoine si jazykem přejede po horním rtu. Pak pokrčí rameny. „Proč ne? Strašně nerad bych si pokazil pověst dobrého hostitele.”

	Žraloka to překvapí. Buď to znamená, že se nemáme čeho bát, anebo že má Horwitzer v budově další jednotku a věří si, že i deset ozbrojených a zkušených vojáků zvládne. Mám dojem, že Žralok by se nejraději stáhl, ale nemáme se kam jinam obrátit. Pokud teď utečeme, je naše pátrání v troskách, ještě než pořádně začalo. A tak si jen něco zadrmolí, zavolá k sobě ostatní a v harrieru zůstane jen Jamese. „Nechá to nastartovaný,” poví Antoinovi. „ Aby byl připraven na rychlý ústup,” ucedí Antoine sarkasticky. „Ve vaší situaci bych se zachoval stejně.” Mrkne na mě a já se přistihnu, že se usmívám. Nevěřím mu, na to je příliš uhlazený, ale přesto se mi zamlouvá.

	„Můžeme?” zeptá se Antoine. Členové našeho týmu si prohlížejí lidi z ochranky, kteří se teď, když si Žralokův tucet špinavců prohlédli líp, tváří o hodně nervózněji. „Ráda bych, abyste mi předtím odpověděl na jednu z otázek,” ozve se Meera. „Je Prae Athimová tady, anebo není?”

	„Není.” Antoina opustí úsměv. „Slečna Athimová je už nějakou dobu nezvěstná. A naše hlavní výzkumné subjekty - o kterých pan Grady mluvil jako o vlkodlacích - zmizely s ní.” A s tou nepochopitelnou, znepokojující zprávou jako první vejde dovnitř. Říkají si sice Beránci, ale když vcházíme s prosluněné střechy do šera na schodišti, říkám si, že to jsou spíš Lvi - a my jsme zrovna vlezli do jejich brlohu.

	 


Všichni královi vlci

	Jdeme po schodech dolů, pak se nacpeme do výtahu, jen my a Antoine Horwitzer. Pokud jej zneklidnilo, že je sám s devíti vojáky, nedává to najevo. Stiskne tlačítko jedenáctého patra a cestou dolů se mile usmívá.

	Nikdo nic neřekne, dokud se dveře neotevřou. Když se už Pip a Terry hrnou ven, Antoine prohlásí: „Okamžíček, prosím.” Něco vyťuká na ovládacím panelu výtahu. „Mohli byste mi povědět něco víc o tom útoku?”

	„Myslel jsem, že to probereme u vás v kanceláři,” zavrčí Žralok podezřívavě.

	„To jsem také měl v úmyslu,” odpoví Antoine. „Ale po zralé úvaze soudím, že pro naši debatu najdu lepší místo. Není třeba, abych vám to teď objasňoval dopodrobna, ale pokud byste mi poskytli pár detailů... ”

	Žralok se podívá na Meeru. Ta pokrčí rameny, pak mu stručně vylíčí, jak proběhl ten útok v Carcery Vale. Antoine mlčky naslouchá. Stále se usmívá, ale přece jen trochu křečovitěji. Když Meera skončí, věcně přikývne a stiskne tlačítko na spodku panelu. Ozve se bzučení. Všichni strnou. „Není se čeho bát,” prohlásí klidně Antoine a stiskne několik dalších tlačítek. „Pojedeme do podzemních pater. A k tomu je potřeba bezpečnostní kód.” „Jak hluboko to tady sahá?” chce vědět Žralok. „Máme deset podzemních podlaží. Myslel jsem na minus čtvrté a páté.” Odmlčí se, jeho prst strne nad tlačítkem s číslicí 2.

	„Tohle je poslední. Jakmile stisknu, dveře se zavřou a pojedeme dolů. Pokud má někdo něco proti, ať s tím přijde hned.” Žralok se nad tím zamyslí, ale pak si odfrkne, jako by mu to bylo úplně šumák. Antoine stiskne tlačítko. Bzučák zmlkne. Dveře se zasunou. A my klesáme do útrob budovy.

	Vyjdeme z výtahu a jsme na vcelku obyčejné chodbě. Když ale za Antoinem projdeme vcelku obyčejnými dveřmi, čeká nás něco naprosto nečekaného.

	Jsme v obrovské, nedělené místnosti se spoustou klecí, strojů a kovových registraček. Vypadá to, že všechny klece mají plochu několika čtverečních metrů a jsou tři nebo čtyři metry vysoké. Na některých je poznat, že donedávna byly obývané - na podlaze se válejí výkaly a jídlo - ale většina působí dojmem, že je nikdy nepoužili.

	„Tohle je vazební oddělení,” oznámí Antoine a provede nás. „Jak vidíte, snažíme se nenacpat příliš subjektů na jedno místo. Ale kdybyste sem přišli před několika měsíci, i přes to omezení byste se neobešli bez ucpávek do uší - je to až k nevíře, jaký rámus nadělají.”

	Timas se zastaví u jednoho přístroje a se zájmem si ho prohlíží.

	„Tímhle se odemykají a zamykají dveře klecí,” vysvětlí Antoine. „ A jsou na to napojená i další zařízení - stropní kamery, světla, klimatizace, hadice, iniciátory implantátů.” „Implantátů?” nechápu.

	„Většina subjektů má implantované ovládací čipy. Kdyby došlo k hromadnému útěku, mohli bychom je v okamžiku zneškodnit. Když jde o tvory tak rychlé, silné a divoké, je třeba omezit riziko na minimum.”

	„Tak veliká zařízení nejsou potřeba,” pronese nesouhlasně Timas.

	„To je psychologický záměr,” opáčí Antoine. „Zaměstnanci si připadají bezpečnější, když se v nouzové situaci mohou uchýlit k velkým, dobře viditelným strojům.”

	„ Aha,” usměje se Timas. „Lidský faktor. Co jsme to za hloupé tvory.”

	Antoine se na něj zvláštně podívá, pak nás vyvede ven, do menší laboratoře. Pracuje tu několik lidí, někteří mají bílé pláště, jiní obyčejné šaty. Kolem stěn jsou skleněné kóje. Úplně strnu, když uvidím, co v nich je: ruce, hlavy, chodidla, uši, kusy tkání, kostí, všechno z deformovaných lidí... z vlkodlaků. „Co je tohle?”

	„Znepokojující, že?” poznamená Antoine a prohlíží si dvě velikánské oči vznášející se v nádobě s čirou tekutinou. „Osobně nejsem přesvědčen, že je třeba je tolik vystavovat všem na očích, ale naši techničtí géniové trvali na... ” „Co to sakra je?” ujedou mi nervy.

	Zamrká na mě, je překvapený, že mě to rozčílilo. Pak se zatváří, jako že chápe. „Ale to ode mě bylo nepromyšlené. Vždyť to jsou pozůstatky vašich příbuzných. Musím se za svou necitlivost omluvit. Nechtěl jsem se vás dotknout.” „S tím si nelamte hlavu,” ozve se Žralok a stiskne mi pro uklidnění rameno. „Ale Grubbs má pravdu - co to tady je? Vypadá to jako Frankensteinova laborka.”

	„Do jisté míry to tak je,” vzdychne si Antoine. „Tady děláme pokusy na mnoha z našich nešťastnějších subjektů. Jak víte, snažili jsme se po desítky let najít genetickou příčinu nemoci rodu Gradyových a pátrali jsme po léčbě. Naši odborníci potřebují nějaké místo, kde by mohli pitvat a zase skládat, zkoumat a porovnávat zjištění. Je to nepříjemné, ale ujišťuji vás, že kterýkoli ústav, kde se dělají pokusy na zvířatech, je horší.”

	„Tohle nejsou zvířata?” zavrčím. „Jsou to lidi.”

	„Kdysi byli,” opraví mě. „Ale teď...” Ušklíbne se. „Říkal jste, že vašeho strýce napadli vlkodlaci. Nevyjádřil jste to tak proto, že byste je měl za defektní lidi. Jakmile geny zmutují, ze subjektů se stane cosi nelidského - i když pokud rozluštíme kód těch zdivočelých genů, třeba jim dokážeme lidství vrátit.”

	Timas dojde k počítačové konzoli. „Předpokládám, že tady máte uložená všechna data a výsledky bádání.”

	„Zálohy jsou na střediskovém počítači, ale je k nim přístup z většiny počítačů v budově... pokud máte oprávnění.”

	„Vy pořád používáte střediskové počítače?” Timas pohoršeně mlaskne. „Jak primitivní.” Přejede prstem po klávesnici. „Rád bych vaše záznamy prozkoumal. O lykantropii nic nevím.

	A zaujalo mě to.”

	„Je mi líto,” řekne Antoine strojeně. „Přístup do naší databáze je všem kromě oprávněných osob přísně zakázán. Jak jistě uznáte, jde o citlivé údaje. Nechceme, aby měl k tak výbušnému materiálu přístup kdekdo.”

	„To je všechno velice zajímavé,” vloží se do hovoru Meera, „ale nevysvětluje to, kam se poděla Prae Athimová, ani to, co jste na střeše říkal o těch pohřešovaných subjektech.” „Právě se k tomu dostávám,” odpoví Antoine trpělivě. „Věřte mi, bude to lehčí, když budeme postupovat krok po kroku.” Vykročí před námi dál, otočí se a ukáže nám celou místnost. „Jak jsem říkal, pilně se tu pracovalo, pitvaly se subjekty, dělaly se pokusy se živými subjekty, injektovaly se různé látky do různých pokusných zvířat v naději, že třeba náhodou najdeme léčbu.”

	„A našli jste něco?” zeptá se Žralok.

	„Ne,” odpoví Antoine. „Tenhle projekt - a další různě po světě -spolykal spoustu milionů. Výsledek: nula. Nebýt neustávající podpory bohatých členů rodu Gradyů a také toho, že jsme trošku fušovali do souvisejících medicínských výzkumů, dávno bychom zkrachovali.”

	„Souvisejících medicínských výzkumů?” zopakuje Meera. „Sice jsme nepronikli do tajemství genů Gradyových, ale při výzkumu jsme dosáhli úspěchů v jiných oblastech. V následku toho se z naší společnosti stal celosvětový farmaceutický gigant. Specializujeme se na steroidy, ale v žádném případě se na tuto úzce vymezenou oblast neomezujeme.” Antoine působí dojmem, že nám chce udělat přednášku o skvělých medicínských úspěších Beránků. Pak se ale rozpomene, proč jsme tady, a vrátí se k tomu podstatnému. „ Asi si dokážete představit, jak těžko se subjekty získávají. Pramálo rodičů je ochotno odevzdat děti k lékařským pokusům, i když se změnily tak, že se nepodobají lidem. V minulosti bylo Beránkům svěřeno do péče mnoho dětí, ale jen za účelem... vyřazení z provozu.” „Chcete říct popravy,” zavrčím.

	Antoine zvolna přikývne. „Většinou se rodiče o dítě už nikdy nezajímají, jakmile jsme je jednou převzali. Čím méně pochmurných podrobností se dozvědí, tím lépe. Sem tam někdo požádá, abychom mu vrátili popel, ale téměř nikdo si nevyžádá tělo k pohřbení. A protože popel je snadné něčím nahradit... ” „Tak je nezabíjíte!” Už zuřím. Klidně se to mohlo stát Gret nebo Billovi-I. A ta představa, jak skončili tady, v kleci, jak se na nich experimentuje, jak je ponižují, zacházejí s nimi jako s morčaty... Nejradši bych někoho praštil. Sevřu pěst a mračím se na Antoina. Musím sebrat všechno sebeovládání, abych ho nenapadl.

	„Zní to nelidsky,” připustí tiše. „A přiznávám, že tím zrazujeme jejich důvěru. Ale je to nezbytné. Děláme to pro dobro celého rodu. Zažil jsem smutek a úzkost v pohledech rodičů, kterým se děti před očima měnily v otřesné zrůdy. Pokud musíme lhát, abychom toho jiné ušetřili, tak lhát budeme.” „Je to svinstvo,” nesouhlasím. „Ty děti by vám nevydali, kdyby věděli, co s nima chcete dělat.”

	„To je pravda. Ale nemůžeme hledat lék, pokud nebudeme moct pracovat se subjekty. Není lepší experimentovat než popravovat? Hledat lék, než se smířit s porážkou?” „Bez svolení určitě ne,” trvám si zamračeně na svém. „Škoda že to nedokážete vidět z našeho hlediska,” vzdychne si Antoine. „A vaše stanovisko chápu. Je to choulostivá záležitost.” Teď už se tváří vysloveně ztrápeně. „Ale pokud jste nenašel nic pozitivního na tom, co jsem vám ukazoval do nynějška, tak si prosím dejte pozor - to, co vám ukážu dál, bude asi zcela nesnesitelné.”

	Než se stačím zeptat, co tím myslí, sebere se, jde dál, dovede nás ke dveřím a pak po schodech do dalšího patra, k tomu nejděsuplnějšímu odhalení.

	Rozlehlá místnost podobná jeskyni, ještě větší než vazební oddělení nad ní. Stovky klecí, většinu ze stran zakrývají zástěny, takže je místnost rozdělena na zpola oddělené části. Ze smradu se mi dělá zle. Antoine nám nabídne masky, ale nikdo nechce. Jdeme dál do místnosti a já začínám litovat, že jsem ji odmítl.

	Některé klece nejspíš nikdy nepoužili, ale mnohé naopak vypadají, že byly obsazené dlouho; na podlaze je pevně udusaná vrstva špíny. Staré skvrny od krve a moči, všude chomáče chlupů. Sem tam uvidím nějaký nehet nebo zub. V několika klecích pracují lidé, snaží se je vyčistit. Takovou šichtu bych nevzal ani za nic.

	„Tady to smrdí skoro jako v tom vesmíru ze samých střev, jak jsme v něm byli,” ucedí Žralok k Meeře. Nechápavě se na něj podívá. „A jo. Tys tam nebyla. To byla Šarmila.” „To je milé, že si mě pleteš s dvakrát starší Indkou,” vyjede na něj Meera. Žralok zamrká - takovéhle chyby ženy neodpouštějí a nikdy na ně nezapomínají.

	„Další vazební prostor,” ozve se Antoine. „Ale tohle je něco víc než jen místo, kde máme subjekty. Tady chováme vlastní odrůdy, abychom rozšířili základnu.”

	Chvilku tomu nějak nerozumím. Pak strnu na místě. „Vy jste začali chovat vlkodlaky?” zařvu na něj.

	„Při proměně se mění i reprodukční orgány,” odpoví Antoine, „ale většina subjektů si zachová plodnost. Od začátku víme, že by je šlo chovat, ale začali jsme s tím až po mnoha letech. Je to choulostivý proces. Pár k sobě lze pustit jen v přesně správnou chvíli, jinak by se rozervali na kusy. Zkoušeli jsme i umělé oplodnění, ale pak matky mladé odmítaly a zabíjely je okamžitě po porodu. Samozřejmě bychom je při tom mohli nadopovat sedativy, ale je mnohem snazší... ” Naprosto ztratím rozvahu. Rozmáchnu se po něm, chci mu vymáčknout mozek ven nosem a ušima a pak ho rozdupat na kaši.

	Žralok mě chytí za ruku. Slušně oblečený vůdce Beránků se uhne a s polekaným výkřikem ode mě odskočí. Žralok mi dál drží rozklepanou ruku a chladně si mě prohlíží.

	„Pusť,” vykřiknu a z očí mi vyhrknou slzy vzteku. „Teď na to není čas,” řekne mi tiše. „To je mi jedno. Jsou to barbaři. Já ho prostě... ” „Zabiju?” sykne Žralok. „Čeho bys tím docílil? Je to jenom pěkná tvář v kvádru. Někým by ho nahradili, než bys mrknul.”

	„Ale... ”

	„Vzpomeň si na naše poslání. Mysli na to, co je v sázce. Tenhle chlap je jenom mraveneček. Můžeme si ho najít jindy - a tu ostatní hnusnou bandu taky. Ale teď máme nahozenej vlasec na jiný ryby. Tak od toho neutíkej jako králík, Grubbsi.” Snažím se mu vytrhnout. Pak se mi konečně zase nahodí mozek a zklidním se. Žralok mě pustí, ale pozorně mě sleduje, kdybych se po Antoinovi zase vrhnul. Antoine po mně podezřívavě mžourá.

	„Víš, co děláš za chybu?” vyštěknu na Žraloka. „Používáš moc zvířecích metafor. Mravenci, ryby a králíci, a všechno jedním dechem. Máš ty vůbec úctu k jazyku?”

	Žralok se usměje. „Když já jsem škole moc nedal. Pořád jsem si pod lavicí čet o bouchačkách.” Ustoupí a uvolní místo mezi mnou a Antoinem.

	„Proč?” zavrčím. „To jste je chovali na prodej do cirkusu? Nebo jste na nich testovali ty svoje výrobky? Nebo jste si jenom chtěli dokázat, že to svedete?”

	„Dělali jsme to, abychom mohli experimentovat a získávat znalosti. Přísun běžných subjektů nebyl dostačující. Potřebovali jsme jich víc. A jejich zkoumáním od narození jsme se toho o nich víc dozvídali. Doufali jsme, že by se mladí mohli tělesně lišit od rodičů, že bychom mohli jejich geny použít k vývoji léku. Důvodů bylo hodně a všechny jsou poctivé a nevinné.” „Kdepak,” povím mu. „Na tomhle není nic poctivého ani nevinného. Je to úchylnost. Pokud existuje peklo, tohle je sakra lístek jenom tam pro vás i pro ostatní Beránky.” Antoine potlačí posměšné zívnutí. Skoro po něm zase skočím. Tentokrát se do toho vloží Meera.

	„Nemusel jste nám to tady ukazovat,” řekne mu. „Takže vám děkuji za otevřenost a pohostinnost. Pro nás je těžké se s tím smířit, ale jak víte, prožili jsme si svoje. Je mi jasné, že i vám zpočátku dalo velkou námahu vyřešit si ty mravní pochybnosti.” „To rozhodně,” rozzáří se Antoine. „Nejsme přece žádné obludy. Tyhle věci děláme jen proto, abychom zlepšili svět. I já jsem s chovným programem měl od začátku problémy. A pořád chovám jisté pochybnosti. Ale tolik jsme se toho dozvěděli. A příslib zjistit ještě víc je prostě mučivý. Máme právo hrát si na Boha? Možná ne. Ale je oprávněné snažit se pomáhat lidem, udělat vše, co je v naší moci, abychom splatili důvěru všem, kdo do naší věci vložili peníze a naděje. Z celého srdce věřím, že ano.”

	Antoine se na mě usměje, snaží si mě zase získat. Já mu to neoplatím, ale už se na něj tak nemračím. Žralok má pravdu. Teď není na tuhle hádku čas. Antoine Horwitzer je naše jediné pojítko s Prae Athimovou. Musíme se k němu chovat pěkně, jinak naše pátrání prostě ukončí. „Kde jsou?” zeptám se a kývnu na prázdné klece. „Říkal jste, že zmizeli. Jak jste to myslel?”

	Antoine přikývne, je rád, že jsme se dostali k méně ožehavému tématu. „Prae to tady řídila šestadvacet let. Devatenáct let z toho byla ústřední ředitelkou celé organizace Beránků. Za své funkční období pracovala na celé řadě soukromých projektů a vyžádala si prostředky a lidi na různé experimenty. Posledních asi patnáct let měla ve všem volnou ruku.

	Pod jejím vedením byl chovný program urychlen. Odchované subjekty se vyvíjejí mnohem rychleji než ty, které dřív byly lidmi - dospívají za pouhé tři čtyři roky a očekávaná délka života je deset až dvanáct let. Vždycky jsme jich odchovali jen málo, ale Prae počet odchovů zvýšila. Někteří lidé si kladli otázku, proč to dělá, ale nikdo to nezpochybnil. Prae byla jako ředitelka příkladná. Nepochybovali jsme, že k těm změnám má rozumné důvody.

	Jenže před několika měsíci začala přicházet se znepokojivými požadavky. Chtěla ukončit programy a zlikvidovat všechny subjekty.”

	„To jako zabít všechny vlkodlaky?” zamračí se Žralok. „ Ano. Tvrdila, že se objevil a rozšířil nový kmen choroby. Nebylo poznat, kteří jedinci jsou jím nakaženi. Pokud bychom je nechali dál mutovat a vyvíjet se, mohli by začít chorobu předávat obyčejným lidem. Chtěla je odstranit do bezpečného zařízení, které sama vybere, a pak je odstranit. Nikdo jí nevěřil.” Antoine zvážní. „Ten její výklad byl hodně děravý a neuvedla žádná fakta na podporu své teorie. Dohadovala se s ostatními jako divá, hrozila, že odstoupí, dožadovala se vděčnosti za to, co dokázala. Ale nás nepřesvědčila. Trvali jsme na tom, že potřebujeme víc času, abychom provedli vlastní pokusy. Prae dostala svolení zůstat ve funkci, ale mě pověřili, abych na ni dohlížel a schvaloval její rozhodnutí.

	A před zhruba šesti týdny zmizela. Ve čtvrtek odešla z práce a pak už ji nikdo neviděl. A ten den večer agenti jednající na její příkaz přemohli zaměstnance noční směny, dali subjektům uklidňující látky, vyndali je z cel a zmizeli s nimi. Nemáme ani ponětí, kam je odvezli. Vrhli jsme do pátrání po nich všechny naše zdroje, ale zatím... nic.”

	Antoine se rozklepaně usměje. „Doufal jsem, že provede původní plán a subjekty zničí. To by byla tragická ztráta, ale aspoň by to znamenalo, že se nemusíme bát. Ale teď se zdá, že moje obavy byly oprávněné - měla skrytý motiv. Pokud některé z nich poslala, aby napadly Dervishe Gradyho, čelíme mnohem horšímu problému. Musíme pohřešované subjekty najít co nejrychleji. Pokud se to nepovede, důsledky mohou být zdrcující.”

	„S vlkodlakama bych si tolik hlavu nelámal,” odfrkne si Žralok. „Hlavní je najít Prae Athimovou, oni jsou vedlejší. No kolik jich vlastně je? Pár desítek?”

	Antoine se otráveně zasměje. „Vy to nějak nechápete. Už jsem vám přece říkal, že Prae tu pracovala dvacet šest let. Jenže tohle je jen jedno zařízení z mnoha. Máme základny na všech světadílech a všude probíhaly podobné projekty. Prae nenechala odvést subjekty jen z tohoto komplexu. Odvedla je odevšud. Nezbyl ani jeden.”

	Žralok se zachmuří. „Kolik?” zeptá se chraplavě. „Přesný počet neznám,” odpoví Antoine. „Některé projekty totiž řídila Prae osobně a záznamy o nich vymazala ze systému. Takže to nemohu říct na kus.” „Zhruba,” zavrčí Žralok.

	Antoine polkne a pak řekne tak tiše, že musíme napínat uši: „Plus minus... něco mezi šesti a sedmi stovkami.” A tentokrát je jeho úsměv tak slaboučký, že vypadá dost přízračně.

	 


Timas jde na to

	Šest nebo sedm set vlkodlaků, kteří si někde volně běhají a které ovládá šílená ženská, nejspíš spolčená s Lordem Lítost. Paráda! Démoni málokdy dostanou dost času, aby pobili hodně lidí, protože mohou v našem světě zůstat jen pár minut, dokud je pořád otevřené okno, kterým sem přešli. Ale kdyby někdo vypustil do desítek velkoměst po celém světě stovky vlkodlaků, rozdělených do skupin po deseti nebo dvanácti... Kdyby každý zabil jen pět lidí, bude obětí tři a půl tisíce. Jenže oni jsou nejspíš s to napáchat škody desetkrát větší, možná i víc.

	Jsme v Antoinově kanceláři v jedenáctém patře. Dřív patřila Prae Athimové. Je veliká, ale nás je dvanáct, a tak je tu přece jen nacpáno. Od té doby, co jsme sem přišli, nikdo nic neřekl. Prohlíželi jsme si fotografie těch subjektů, které nám dal Antoine, a zkoumali jsme údaje z jeho zdrojů. Sám jsem se s lykantropií krapítek seznámil, takže vím, jak jsou vlkodlaci silní a rychlí. Když přišla proměna na mě, připadal jsem si jako špičkový sportovec. Ale to, co čtu tady, mě i přesto vyděsí. Netušil jsem, že udělali až takové pokroky. Neměl bych se s tím tolik trápit. Hlavní prioritou musí zůstat Stín. Pokud se mu podaří sjednotit masy démonů a projít sem, celý svět padne. Vedle toho jsou škody, které napáchají hordy uprchlých vlkodlaků, skoro nic.

	Ale jak můžu přehlídnout možnost, že zahynou desetitisíce lidí? Beranabus by to dokázal. Je napůl démon a strávil stovky let tím, že potlačoval svoje lidské pohnutky. Jsme pro něj jen statistika. Rozhodl by se, že pár desítek tisíc životů nehraje v širším měřítku roli a že se musíme soustředit na miliony a miliardy - to jsou ta pravá čísla.

	To já nedokážu. I když zjistíme, že útok v Carcery Vale nemá nic společného s útokem démonů v nemocnici a že Prae Athimová nepracuje s Lordem Lítost, musím se pokusit ji zastavit. Nenechám tisíce lidí zemřít, pokud tomu můžu zabránit. Zvlášť když ti zabijáci jsou moji příbuzní. Je to možná bláznivé, ale pořád beru vlkodlaky jako součást rodiny, dokonce i ty odchované v klecích. Je to součást rodu Gradyů. A tím pádem je celá věc osobní. „Musíme je najít,” vyhrknu, i když jsem nechtěl. Všichni rázem zvednou hlavy a zadívají se na mě. Sedím u jednoho z velikých oken, pode mnou se rozprostírá město. Kdokoli z těch lidí na ulicích jedenáct pater pode mnou by se mohl stát obětí vlkodlaků, pokud je Prae Athimová vypustí. „Musíme to zarazit.” Vstanu, odhodím snímky, které jsem si mlčky prohlížel.

	„Třeba ani není co,” namítne Meera nepřesvědčivě. „Třeba Prae Athimová říkala o tom novém druhu choroby pravdu a bezpečně je zlikviduje. Třeba těch pár, co napadli Dervishe, použila jen k vyrovnání starých účtů, a pak je nechala s ostatními popravit.”

	„Blbost!” odsekne Žralok. „Kdyby je chtěla pobít, pomordovala by je rovnou v klecích. Bylo by to o hodně jednodušší než je odsud pašovat ven.”

	„Nejspíš bylo,” vzdychne si Meera. „Taky jsem říkala možná..”

	„Co s nima bude chtít udělat?” zajímá se Marian.

	„Nejspíš je vypustí někde ve velkoměstě,” odpoví Žralok. „Ať si zařáděj. Nakonec je možná zase naloží a vezme někam jinam.”

	„Ale proč?” mračí se Marian. „Proč místo toho nevyrobí bomby, neotráví zdroje vody nebo si neopatří chemické zbraně? Unést stovky vlkodlaků a použít je jako šílené vrahy... to mi zní jako něco z Batmana!”

	„Šílenci nemyslí jako my,” namítne Meera zachmuřeně. „Mají různé úchylné nápady a plány, a když získají dost moci, snaží se ty šílenosti vyzkoušet na ostatních.” „Jako Davida Haymová v Massagre,” poznamenám. „ A je tu i další možnost,” ozve se Terry. „Co když to udělala z humánních důvodů? Třeba si prošla mravní krizí. A rozhodla se, že se s nimi zacházelo surově. Odvezla je na nějaké odlehlé místo a tam je vypustila.”

	„Nepravděpodobné,” namítne Antoine s cynickým úsměvem. „Při tom útěku její lidi zabili sedmnáct našich zaměstnanců. Hodně dalších vážně zranili. To mi nepřipadá jako práce milosrdného samaritána.”

	„Znám i fanatiky, co si myslí, že zvířata jsou víc než lidi,” namítne Terry. „Klidně zabijí člověka, aby zachránili před trýzněním psa nebo kočku.”

	„Prae Athimová není žádná aktivistka za práva zvířat,” odpoví Antoine rázně. „Odmítám se zabývat představou, že by to udělala, aby subjekty osvobodila. Že by stála, mávala jim na cestu někam do divočiny a ronila slzy štěstí.” „Má pravdu,” přikývne Žralok. „Musíme vycházet z toho, že záměrem celé akce bylo nadělat co největší škody.” „No tak ji pojďte najít a zastavit,” zavrčím. „Nemůžeme tu jenom sedět a žvanit o tom. Musíme... musíme... ” Znechuceně rozhodím ruce.

	„Všichni víme, jak ti je,” prohlásí Meera soucitně. „Ale dokud něco neudělá, nemáme se čeho chytit. Svět je veliký. I sedm set vlkodlaků se dá schovat leckde. Nemůžeme... ” „Já bych je našel,” skočí jí do řeči Timas. „Kdybych měl ovšem přístup k vašemu střediskovému počítači,” dodá a usměje se na Antoina.

	„Už jsem vám snad říkal, že záznamy smazala, ne?” kaboní se Antoine.

	„Vymazat střediskový počítač zcela je v podstatě nemožné,” odpoví Timas. „To je ostatně jeden z důvodů, proč mě překvapilo, že je ještě používáte. Můžu některá data přinejmenším částečně obnovit.”

	„Na tom už naši specialisté pracují půl roku,” odsekne on. „Nepochybuji, že jste nasadili přední odborníky z oboru,” prohlásí Timas upřímně. „Ale já jsem ten úplně nejlepší.” „I když budu předpokládat, že bys něco obnovil,” vybafne na něj Žralok, „v čem nám to asi pomůže? Sotva si psala tajný plány do počítače v práci.”

	„Tolik jich nemohla přestěhovat, aby nezanechala nějaké stopy,” tvrdí Timas. „Když se toho o těch tvorech dozvím víc, můžu informace použít k tomu, abych na webu hledal stopy.” „Jak to myslíš?” chce vědět Žralok.

	„Například neodvezli klece,” vysvětlí Timas. „To znamená, že je přepravovali ve vlastních klecích. Jakmile se dozvím, z čeho jsou, můžu pátrat po firmách, které se zaměřují na podobné výrobky, a zjistit, jestli některé v poslední době nedostaly velkou objednávku. A pokud ano, dozvím se i to, kam ty klece taková firma doručila.

	Anebo když zjistím, čím vlkodlaky uklidňovali, můžu ta sedativa vystopovat k výrobci a pak prozkoumat jejich dodáky.

	A jak ty tvory přepravovali? V letadlech, v tirácích, ve vlacích, na lodích? Předpokládám, že aspoň část musela někde přejít nějaké státní hranice. A po tom zůstane stopa byrokracie, bez ohledu na to, jak utajeně se to snažili udělat. Podobné stopy jsem už dřív sledoval a měl jsem v tom nemalé úspěchy. Tak co, mám vysvětlovat dál, anebo byste radši, abych už začal?” Timas tu otázku adresuje Antoinu Horwitzerovi. Antoine je na vážkách. „Je skutečně tak dobrý?” zeptá se Žraloka.

	„Je.”

	„Pokud dokáže udělat, co slibuje... ale tím získá přístup k utajovaným informacím. Bude muset podepsat doložku mlčenlivosti. Potřebujeme mít naprostou jistotu, že nikdy neprozradí... ” „Sem s formulářem, on to podepíše,” nenechá ho doříct Žralok.

	Antoine s tou představou chvilku zápolí, pak si vzdychne. „No dobrá. Nechám vás zalogovat a dám vám příslušné bezpečnostní kódy.”

	„Není třeba,” máchne rukou Timas a zapadne na Antoinovo luxusní kožené křesílko. „Můžu je prolomit. Bude to příjemné zahřívací cvičení.”

	„Jak dlouho to bude trvat,” zeptá se Žralok a dívá se, jak Timasovy prsty poskakují nad klávesnicí.

	„Počítám, že několik dnů,” odpoví Timas nepřítomně. „Kdyby nám štěstí přálo, snad i míň. A jestli zametla stopy šikovně, tak delší dobu. Potřebuji naprosté soukromí. A svoji výbavu, co zůstala ve vrtulníku.”

	„Nechám to sem přinést,” slíbí Žralok a vede nás ven.

	„Snad bych tu měl zůstat a dohlížet na něj, ne?” vyrazí Antoine nervózně.

	„ Ani omylem,” odpoví Žralok rázně, vystrká zdvořilého pana ředitele na chodbu a nevšímá si jeho koktavých námitek.

	V některých místnostech v nejvyšším patře jsou postele nebo rozkládací gauče. Členové nejvyššího vedení totiž hodně cestují mezi jednotlivými budovami, které Beránkům patří. A protože se snaží o co největší utajení, často raději zůstanou na místě, než aby se museli zapisovat v hotelu.

	Dostanu pokoj se Spenserem a Jamesem. Moc se se mnou nebaví. Vědí, že patřím do Beranabova světa, světa magie a démonů, a s tím mají pramálo přímých zkušeností. Připadá jim těžké mě brát jako cokoli jiného než obzvlášť hromotluckého, ale jinak ničím zvláštního teenagera. Moc mi to nevadí. Stejně mě jejich hovory většinou nudí - zbraně, letadla, vrtulníky, válka, bitevní taktiky. Jsem rád, že to jde mimo mě. Ve volném čase testuju svoje schopnosti. Nevím, jak moc toho dokážu v tomhle světě, kde není magická energie. Pokouším se zjistit, kde jsou moje hranice, abych je pak nepřekračoval a nezůstal bezbranný.

	Hodně dobře mi jde pohybování předměty. A jako by bylo jedno, jak jsou velké - těžkou velikou dubovou šatní skříní dokážu posunovat po podlaze stejně snadno jako telefonem. Pár hodin tomu věnuju. Na konci už jsem dost vyčerpaný a plně se mi síly obnoví teprve druhý den ráno. Je příjemné vědět, že jsem s to se takhle dobít, ale taky je znepokojující, že mi to po vyčerpání trvá tak dlouho.

	Jiné postupy jsou náročnější. Dokážu zostřit svoje smysly -špehovat něčí hovor, anebo něco pozorovat z několikakilometrové dálky - ale je k tomu potřeba hodně úsilí a rychle to vyčerpává moje zdroje. Měnit podobu neumím, ale na velice krátkou chvíli můžu zčásti zneviditelnět. Umím vytvářet oheň a zmrazovat předměty, ale i to je dost namáhavé. Můžu vypálit několik blesků magické energie, ale pár hodin po tom jsem k ničemu.

	Existuje řada vyrovnávacích zaklínadel, která bych mohl použít, jenže to bych je musel ovládat. Když jsem žil s Dervishem, odmítl jsem fušovat do magie. A ve vesmíru Demonat jsem zase zaklínadla nepotřeboval - když bylo i tam nějaké potřeba, postaral se o to Beranabus. A on neměl zájem učit ani mě, ani Pecku, jen nás používal, abychom terorizovali a zabíjeli démony.

	Teď lituju, že jsem si Beranabovi ani Dervishovi neřekl o víc. Magici toho s několika fikanými zaklínadly dokážou hodně. A já jako mág bych toho svedl ještě víc. Zajdu za Meerou, ať mě naučí pár jednoduchým zaklínadlům, ale nemáme čas toho probrat moc.

	V jednom kuse mám obavy o strýce. Co dělá? Kde je? V tom druhém vesmíru čas ubíhá jinak, rychleji nebo pomaleji než tady. Mohl mezitím prožít roky, ale taky jen pár minut. Je naživu, anebo zemřel? Nemám to jak zjistit. Beranabus mě naučil otevírat okna, takže bych se do toho mohl pustit a najít ho. Ale netuším, jak dlouho by mi to trvalo. A já musím zůstat tady, dokud nedotáhneme poslání do konce. To kvůli mně v tom jedou ostatní, to já jsem se zařekl, že najdu Prae Athimovou a zjistím pravdu. Nemůžu s tím hned po začátku praštit. To by bylo sobecké a dětinské, a já nechci být ani jedno. Nejsem dítě, patřím k Učedníkům. A my Učedníci všechno dotahujeme až do konce. Bez ohledu na to, jak se při tom bojíme a jak se cítíme osamělí.

	Uběhnou čtyři dny. Všichni netrpělivě čekají na novinky, ale Timas nám odmítá poskytovat částečné výsledky svého pátrání. Žralok párkrát naštvaně vtrhl do Antoinovy kanceláře a dožadoval se toho, ale vždycky si poslechl totéž: „Až pátrání dokončím, okamžitě si vás zavolám.”

	Konečně Timas k tomu konci dospěje. Je to krátce před svítáním pátého dne. Žralok zatluče na dveře našeho pokoje, div je nevyrazí, všechny nás probudí, pak strčí dovnitř hlavu a zahuláká: „Do kanclu! Hned!”

	Pět minut nato se už všichni mačkáme kolem Timase a jeho počítačů. Máme zarudlé oči, rozcuchané vlasy, prostě vypadáme tak děsně, jak lidi vypadají, když je ráno vytáhnete z pelechu. Kromě Timase. Pokud vím, od chvíle, kdy jsem ho viděl naposledy, pracoval v podstatě nonstop a v noci spal vždycky jen dvě tři hodiny. A přitom vypadá čilý a čerstvý jako herec v televizní reklamě.

	„Našel jsem je,” oznámí bez jakýchkoli úvodních proslovů. „Jsou na jednom ostrově. Nemá žádné oficiální jméno, Beránci mu říkají Vlčí ostrov. Prae Athimová ho koupila před několika lety přes kontakt páté generace.” „Kontakt páté generace je co?” zeptám se. „Kontakt, který má kontakt, který má kontakt, který má kontakt, který má kontakt,” pronese zpěvavě Timas. „Ona tak provádí většinu obchodů, takže je skoro nemožné je přes ty mezičlánky vystopovat až k ní. Skoro nemožné,” zopakuje s oprávněně pyšným úsměvem. „Kde je ten ostrov,” vybafne Žralok.

	Timas mu jen podá asi dvacet stránek z tiskárny, scvaknutých sešívačkou, a kopie pak rozdá i nám ostatním. Ta tenká složka je plná různých informací o ostrově, jeho dějinách, rozměrech, zvířectvu a rostlinstvu, přírodních podmínkách. Map je tu hned několik, většinou samotného ostrova, ale i okolních vod s vyznačením mořských proudů, hloubek, teplot a s údaji o tom, jaká zvířata v moři žijí.

	„Postavili si tam základnu,” vysvětluje Timas. „Strana devět. Je na nejvyšším skalním útesu ostrova, takže kdyby se jim vlkodlaci vymkli z rukou, museli by se bránit útoku jen z jediného směru. Je to opatření navíc, které nebylo nezbytné - opevnění je solidní, mají tam nejméně šest oddělených bezpečnostních systémů, kterým dodávají šťávu nezávisle pracující generátory. Na ostrově si vlkodlaci můžou běhat, jak chtějí, a přesto jsou lidé uvnitř komplexu naprosto v... ” „Oni tam ty bestie vypustili?” skočí mu do řeči Žralok. „Ano. To je strana čtyři. Vypustili je, jakmile je dostali na ostrov, ale mohou je zase pochytat, jednotlivě, anebo po malých skupinkách, za pomoci různých zařízení vyvinutých právě pro tento účel.”

	„Třeba měl Terry pravdu,” ozve se Meera nejistě. „Třeba je tam Prae odvezla, aby mohli volně žít v přírodě.” „Neřekl bych,” zapřede Timas. „A pokud chcete vědět, o co tento názor opírám, račte se podívat na stranu čtrnáct, dodatek Bii.”

	Antoine a pár dalších tam přelistuje. Žralok odhodí svoje paré na stůl a vyštěkne: „Nehraj si se mnou a prostě to vysvětli.” „To není žádná hra,” namítne Timas krotce. „V dodatku se všechno výstižně shrnuje. Pokud ovšem dáváš přednost verbálnímu hlášení... ”

	„Dávám přednost, dávám,” zavrčí na něj Žralok. „Ne!” zajíkne se Antoine a přes to, jak je opálený, o něco zbledne. Určitě ovládá rychločtení, protože už se ze strany čtrnáct dostal na stranu patnáct a oči mu bleskově přeletují po řádkách. „To nemůže být pravda, musel bych o tom vědět.” „Údaje jsou přesné,” hájí se Timas. „Žádná spekulace.” Podívá se na Žraloka. „Celou třetinu jich Prae Athimová a její tým geneticky, chirurgicky a elektronicky upravili. Našla způsob, jak jim pokřivit metabolismus. To jí umožňuje dvě věci. Za prvé vytváří díky steroidům, implantátům a různým lékům rychlejší a silnější zvířata. A za druhé je díky operacím mozku a opět dalším implantátům může ovládat.”

	„Při těchhle hodnotách přece nemůžou přežít,” namítne Antoine a zvedne na chvilku hlavu od zprávy. „Takové brutální zásahy jejich těla nevydrží.”

	„Ano, dlouhodobě vzato jsou jejich vyhlídky prachbídné,” souhlasí Timas. „Ale pár roků vydrží, aspoň si to vědci myslí.” „K čemu je vlastně vycvičili?” chce vědět Žralok. „Nic složitého. Dokážou lovit v menších skupinkách, útočit na zadané cíle... a stejně jako barvářům jim jde zadat cíl podle pachu. Ale nejsou tak spolehliví jako lovečtí psi. V hustěji obydleném prostředí je snadno něco rozptýlí a začnou lovit někoho jiného. A pokud je jejich cvičitelé po akci neutlumí, obrátí se proti nim. Ale i to je obrovský pokrok.” „Neměl jsem ani ponětí, že se dopracovala tak daleko,” zašeptá Antoine. „Snažili jsme se do nich dostat ovládací mechanismy desítky let. Vědět o tomhle, mohli jsme dokázat tolik dobrého... Ještě pořád by to šlo.”

	„Beránci jsou vyřízení,” odsekne Žralok. „Aspoň pokud jde o vlkodlaky. Fakt si myslíte, že vám ještě lidi svěří svoje děti, až se tohle dostane ven? A ono se to ven dostane, o tom nepochybujte.”

	„Máte pravdu,” vzdychne Antoine. „Ale ti na ostrově jsou ještě naživu. Pokud je dostaneme zpátky pod dohled a ty neuvěřitelně převratné poznatky rozvineme dál... ” „To jako vycházíte z toho, že někoho z nich necháme naživu?” zachechtá se hrubiánsky Žralok. A než stačí Antoine něco říct, poví Timasovi: „Jak bude nejlepší na ně zaútočit? A budeme potřebovat početnější jednotku?”

	Timas našpulí rty. „Kdyby byly původní implantáty neporušené, šlo by je elektronicky zneškodnit už ze vzduchu. Jenže oni je všem potají odstranili nebo deaktivovali, a to už před únosem. Nejbezpečnější by bylo plošné bombardování ostrova.” „Ne!” vyjedu na něj. „Nemůžeme je jen tak pobít. Byli to lidi.” „Byli, ale už nejsou,” pokrčí rameny a Žralok. „Nedovolím vám to,” zavrčím. „Nemůžeš mi v tom zabránit,” řekne klidně. „To se pleteš. Můžu.” Zvednu ruku a mezi konečky prstů mi zapraskají modré výboje. Žralok si mě měří přimhouřenýma očima.

	„Rozbil by tě na kaši,” řekne Meera Žralokovi. „Je kouzelník. Neměl bys šanci.”

	„Nejspíš neměl,” ušklíbne se on. „A stejně moc nevěřím pilotům a těm jejich pitomejm řízenejm střelám. Mohli by omylem zničit i ten objekt, a my musíme Prae dostat živou. Další možnosti, Timasi?”

	„Vletět na to v tomhle počtu.” Vezme si jeden výtisk zprávy, nalistuje skoro ke konci a poklepe na příslušnou stránku. „Ochranka je tam hodně slabá. Skoro samí vědci a lékaři. Klidně můžeme na komplex zaútočit a snadno s tím skoncovat.” „Určitě?” zeptá se Žralok.

	„Naprosto. Jestli chceš, můžu ti dát detailní zhodnocení rizika.” „Není třeba,” usměje se Žralok. „Takže nás dvanáct.”

	„Třináct,” opraví ho Antoine.

	Žralok se zasměje. „To nemyslíte vážně.”

	„Smrtelně vážně. Jedu s vámi.”

	„Nejedete.” Žralok se přestane usmívat. „Tohle je práce pro vojáky a pro Učedníky.”

	„Nepředstírám, že jsem nějaký akční hrdina,” prohlásí Antoine klidně a důstojně. „V těchhle věcech se vám jistě nevyrovnám. Ale přesto pojedu s vámi. Teď tuhle organizaci vedu. Nevím jistě, co od Prae chcete, ale pokud ji nezabijete, hodlám ji pohnat před spravedlnost. A také jde o subjekty. Je třeba je vrátit sem. Anebo můžeme pokračovat v práci na ostrově. Než předložím nějaký návrh dalšího postupu správní radě, musím to tam prozkoumat.”

	„To přece můžete udělat až později,” namítne Meera. „Nechte nás jednat, my ukončíme tu operaci Prae Athimové a ovládneme bojiště. Až skončíme, můžete přiletět a... ” „Copak vy to nechápete?” rozkřikne se Antoine. Poprvé mu ujely nervy. Brada se mu třese, mračí se na nás. „Stalo se to přímo mně pod nosem. To já jsem na ni měl dohlížet. Už teď se ozývají hlasy, že by mě měli odvolat. Držím se tohohle místa jen tak tak. Jestli se Rada guvernérů dozví o tom ostrově a taky o tom, že jsem vám dovolil, abyste si tak vletěli jen tak, bez dohledu... ”

	Antoine se prosebně zadívá na Žraloka. „Musím s vámi. A nebude to jen jednostranná laskavost. Můžu vám pomoct. Znám Prae, její lidi, subjekty. V případě potřeby můžou být moje rady užitečné.”

	„Možná to bude nebezpečný,” upozorní ho Žralok. „Jestli tam pojedete, bude to na vaše vlastní riziko. Nikdo nebude nasazovat život, aby vás chránil.”

	„V tomhle oboru se nic jiného ani nedá čekat,” ušklíbne se Antoine. Už se zase ovládá. „Dostanu chvíli, abych si sbalil pár věcí?”

	„Ne,” odsekne Žralok a vykráčí z kanceláře. My ostatní jdeme za ním a po schodech míříme na střechu, kde čeká vrtulník, jen vyrazit k Vlčímu ostrovu. Huáááá!

	 


Kořist

	Nějak se nacpeme do Farrierova harrieru, i když je údajně jen pro dvanáct osob. Letíme celý den, střídavě pilotují James a Žralok. Párkrát přistaneme, dotankujeme, najíme se a protáhneme si nohy. Před soumrakem si dáme večeři na nějaké vojenské základně, pak celou noc letíme dál. Povede se mi pár hodin se prospat, ale musím na to použít sebeuspávací zaklínadlo. Poslední zastávku uděláme krátce po deváté ráno. Snídaně, procházka, trochu se rozcvičit. Pak nám Žralok vyloží plán. Důkladně propátráváme plány základny, Žralok nám načrtne trasu postupu i její alternativy, pokud bychom narazili na potíže. Je to dost jednoduché - vrazíme tam, zajmeme Prae Athimovou, zajistíme oblast kolem její kanceláře a buď ji na místě začneme vyslýchat, anebo ji uneseme a svižně vypadneme. Meera tentokrát nenavrhuje zdvořilý přístup. Prae Athimová se úplně utrhla ze řetězu. Na Vlčím ostrově s citlivým přístupem ničeho nedosáhneme.

	Žralok na úplný konec požádá o jakékoli komentáře nebo dotazy. Antoine nesměle zvedne ruku. „Mohli byste se prosím pokusit nenadělat moc škod? Některá zařízení jsou hodně drahá. Kdybychom je později mohli použít, vynahradilo by nám to část škod způsobených touto katastrofou.” Žralok ho zpraží pohledem. „Jestli tohle přežijeme a dostanu od vás fakturu za škody, najdu si vás, pověsím vás vzhůru nohama a přinutím vás sníst půl vlastního mozku. Až pak vás zabiju. Rozumíme si?”

	Antoine zrudne. „Já jsem jen chtěl...” „Mlčte už,” sjede ho Meera.

	Antoine uraženě našpulí rty, ale zavře zobák. Žralok se rozhlédne. „Poslední možnost z toho vycouvat. Někdo se hlásí?” Sedm z devíti vojáků okamžitě zvedne ruku. „Měli byste hrát v sitkomu,” ušklíbne se Žralok, pak hlasitě zatleská a vstane. „Jde se na věc!”

	Vrátíme se do vrtulníku. A za chvilku jsme zase nad mořem. Teď už se nedá ustoupit. Jedeme v tom až do trpkého a krvavého konce.

	Ostrov je v téhle oblasti jedním z mnoha, všechny jsou pusté a většinou neobyvatelné. Tenhle patří mezi ty největší. Hodně travin, květiny, stromy. Při letu nad jejich vrcholky uvidíme vlkodlaky. Jsou rozptýlení po ostrově ve skupinkách, většinou se povalují, někteří žerou (mám dojem, že původních zvířat tu asi už moc nezbylo), pár se jich pere. Zmutované, surové, chlupaté obludnosti; samé tesáky, drápy a svaly. Pár jich na nás začne výt, když letíme nad nimi, ale přes rachot rotorů je neslyšíme.

	Vlk hluboko ve mně se pokouší probojovat na povrch, nehlasně vyje, odpovídá svým pokřiveným bratrům. Jsem jedním z Gradyů, které kletba postihla. Měl jsem se proměnit ve vlkodlaka. Přežil jsem jen proto, že jsem kouzelník. Moje magická část zápolila s mou vlkodlačí částí a zvítězila. Přesto se vlka nikdy nezbavím, jen jsem ho zahnal někam do hlubin. Nedělá mi ani nejmenší potíže držet své vlčí pudy na uzdě, ale vapí mě, že v sobě mám něco, co je vlastně ani nechce ovládat. Co se nadšeně dívá na ty tvory volně pobíhající pod námi. Život by byl o tolik jednodušší, kdybych zahodil lidství a pobíhal s nimi, kdybych se oddal těm zvířecím radostem a zbavil se břemene povinností a zodpovědnosti. Závidím svým zvrhlým příbuzným, ale taky je mi z nich smutno. Vím totiž, že jejich svoboda je jen dočasná. Pokud se všechno pokazí a Prae Athimová nám dá co proto, použije tyhle subjekty k vlastním úchylným záměrům. Jenže o moc lepší život je nečeká, ani když vyhrajeme my. Antoine Horwitzer to převezme, vlkodlaky jednoho po druhém odrovná a pak se jim podívá do střev a bude provozovat různé nechutné pokusy. Jsem moc rád, že ani Gret, ani Bill-I tam dole nejsou. Je to cáklé, ale jsem radši, že zemřeli, než aby byli zajatí na tomhle ostrově. Je lepší přijít o život úplně, než se jím probíjet jako zmučená, beznadějná, nelidská oběť.

	Ostatní si prohlížejí vlkodlaky se směsí zvědavosti a nenávisti. Nemají k těm nešťastným mutantům žádný vztah. Berou je prostě jako nepřátele. Pokud náš plán vyjde, vůbec se s vlkodlaky nestřetneme. Pokud ovšem přijdou komplikace, vojáci by se mohli ocitnout v boji proti těm vražedným bestiím, a pak by museli být zcela nemilosrdní.

	Antoine jediný nad tou podívanou nežasne. Jen se po vlkodlacích zběžně podíval, když jsme klesali k okraji ostrova, pak zavřel oči, vylovil z kapsy růženec a začal se modlit. Netipoval bych ho na pobožného člověka, ale když o tom tak přemýšlím, dává to smysl. Nakonec i ten název Beránci je citát z Bible. Zkroutí se mi žaludek, div že nezačnu zvracet. To ten vlkodlak ve mně, snaží se dostat na svobodu. Přestanu se dívat na Antoina a soustředím se na to, abych vlka zase zahnal dovnitř. Ustupuje jen neochotně a mně je ho líto. Kdybych mu mohl dát volnost, někde, kde by nenapáchal žádnou škodu, udělal bych to; čistě proto, abych ho nechal ochutnat svobody.

	Už vidíme stěny výzkumné stanice. Čekal jsem, že tam bude ohrada, ale není, jen dlouhá zeď z vysokých a silných kovových dílů. Shlukují se u ní spousty vlkodlaků, vrhají se na ni, drásají její hladký šedý povrch, vyjí na lidi zavřené uvnitř, zřetelně cítí pach lidského masa. (A zřetelně ho cítím i já. Rty se mi chvějí a dá mi práci, abych neslintal.)

	Blížíme se ke zdi a já mám poprvé výhled dovnitř areálu. Vědeckou základnu vystavěli na výběžku ostrova, takže ji ze tří stran obklopují útesy a moře. Vlkodlaci mohou útočit jen z jedné strany. I kdyby uměli plavat (a Antoine tvrdí, že to neumějí), ani při jejich pařátech by asi nebylo možné se po těch strmých útesech vydrápat nahoru.

	Na samotné základně není nic zvláštního. Prostě pár nudně šedých budov a plochými hliníkovými střechami. V zemi je spousta kolejí. Timas nám je ukáže a vykládá nám o nich do mikrofonu ve sluchátkách.

	„Používají koleje k tomu, aby dostali na místo dílce stěny,” vysvětluje. „Důmyslný systém. Stačí vybudovat koleje, a pak posunovat panely a spojovat je. Díky tomu se snadno mění půdorys místností i uspořádání budov.” „Ty zdi nebudou moc odolný,” zavrčí Žralok. „Naopak,” opraví ho Timas. „Vyrobili je tak, aby odolaly všemu, s čím na ně přijde příroda. Architekti nesměli nic riskovat, když na druhé straně čekají na příležitost stovky vlkodlaků.” Za hlavní stěnou vlevo od nás je přistávací plocha. Stojí na ní jediný vrtulník. Po obou stranách útesu čekají motorové čluny přikryté plachtami a vedle nich provazové žebříky. Kdyby došlo k evakuaci, právě takhle se odsud personál dostane - čluny spustí dolů a slezou si do nich.

	Jen co se dotkneme země, z nejbližší budovy se vyhrnou ozbrojenci s puškami a pistolemi. Jeden začne do megafonu řvát rozkazy, ať vyjdeme beze zbraní ven.

	„Tak začínáme!” zařve Žralok a sevře zbraně. „Pokud to půjde, nezabíjejte, ale taky neprojevujte moc slitování. Moc dobře vědí, čemu se to upsali. A už zavraždili sedmnáct lidí. Když jim k tomu dáme šanci, rozsekají nás klidně na kousky.” Vyskočí ven, udělá kotoul, pak se narovná a zahájí palbu. V mžiku ho už kryje celý tým, dokonce i Timas, který si vzal nějakou sofistikovanou zbraň, která mu poskytuje různou fascinující zpětnou vazbu.

	My s Meerou se po sobě znepokojeně podíváme, pak vyklouzneme za ostatními na makadamovou plochu, od které se odrážejí střely, a necháme Jamese a Marian, aby hlídali vrtulník. Antoine se vypotácí za námi, pořád drmolí modlitbu, krčí se, na límečku předtím sněhobílé košile už má skvrnu od potu. Palba jako o život. Několik členů ochranky už leží na zemi, mrtví, ranění. Ostatní zběsile střílejí. Pro dobře vycvičené členy Žralokovy jednotky je poměrně snadné je dostat. Až posledních několik si uvědomí, jak je jejich postavení neudržitelné, odhodí zbraně a zvednou ruce. Palba ustane. Leo bleskurychle doběhne k nim a přinutí je, aby si lehli, pak jim dá želízka na ruce a nohy. Ostatní mezitím postoupí k otevřeným dveřím a obklíčí je. Když tam dojde i Leo, Žralok zvedne ruku se třemi nataženými prsty a odpočítá to. Liam a Terry vrazí dovnitř a pokropí to krycí palbou. Ostatní jdou dovnitř po dvojicích. My s Meerou jdeme vzadu, před námi jdou Antoine a Pip. Je mi z těch jatek na nic. Nevadí mi masakrovat démony, ale tohle jsou lidi. Není to správné. Vím, že nemáme na vybranou, že to jsou vrazi, ale i tak... Uvnitř je chladno. Klimatizace. A jasně osvětleno. Liam a Terry jsou už na konci místnosti, v půli cesty ke dveřím do té další, anebo snad do chodby. Nikde nikdo. Jsme v obytné části. Lůžka, skříňky, police na oblečení, na stěnách fotky modelek a příbuzenstva. Ti, na které jsme vletěli venku, tady asi odpočívali. Nečekali útok. Škoda že zareagovali tak rychle. Kdybysme je nachytali uvnitř, nemuseli jsme jich tolik pobít. „Jsi v pořádku?” zeptá se Meera, když čekáme na pokyn jít dál. „ Ani ne,” heknu.

	„Vím, že to není lehké,” řekne mi tiše. „Snaž se na ně nemyslet jako na lidi, ale jako na pomocníky démonů.”

	„Jak, když nejspíš o Demonatech ani nic nevědí?” namítnu.

	„Zato dobře věděli o těch sedmnácti Beráncích, které zabili,”

	zpraží mě Meera. „Nejsou to neviňátka.”

	„ Ale pořád to jsou lidi. A mě to štve, takovéhle zabíjení.”

	Unaveně se usměje. „Tak to je dobře. Pokus se tenhle postoj si udržet. I tak je na světě až moc hňupů, co je lechtá prst na spoušti.”

	„Jako třeba Žralok?” ušklíbnu se rozklepaně. Meera nasadí něco mezi šklebem a úsměvem. A než stačí něco říct, jeden z vojáků - Spenser, myslím - na nás křikne, že můžeme, a my se zase hneme a jdeme dál do základny.

	Na moc velký odpor nenarážíme. Sem tam jeden dva strážní. Většinou jsme s to je přemoct a necháme je za sebou živé a spoutané. Na větší překážku narazíme jen jednou, když nám skupina strážných zahradí dlouhou chodbu a zatarasí ji nábytkem. Získali tím obrovskou výhodu. Kdybychom čelně zaútočili, pokosí nás, než se dostaneme do půlky. Ale Žralok ani nemrkne. Zavolá na Pip. Ta si haldu nábytku prohlídne, něco si spočítá, pak sundá batoh a prohrábne se v něm. Vyndá cosi malého a kulatého. Vypadá to jako tlustší cédéčko. „Kdo to dobře umí s házecím talířem?” zeptá se. „Já,” přihlásí se Liam. Vezme si kotouč, zamíří, pak se podívá po očku po Pip. „Mám to někde zmáčknout nebo co?” „Nemáš. Ale jestli to nehodíš rychle, urve ti to ruku.” Liam vyjekne, pak mrští kotoučem do chodby. Za věc zasáhne haldu nábytku nízko nad zemí a po nárazu vybuchne. Psací stoly, židle a registračky letí dozadu a likvidují strážné schované za nimi. Za pár vteřin jsme na místě. Kdo přežil, toho Žralokovi lidé svážou. Stephen se sehne k jednomu vážně zraněnému. Začne mu dávat pouta, ale pak se zarazí, znovu si prohlédne zranění, položí ho a přitiskne mu hlaveň zbraně ke spánku. Uhnu očima, ale nemůžu neslyšet tlumený výstřel. Jdeme dál, ve vzduchu se vznáší silný pach ohořelého dřeva, krve a té látky, co byla v bombě od Pip. Antoine se pořád modlí a já mám fakt sto chutí se k němu přidat. Všechny chodby a místnosti mi připadají stejné, ale vojáci vědí přesně, co dělají. Za pár minut jsme u dveří kanceláře Prae Athimové. Žádná nápisy ani znaky to nepotvrzují, ale Timas o tom nepochybuje. Předejde nás a zaklepe na dveře. „Tuky ťuk,” zavolá. „Kdo v domečku bydlí?” Pak rozrazí dveře a my se vhrneme dovnitř. Veliká místnost. Šedé stěny. Ostrá fluorescenční světla. Jediná postel. Uprostřed stojí křeslo z černé kůže, s vysokým opěradlem. Někdo v něm sedí, ale je k nám zády. Vidím jen nohy, ale vím jistě, že to je Prae Athimová.

	„Hej!” vyštěkne Žralok. Nic. Podívá se na nás. Kývne na Pip, ať zkusí najít nastražené výbušniny. Pip se krade kupředu, obejde křeslo, pistolí míří na toho, kdo v něm sedí. Když se dostane před něj, strne a tvář se jí zkřiví. Potřese hlavou, shrbí se, zkontroluje, jestli na křesle nejsou nějaké nástražné dráty nebo bomby, pak sevře jednu opěrku a otočí křeslem dokola. Měl jsem pravdu. Je to Prae Athimová. Ale k mému úžasu je svázaná jako balík, lepicí pásku má přes ústa, nemůže se hnout, nemůže promluvit.

	Jen na to poulíme oči. A ona se mračí na nás. Žralok polkne, pak dojde k ní a chytí konec pásky, kterou má přes ústa. Ale než ji stačí strhnout, někdo vykřikne divné slovo. Bleskově se otočím a uvidím Antoina Horwitzera, ruce má rozpažené a šklebí se jako blázen. Vyrazí ještě několik slov a vzduch za ním se začne tetelit. Pozdě si uvědomím, že jsme vlezli do pasti. Začnu křičet, chci je varovat, ale než to stihnu, okno se už otevře.

	Je obrovité a tmavé. Zděšeně do něj upřu oči a vidím, jak se ven šourá nějaká deformovaná, ubohá kreatura. V zásadě má tvar ženy, ale kůže jako by probublávala samými vředy a boláky. Z ran na celém těle se řine hnis a krev. Ucítíme zatuchlý puch. Oči ve zničeném obličeji vypadají jako dvě neklidné tůně šílenství. Ústa jako rozeklaná sečná rána. Podle Dervishova popisu vím, kdo ten otřesný tvor je, ale i bez popisu bych ji poznal.

	„Nazdar Grubbsi,” zakloktá ta stvůra, který kdysi byla Juni Swanovou. „Stýskalo se ti po mně?”

	Na odpověď není čas. Přímo za Juni mašírují desítky strážných po třech vedle sebe, se zbraněmi na prsou. Rozvinou se a zamíří. Než stačí ohromený Žralok a jeho tým zareagovat, jejich velitel vyštěkne povel a vzduch se rozechvěje sprškou smrtících projektilů.

	 


Odstřel povolen

	Nebýt magie, okamžitě bychom zemřeli. Oknem ale prýští magická energie, jak se to stane vždycky, když se otevře průchod mezi vesmíry. Pudově se na ni napojím a vztyčím bariéru mezi námi a ozbrojenci. Projektily se o ni rozplácnou a neškodně padají na zem. Do místnosti proudí ještě víc vojáků, já bariéru zesílím a přemýšlím, jestli by ji nešlo udělat jednostranně prostupnou, abychom mohli my střílet na ně. Než to ale stihnu, Juni vyštěkne krátký rozkaz. Okno zabliká a pak zmizí. Přísun magie ustane, ve vzduchu po ní sice zbudou silné pozůstatky, ale najednou musím pracovat s tenčící se zásobou. Změnit štít by mě vysílilo. A hodně. „Jak dlouho to udržíš?” zařve Žralok. „Pár minut,” odhadnu. „Pip!” zahuláká.

	„Makám na tom,” ucedí ona a bleskově skočí ke stěně vpravo ode mě. Za ní je chodba vedoucí kolem toho sektoru budovy, kterým jsme přišli. Žralok si ji nechával jako zálohu pro případ, že bychom potřebovali únikovou cestu. Meera osvobodí Prae Athimovou a ozbrojenci na druhé straně štítu se rozestoupí, aby kupředu mohli projít Juni Swanová a šklebící se Antoine Horwitzer. Dojdou až pár centimetrů od bariéry. Juni se pokřiveně usměje na štít a pak na mě. „Slušná práce, Grubbsi,” řekne kloktavě. Její hlas je výsměchem tomu, jak zněl kdysi. „Ale co ještě dokážeš, když nebudeš mít energii démonů?”

	„Přesně tolik co ty,” zavrčím.

	„Možná,” uchechtne se. „Jenže já nemusím dělat nic. Když mám k dispozici tolik dobře vyzbrojených lidí... ” „Tos jim tolik zaplatila?” ušklíbne se Žralok. „Místo mě je najal Antoine.”

	„Většina lidí se dá koupit,” zasměje se Antoine. „A mně se odjakživa daří spočítat za kolik.”

	„Za tohle tě dostanu, Horwitzere!” vykřikne Prae Athimová, jen co si serve pásku z úst. Pohrozí mu prstem. „Jsi vyřízený!” „Nemluv hlouposti,” odpoví jí mile. „Nic mi udělat nemůžeš. Tvoje vláda dospěla k přirozenému konci. Teď ovládám Beránky já.”

	„Ale proč tohle?” vrčí ona. „Vždycky jsi toužil po moci, ale nakonec bys mě shodil ze sedla tak jako tak. Proč jsi nás musel zradit takovýmhle obludám?”

	„Opatrně,” vycení zuby Juni. „Urážet mě se nevyplácí.” „Jsme na úsvitu nového věku,” usmívá se Antoine. „Naši společníci nám mohou dát lék na lykantropii, ale to je jenom špička ledovce. A já jsem se o tuhle stránku naší činnosti nikdy moc nezajímal. Zatímco vy jste plýtvali časem na vlkodlaky, já jsem se činil v jiných oborech. Už teď máme veliký vliv, ale až se začneme zabývat nadpřirozenou energií, bude z nás naprostá špička.” „Můžu,” zavolá Pip.

	„Chviličku,” řekne jí Žralok a pak se postaví proti Juni. „Nikdy jsem tě neměl rád. Když jsi dělala Beranabovi pomocnici, jenom sis pořád stěžovala. Jsi slabá a přízemní a děláš Učedníkům hanbu.”

	Juni se na něj lhostejně zadívá. „Urážej si mě, jak chceš. Brzy bude po tobě. Uvidíme, kdo se pak bude smát.” Rozhlédne se a uvidí Meeru. Znovu se jí na tváři usadí úsměv. „V Carcery Vale jste se štěstím utekli. Tentokrát se vám to ale nepovede.” „Ty jsi byla ve Vale?” zamračí se Meera. „Samozřejmě. Čekala jsem venku. Strašně mě to lákalo pokusit se do toho sklepa vniknout. Cítila jsem vás tam všechny tři a věděla jsem, že Dervish je vyřízený. Ale pán mě varoval před Bec... před Kah-gašem.”

	„Takže o tohle tu jde,” vybafnu, protože se tím potvrdilo naše podezření, že za útokem stál Lord Lítost a Stín. „Chceš Kah-gaš.” „Samozřejmě,” ušklíbne se Juni. „Copak jste si mysleli, že můj pán bude jen tak stát a dívat se, jak jste se zmocnili nejúčinnější zbraně všech dob? Že bude čekat, až se ji naučíte používat, takže budete s to zničit náš vesmír?”

	„Ale proč nás zabíjet?” mračím se. „Vlkodlaci by Bec rozervali na kusy. A vy ji snad potřebujete živou... a mě taky, ne?” „ Ani v nejmenším,” šklíbí se Juni. „Náš nový pán to se smrtí umí. Já jsem toho neživoucím důkazem - osvobodil moji duši a nechal mě zase chodit mezi živými. Jsem tu, abych sklidila tvoji duši, stejně jako bych sklidila duši Bec, kdyby ji zabili. Je jednodušší nechat jiné, ať odvedou špinavou práci, a až zahynete, jen si vaše součásti Kah-gaše sebrat. Nevěděli jsme jistě, jak velkou vlastně máte moc, takže... ” Najednou se zajíkne, chytí se za prsa a zlomí se v pase. Několikrát se nadechne a znovu se narovná.

	„Nevypadáš zrovna zdravě,” uchechtnu se zlomyslně. „Tohle tělo už dlouho nevydrží. Ale je to jen schránka, ve které bydlí moje duše. Brzy se vrátím do smrti a vrátím se ráda. Ale můžu tě uklidnit, že tvůj strýc je na tom mnohem hůř. Viděla jsem ho těsně předtím, než jsem vyrazila sem.” Samým strachem strnu. „Lžeš.”

	„Nelžu. Byl na jedné velké výletní lodi, i když jako na výletě si to zrovna neužíval. Můj nový pán se rozhodl, že si to s Bec vyřídí osobně. A protože Dervish a Beranabus byli s ní, jsou teď mrtví, anebo brzy budou. Přesně jako ty, až bariéra povolí.” Začnu z ní dolovat další informace, ale Žralok mě chytí za paži. „Už jsme se dozvěděli, co jsme se dozvědět chtěli. Nejvyšší čas vypadnout.” „ Ale Dervish... ”

	„... se o sebe bude muset postarat sám,” dořekne za mě. A pak vyjekne na Pip: „Teď!”

	Ozve se menší výbuch. Když se prach usadí, Pip proklouzne dírou ve stěně a ostatní se hrnou za ní. Letmo se podívám po Juni. Usmívá se.

	„Moji lidé vás dohoní venku,” prohlásí. „A mám v rukávu ještě jedno překvapení. Počkám tady. Nemusím být blízko, až umřete.”

	„Nechceš ještě něco vzkázat správní radě, Prae?” zeptá se Antoine. A poslechne si od ní pár těch nejsprostších nadávek, jaké jsem kdy slyšel, a ani u toho nemrkne. Skvěle se baví. Bylo by snadné vyčítat sám sobě, že jsem ho neprohlédl, ale oklamal nás všechny. A kromě toho není na sebeobviňování čas. Pokud se dostaneme k vrtulníku dřív než vojáci pracující pro Juni, možná se nám povede uniknout. Ještě nejsme vyřízení... pokud sebou hodíme.

	„Někdy nashle!” vyštěknu na Juni a zadívám se jí přímo do očí, aby věděla, jak vážně to myslím. Až se příště uvidíme, hodlám ji zabít, a to tak pomalu a bolestivě, jak to jen půjde.

	Jen se té hrozbě zasměje, šíleně a radostně, a pak mi posměšně zamává. „Jen utíkej, co ti nohy stačí, ale já tě doženu, ty prcku zrzavá.”

	„Grubbsi!” křikne Žralok. Stojí u díry ve stěně. Kromě něj a Meery už jsou všichni venku.

	Poslední vteřinku se dívám Juni do očí, pak ukážu té mutantce i jejím vojákům záda a vrhnu se do bezpečí. A ještě než se proderu otvorem, už slyším dupání desítek nohou. Vojáci jdou po nás.

	Honička začala.

	Utíkáme, jak nejrychleji můžeme, a Timas nás vede. V běhu si pohrává s maličkým ovládacím panelem svojí zbraně. Podle všeho má z nás všech nejmenší strach.

	„Jak jste proboha mohli tomu šarlatánovi věřit!” zafuní Prae Athimová a ohlédne se po mně.

	„Řekl nám, že jste ukradla vlkodlaky,” zavrčím. „Proč bysme mu nevěřili, když vezmu v potaz tu vaši někdejší hrozbu, že unesete Billa-I a mě?”

	„A ostatně pracoval pro vás,” přisadí si Meera. „Tak proč vy jste to nepředvídala?”

	„Dost!” zafuní Žralok, když si všimne, jak se Prae naježila. „Jestli nás dohoněj, než se dostaneme ven z budovy, bude jedno, kdo za to může, protože jako cedník budeme všichni.” Dál upalujeme mlčky. Je pro mě těžké udržet tempu. Mám sice docela kondičku, ale zvykl jsem si fungovat spíš díky magii. Je to už dávno, co jsem nemusel sám propotit tričko. Vyšel jsem ze cviku.

	Slyším vojáky, jak na sebe křičí. Drží s námi krok, ale nepřibližují se. Máme náskok, ale vážně jen trošku. A pokud se dostanou na dvůr dřív než my, anebo pokud tam někdo od nich už je...

	Chodba mi připadá o moc delší, než jak vypadala na mapě.

	Začínám si myslet, že jsme v bludišti, že jsme odsouzení běhat dokola, až narazíme na ty vojáky a oni nás pokosí. Napadne mě, jestli nás nemám zkusit dostat ven za pomoci magie. To by ale bylo plýtvání energií. Musím jí šetřit. A použít ji, jedině až bude situace opravdu bezvýchodná. Což nejspíš nanedlouho nastane.

	Timas vrazí do nějakých dveří a dovnitř začne svítit slunce. Přinutíme se najít poslední rezervy sil, spěcháme ven na dvůr, kde jsme bojovali s tou první skupinou. Nikde nikdo, jen James a Marian v harrieru pana Farriera. Jakmile nás spatří, James nahodí motory na maximum a chystá helikoptéru k rychlému úniku.

	Pádíme ke stroji. Představuju si, jak se všemi ostatními lezu do bezpečí. Odstartujeme, přeletíme svižně nad vodou, budeme se smát, o jaký fous jsme unikli, a Juni necháme, ať si tu nadává a vzteká se. Hluboko v duchu ale vím, že tak jednoduché to nebude. A taky že ne, než uběhneme šest kroků, z budovy vyrazí vojáci a začne palba.

	Pip LeMatová běží úplně vepředu, předběhla i Timase, takže by měla být v bezpečí první. Místo toho první schytá spršku střel. Svalí se na zem a nehýbá se, z těla jí hned začne téct krev.

	Ještě když Pip padá, Žralok a ostatní se otočí o sto osmdesát stupňů a zahájí odvetnou palbu. „Utečte!” zařve Žralok na Meeru a na mě. „Vypadněte odsud. Budeme vás krýt.” Chci něco namítat, ale Meera mě popostrčí kupředu. „Nehádej se!” křikne.

	„Nemůžeme je tu jen tak nechat,” vzlyknu a dívám se, jak Terrymu uletí půlka hlavy. Ještě chvíli stojí, pak se svalí dopředu. Leo dostane zásah do ramene. Zařve bolestí, ale dál střílí. Prae Athimová se zmocní Terryho zbraně, přidá se k ostatním, pálí a řve jako posedlá.

	„Snad jsi slyšel, co říkala Juni,” vrčí na mě Meera. „Záleží jedině na tobě. Pokud tě dopadne, jsme vyřízení všichni.” „Jako bysme nebyli vyřízení tak jako tak!” vyjeknu. „My všichni se musíme bát jenom smrti,” dodá Meera. „Ale pro tebe by to podle toho, co říkala Juni, smrtí jen začalo. Pokud se Stín zmocní tvého dílu Kah-gaše... ” Bezmocně na ni upírám oči. Vím, že má pravdu, ale z vojáků se už stali naši přátelé. Nemůžeme je jen tak opustit. „Bariéru,” zasípu. „Můžeme vytvořit štít a pak...” Meera mi dá pořádnou facku. „Padej do vrtulníku, nebo umřou pro nic za nic.”

	Otupěle na ni čumím, ale pak se vrhnu kupředu. Střely mi odskakují od země kolem nohou, ale nehnu ani brvou. Oči se mi plní slzami. Nechci uniknout, pokud cenou za to je, že ztratím Žraloka i celý tým, ale Meera má pravdu. Nemáme na vybranou. Kah-gaš nesmí Stínovi padnout do rukou. Jsem asi v půlce cesty k Farrierovu harrieru, když tu se rozječí klakson, tak moc, že přehluší i vrtulník a palbu. Neměl bych se zastavovat, ale nemůžu si pomoct. Zarazím se, ohlédnu se a vidím, že nepřátelští vojáci ustupují do budovy. Nejmíň deset jich padlo nebo jsou zranění a leží na zemi. Ale všichni ostatní mizí pryč.

	Žralok se co nejvíc krčil, ale teď se narovnal a upřeně se dívá za ustupující jednotkou. Je stejně zmatený jako já. A pak, když už ječení sirény slábne, uslyšíme něco jiného. Skřípání, které se ozývá zpoza zdi areálu.

	Jako jeden se otočíme na patě právě včas, abychom uviděli, jak se stěna na několika místech rozestupuje. Mělo nám to dojít.

	Timas nám to konečně říkal, když vysvětloval, k čemu jsou ty kolejnice v zemi. Všechno je tu postavené z kovových panelů, kterými kde rychle posunovat - anebo které jde snadno odtáhnout od sebe.

	Bezmocně se díváme, je nám nanic a panely se sunou a zanechávají ve stěně zející mezery. Pár vteřin nato v jedné z nich uvidím čenichajícího vlkodlaka. Jakmile zachytí náš pach, skočí kupředu a za ním běží desítky dalších. Sbíhají se k nám jako hejno obrovských kobylek a vyjí; konečně jsou volní a můžou zaútočit a zabíjet.

	 


Proběhnout uličkou

	„K vrtulníku!” huláká Žralok a sám se jako první žene k naší jediné naději na přežití. Upalujeme za ním, ale během pár vteřin je mi jasné, že máme šanci asi jako sněhulák v pekle. Vlkodlaci jsou blíž u vrtulníku než my a utíkají rychleji. James si uvědomí nebezpečí, odtrhne Farrierův harrier od země a snaží se dostat mimo dosah ženoucích se vlkodlaků. Ale není dost rychlý. Jedna z těch větších bestií skočí do vzduchu a chytí se ližiny na straně u pilota. Marian namíří, ale váha vlkodlaka vrtulník naklonila a ona mine. Vlkodlak se přitáhne na ližinu a vsouká do okna u pilota hlavu a pěsti. Pak se už jeho čelisti sevřou na Jamesově hrůzou vytřeštěném obličeji a rvou ho. James se bezmocně pokouší bránit, zmítá sebou, snaží se uvolnit, ale marně, a pak už je bezvládný. Stroj se neovladatelně roztočí, zmítá sebou napravo nalevo, pak se překlopí a dopadne na stěnu areálu. Rotory praskají, ozývá se jekot, ze kterého praskají bubínky. Zakrvácené sklo puká a trup vrtulníku se hroutí. Stroj ale nevybuchne, jak bych čekal. Všimnu si, jak se z trosek souká ven otřesená, zakrvácená Marian. Než ven dostane víc než půlku těla, jsou u ní tři vlkodlaci. Vtáhnou ji dovnitř, dorazí ji a ještě se porvou o zbytky. První vlkodlak je u nás, než stačíme pocítit jakýkoli soucit s Jamesem a s Marian. Žralok pečlivě zamíří a zasáhne tvora přesně doprostřed hlavy. Pak změní směr a řítí se k tomu vrtulníku, který už tu stál, když jsme přiletěli. Řve na nás, ať běžíme za ním.

	Prostor kolem nás se rychle plní vlkodlaky. Žralok a zbývající vojáci po nich pálí, zraňují je, mrzačí, zabíjejí. Nedokážu ze sebe vydolovat jakýkoli soucit se svými nešťastnými příbuznými. Teďje to buď my, anebo oni.

	Timas se cestou sehne k mrtvému tělu Pip, svižným pohybem jí sebere batoh, v běhu se v něm hrabe a klidně si pohvizduje. Cosi vyndá, usměje se, pak zavrtí hlavou a zase to vrátí. Ani na chvíli nezpomalí a drží s námi tempo, i když se nesoustředí.

	Některé vlkodlaky rozptýlili zranění vojáci, kteří bojovali za Juni - je to snadná kořist. Prostor mezi námi a vrtulníkem se zčásti vyčistí. Žralok a jeho lidé soustředili palbu na ty, kdo nám pořád překážejí, a vyčistili cestu. Vzplane ve mně jiskřička naděje. Zoufalství, které jsem ještě před chviličkou cítil, je to tam. Zvládneme to!

	Doběhneme k vrtulníku. Blíží se k nám pořád víc a víc vlkodlaků, ale na tom nesejde. Liam, Stephen a zraněný Leo skosí ty nejbližší, rozestaví se a čistí prostor, dokud my ostatní nenastoupíme.

	Žralok a Timas se nacpou do kokpitu. Žralok zavýskne a pokusí se nastartovat. Nic. Zamračí se, sehne se, nahlédne pod ovládací panel. Když se narovná, je bledý jako křída. „Odmontovali... ” Ucedí nadávku, pak se se zoufalou nadějí podívá na Timase. „Nedokázal bys nějak...”

	Timas vyndá nos z batohu po Pip jen na tak dlouho, aby nakoukl dolů. „Nedokázal,” odpoví. „Tohle nikam nepoletí.” A dál se prohrabuje v batohu.

	„Čluny,” zajíkne se Meera. „Vlkodlaci neumějí plavat.” „Spustit člun by trvalo nejmíň dvě minuty,” odpoví Prae zoufale. „Daly by se odříznout a shodit, ale stejně bysme museli sešplhat po žebřících. Slezli by za námi, anebo by klidně z útesu za námi naskákali. To prostě nestihneme.” „Mohl bych nahoře nad žebříkem vytvořit štít,” lapám po dechu.

	„Asi ne tak velký, jaký bys potřeboval,” ucedí Timas. „Všiml sis na mapách, jaké jsou ve stěnách areálu na straně k moři štěrbiny? Jsou od toho, aby ochranka mohla při útoku od moře střílet ven. Když se pokusíme slézt, dostanou nás.” „Dokázal bys nás krýt celou cestu dolů proti vlkodlakům i proti palbě?” zeptá se Žralok. „To nevím,” zaskučím. „Můžu to zkusit.” „Mně se to nelíbí,” zavrčí on. „Byli bysme moc na ráně. Další návrhy?”

	„Dokázala byste nás dostat zpátky do budovy?” zeptá se Meera Prae.

	„Ne. Neznám bezpečnostní kódy.” „Timasi?”

	„Můžu je zjistit,” odpoví klidně. „Ale potrvá to několik minut.”

	Ozve se výkřik. Leo padl na zem, srazili ho dva menší vlkodlaci. Liam a Stephen po nich pálí, ale je pozdě. Když se oba svalí na zem, Leo má vytřeštěné a mrtvé oči a místo hrdla krvavý chuchel.

	„Nemáme čas,” vzdychne si Žralok. „No tak zkusíme ty čluny a budeme doufat, že... ”

	„Jeskyně!” zařvu a v duchu se mi před očima mihne mapa ostrova. Chytím Prae za pravou ruku. „Že tady nedaleko jsou jeskyně?”

	„Co já vím?” mračí se. „Tenhle projekt jsem neměla na starosti. Neviděla jsem... ”

	„Pár jich je docela blízko,” skočí jí do řeči Timas. Zvědavě se na mě podívá. „O jakou jeskyni se zajímáš?” „O takovou, co má jediný vstup, takže ho můžeme zahradit a zabarikádovat se uvnitř.” „Čeho tím jako dosáhneme?” zamračí se Žralok. „Pokud budu mít pár hodin času, můžu otevřít okno do vesmíru Demonat.”

	Žralok se podívá na mě, pak na čluny, potom na otevřenou vnější stěnu a hordy vlkodlaků, kteří se valí přes ni. Počítá riziko.

	„Pokud se k jeskyni nedostaneme, můžeme se probojovat k moři a z některého útesu seskočit,” prohlásí Timas zamyšleně. „Tak to máme i záložní plán,” přikývne Žralok. „Dobře. Takže jeskyně. Honem k ní!”

	Vyhrneme se z vrtulníku, postavíme se blížícím se hustým řadám vlkodlaků a paličatě a sebevražedně se pustíme přímo do nich.

	Barbarství a šílenství. Snažíme se prostřílet si cestu houfy zběsilých, rychlých, silných, smradlavých a vyjících netvorů. Žralok, Timas, Liam, Stephen, Spenser a Prae stojí v kroužku kolem Meery a mě. Na každé straně tři, zády až skoro u nás. Suneme se jako krab, neobratně a bokem. Vojáci a Prae kropí vlkodlaky střelbou, ale nebude dlouho trvat, než se některému podaří prolomit obranu, a pak dalšímu a pak všem. „Tohle je šílenost!” hulákám. Rozmyslel jsem si to. „To prostě nejde. Zkusíme radši ty čluny.”

	„Ne,” odpoví Timas. „Když se dostaneme ke stěně, jsme z nejhoršího venku. Všímáš si, že jich už tolik nejde? Je tu už většina těch, co byli na ostrově tak blízko, aby se sem dostali.”

	„No a?” zařve Žralok, ani na chvilku přitom nespouští oči z těch kreatur, každých několik vteřin vypálí, odměřuje rány s rozvahou, neplýtvá.

	„Mám plán,” odpoví Timas. „Může nám to získat trochu času.”

	„Jaký plán?” zeptám se podezřívavě.

	Timas na mě zatřese batohem, který si vzal od Pip. „Takový, co dělá bum!”

	Do vzduchu vyskočí jeden z těch větších a neskutečně svalnatých vlkodlaků. Zaryjí se do něj projektily hned z několika zbraní, ale přesto dopadne na Spensera a vyrazí ho z formace. Pak klopýtá za ním a za pár vteřin padne a zemře. Ale škoda se už nedá odčinit. Spenser se od nás oddělil a než se stačí vrátit zpátky, je na něm půltucet těch vlčích bestií. Zemře a křičí nějaké ženské jméno.

	Postupujeme dál, není čas truchlit nad padlým přítelem. Cuká mi v rukou, rád bych použil magii, ale musím si ji šetřit. Nemá smysl vydávat energii na to, abychom se dostali k jeskyni, když by mi pak chyběla na otevírání okna do bezpečí. Suneme se blíž ke stěně, vlkodlaci nás těsně sledují, chňapou po nás a sekají pařáty, snaží se přes déšť střel dostat blíž. Všimnu si, že ty větší kusy se spíš drží vzadu, za menšími jedinci. Nejspíš to budou ti vylepšení, ti, které tělesně i duševně změnili a naučili lovit ve smečce. Nechávají ty slabší, ať se na nás vrhají, ať nás oslabí, aby na to mohli sami jít, až budeme zranitelnější.

	Podle Timase Beránci vytvořili přes dvě stovky těchhle novějších a vražednějších vlkodlaků. Já jich kolem nás vidím jen asi padesát. To znamená, že ostatní jsou buď roztroušení jinde po ostrově, anebo na nás čekají za zdí.

	Napadne mě, jestli bych se o tuhle potenciálně osudnou úvahu neměl podělit s ostatními, ale k čemu by bylo je děsit. Pokud na nás přes stovku silnějších a chytřejších bestií čeká v záloze, jsme vyřízení. Nemá smysl ostatní vylekat. Pokud je náš osud takový, ať je posledních pár chvilek jejich života naplněných radši nadějí než hrůzou.

	Ke stěně se dostaneme bez dalších ztrát. Žralok a vojáci vypadají naprosto vysíleně. Ale nezpomalují, nezakolísají. Jsou to praví profesionálové a umějí překonat práh vyčerpání. Dostaneme se k jedné z mezer ve stěně, Timas na nás zařve a my se zastavíme. On, Žralok a Liam namíří zbraně na masu vlkodlaků na té straně stěny, která je přivrácená k areálu. Stephen a Prae kryjí zadní voj a likvidují jednotlivé zatoulané vlkodlaky, kteří ještě nevnikli dovnitř nebo právě přicházejí. „Potřebuju pár vteřin,” řekne Timas, jen co jsme zaujali tuhle vratkou pozici. Opustí místo a dá svou zbraň Meeře. „Nevím, jak se s tím zachází,” vyjekne ona. „Namíří se to a stiskne se spoušť,” odsekne Timas. „Nastavil jsem to na nejjednodušší režim.” Postrčí ji dopředu loktem a pak hrábne do batohu po Pip a vyndá několik malých výbušných zařízení. Pár jich podá mně. „To je mám jako prostě hodit?” zeptám se. „Budu radši, když mi je jenom podržíš,” odpoví a něco dělá s těmi, která si nechal. „Když je nehodíš správně a obloukem, můžou explodovat špatným směrem. A to by pro nás nebylo dobré.”

	„Timasi!” řve Žralok. „Už je moc dlouho neudržíme. Hrnou se ze všech stran.”

	„To je taky dobře, jinak by můj plán nevyšel,” ušklíbne se Timas a pak lehounce hodí jedno výbušné zařízení dopředu. Dopadne jen asi metr před námi a ani ne dva metry před vzteklou vlkodlačí vlnou. „Zavřete oči,” doporučí nám mile, pak hodí i druhou nálož a sám si přikryje oči paží. První nálož vybuchne a já bleskově sevřu víčka. Druhá exploze přijde skoro okamžitě. Místo vytí je slyšet řev. Odvážím se tam podívat. Vypadá to, jako by shlukem vlkodlaků před námi projel buldozer. Desítky jich leží na zemi, jsou mrtví nebo krvácejí, kňourají a nechápou, co se stalo. Ti, kdo byli stranou, vztekle a ustrašeně štěkají a šourají se od toho masakru radši dál. Než se ale vzpamatují, Timas obloučkem hodí další tři bomby, jednu vlevo, jednu vpravo, jednu přímo dopředu. „Tyhle jsou trochu ničivější než první dvě,” varuje nás. „Takže si radši zacpěte i uši.”

	Upozornění přijde právě včas. Sotva jsem si stačil připlácnout dlaně na uši, už se ozvou výbuchy. Mozek se mi roztřese v lebce. Když se zase podívám, uvidím neskutečnou zkázu, něco jako scénu po bitvě ve válečném filmu. Koho exploze nezasáhla, ten se potácí pryč odsud, kňučí bolestí, z uší a nosu mu crčí krev. Vlkodlaci mají mnohem ostřejší smysly než lidé. Ti, které to nezabilo, určitě mají šílené bolesti.

	Timas se ležérně otočí a vezme si ode mě další výbušné zařízení. Ohlédnu se a zjistím, že potvory na druhé straně stěny znejistěly a zastavily se. Pár si jich mne uši a kňourá. Nejsou ani zdaleka tak rozhození jako ti, kteří to schytali nejvíc, ale stejně jsou otřesení.

	Když k nim Timas hodí nálož a ona vybuchne, ti, kdo přežili, se rozprchnou jako smečka polekaných psisek. Timas posměšně smekne klobouk, který nemá, otočí se dokola jako baletka, vezme si ode mě další bombu a hodí ji proti těm na straně k areálu. Vlkodlaci možná nejsou zrovna géniové, ale mají dost rozumu, aby jim došlo, že když ten vysoký zrzek něco hodí, je malér. Zběsile se rozeřvou, pak se seberou a prchají, dokonce včetně těch vylepšených.

	Neztrácíme čas gratulacemi Timasovi, prostě se rozběhneme ke svobodě, za stěnu, na volnou plochu ostrova, pevně odhodlaní využít toho odkladu, protože určitě nepotrvá dlouho. Timas jediný neuteče hned. Zdrží se a rozmisťuje pár dalších náloží na zemi v mezeře ve stěně.

	Chvilku nato nás doběhne a vezme si ode mě zbylé bomby. Batoh teď vypadá dost splaskle, ale nezdá se, že by mu to dělalo těžkou hlavu. Culí se na mě a strká si pár bomb do kapes. „Vida, tak tohle byla moje první praktická zkušenost s řízenými detonacemi,” prohlásí.

	Vypoulím na něj oči. „Tys ty bomby ještě nikdy nepoužíval?” „Ne. Četl jsem o nich, ale tohle byla první příležitost si ty teoretické znalosti vyzkoušet v praxi.” Ohlédne se k mezeře ve stěně a zamračí se, prohlíží si oblaka zvířeného prachu, rozcupované mrtvoly zmasakrovaných vlkodlaků. „Co myslíš? Osm z deseti? Anebo si moc lichotím?”

	„Drž klapačku, ty geniální idiote!” zasměju se. „A utíkej!”

	Řítíme se k vrcholku mírného svahu a Timas běží v čele. Zastavíme se, nabereme dech, srovnáme si myšlenky. Už teď vidím pár vlkodlaků, jak to očichávají kolem mezery ve stěně. Když se přikradou blíž, jeden šlápne na minu a odpálí ji. Ostatní se bleskově rozprchnou.

	Nejradši bych jásal, ale nechci pokoušet osud. Ostatně jim nepotrvá dlouho, než se pokusí projít jinou, nezaminovanou mezerou. A jakmile objeví bezpečný průchod ven z areálu, začnou nás zase pronásledovat, jen tentokrát budou ještě odhodlanější nás uštvat a vytmavit nám to. Na vrcholku kopečku nastraží Timas pár dalších náloží, přikryje je hlínou, jako když sází sazeničky. „Co všechno tam ještě máš?” zeptá se Žralok a ukáže bradou na batoh.

	„Už nic moc,” vzdychne si Timas. „Pár min po kapsách a nějaké ty granáty, pro případ, že bysme narazili na odpor. Pak už jenom... dost na to, aby se zahradil vstup do jeskyně. Potom už nezbude skoro nic.”

	„Všimli jste si někdo těch větších?” zeptá se udýchaně Prae. „Jak byli vzadu?”

	„ Ano,” odpovím tiše, ale jsem s tím jediný. „Horwitzerova práce,” zavrčí ona. „Jsou ještě vražednější než ostatní. Drželi se zpátky, v bezpečí, chtěli udeřit až v nejlepším okamžiku. Jestli je tu takových víc, a jestli nás doženou, než se dostaneme k jeskyni... ” Potřese hlavou. „Jestli se Timas neplete, je jich celkem asi dvě stovky,” oznámím jí.

	Prae zpopelaví.

	„Nesmysl,” vybafne na nás Žralok a luskne jí před očima začouzenými prsty. „Žádný pesimismus. Podle všeho jsme měli být po smrti už dávno. A nejsme. Když jsme zmákli tohle, přežijeme cokoli. A kdo si to nemyslí, ať si to nechá pro sebe.” Prae se ochable zasměje, ale pak se postaví a rozhlédne se po ostrově. Já taky vstanu a taky se podívám. Nevidíme nic, jen samou trávu, která o něco dál přechází v křoví a stromy. Zato slyším vytí vlkodlaků. Blíží se. „Žraloku,” řeknu nervózně.

	„Já vím.” Protáhne se a pak zaskučí. „Au, moje záda. A to jsem s tím nikdy neměl potíže. Mám dojem, že po týhle akci budu uvažovat o penzi.”

	Všichni se zasmějeme. Je to nevázaný a neklidný smích lidí, kteří prošli peklem se zdravou kůží, ale vědí, že je ta cesta čeká přinejmenším ještě jednou.

	Žralok mlaskne a všichni vstanou. Liam a Stephen jsou samá krev, špína a kusy chlupaté kůže. Meera ještě Timasovi nevrátila zbraň, drží ji v náručí jako dítě. Prae se třese, ale drží se. Jen Timas se tváří nevzrušeně, jako by byl na příjemné procházce. My ostatní vypadáme dobitě a utahaně. Ale jsme naživu. A to mi dodává naději. Přes všechny těžkosti se z ostrova možná nakonec dostaneme. A pokud ano, bude z toho jeden z nejúžasnějších úniků všech dob, v jedné řadě s těmi nejodvážnějšími kousky, co kdy provedl Beranabus. Skoro chci přežít jen proto, abych kouzelníkovi dokázal, že není jediná kočka s devíti životy.

	Pokud tedy pořád žije. Ta myšlenka mi připomněla, jak mě Juni popichovala, její řeči o tom, že Dervish, Bec a Beranabus padli Stínovi do léčky. Jak jsou na tom, co když ještě hůř než my? Odsvištěl snad Beranabus do zásvětí dřív než já, a Bec a můj strýc s ním?

	Než se můžu tou pochmurnou možností začít zabývat, Žralok vyštěkne rozkaz. Tryskem vyrazíme na druhou stranu ze svahu a všechny obavy a myšlenky mizí do zapomnění. Utíkat... vlkodlaci... jeskyně. Na nic jiného mi v hlavě nezbývá místo.

	 


Jeskynní lid

	Běžíme a vytí sílí, nese se k nám ze všech stran, kakofonie vlčího hluku se kolem nás stahuje jako síť. Žádného dalšího vlkodlaka ale nespatříme, teprve až když proběhneme lesíkem ajeden nečekaně seskočí ze stromu a strhne na zem Žraloka. Ti dva se od nás odvalí, a i když vojáci okamžitě namíří na bestii zbraně, nepochybuju, že je pozdě. Pomalu se smiřuju s tím, že přijdeme o vůdce.

	Ale Žralokovi se ještě do hrobu nechce. Potácivě se postaví a vyjícího vlkodlaka odtlačí ramenem. Ostatní nemohou střílet, protože jim stojí v cestě, a on sám při útoku o pušku přišel. „K zemi!” zařve Stephen a zoufale touží prohnat vlkodlakovi hlavu kulkou.

	Ale Žralok to vidí jinak. Vytrhne od pasu dýku, skočí na tu potvoru, zaryje jí čepel do břicha a ještě ji pro větší působivost kousne do levého ucha. Vlkodlak vyjekne, sekne mu po zádech, rozetne mu košili a zatne pařát do masa. Ale Žralok zasadí druhou ránu a pak třetí a ruka klesne. Chvilku nato útočníka povalí a odkulhá od něj.

	„Jsi v pořádku?” zeptá se ho Meera, když k nám dojde, a znepokojeně se podívá na jeho zranění.

	„Už jsem se hůř pořezal při holení,” zafuní Žralok. Sebere pušku, stoupne si vedle Timase a nevšímá si krve prosakující mu do látky kalhot u pasu.

	Když vyjdeme z lesíka, uvidíme, že armáda vlkodlaků se k nám sune v dálce zleva. Stvůry, které jdou vepředu, vypadají na ty vylepšené. Taky slyšíme rány a praskání zezadu z lesíka - ta banda z areálu výzkumné stanice nás dohání. „Tam!” vykřikne Timas a otočí to doprava. Já nevidím nic, jen spoustu balvanů trčících ze země, ale vypadá to, že si je tím jistý. Řítíme se za ním a já se zoufale modlím, aby byly jeho orientační schopnosti právě tak dobré, jak se nám snaží dokázat. Při běhu se neohlížím, ale slyším, že se vlkodlaci blíží. Ti, kteří se za námi ženou od areálu, se už spojili s dalšími, kteří na místo teprve dorazili, a spolu vytvářejí sbor ze samého vytí a skřeků, který by přehlušil snad i zvuk jaderné exploze V zátylku cítím horký dech. Doufám, že to je jen moje představivost. Timas doběhne k jednomu balvanu, levačkou se ho chytí, protočí se, přes naše hlavy obloukem hodí bombu a mizí. Exploze a křik vlkodlaků mi zní jako rajská hudba. Jenže když doběhnu ke skalám taky a obejdu balvan, zahlédnu vzadu ty bestie, jsou jen pár metrů daleko a moje škodolibá radost uvadne jako okvětní plátky květiny hozené do pece. Timas nikde. Po jednu děsivou vteřinu si myslím, že ho snad nějaký vlkodlak dostal. Pak ale uvidím jeho hubenou paži a tenké prsty; vystrčil je z jakési díry a kývá na nás. Jako další doběhne Žralok. Skočí dolů a Timasova ruka zmizí. My ostatní se přiřítíme k čemusi, co vypadá prostě jako díra ve skále, a navíc ani ne metr široká. Když se ale podívám pozorněji, vidím, že dno je níž než povrch země venku, takže se tam dole dá stát. Spíš než skutečná jeskyně je to skalní chodba, ale na to si nehodlám stěžovat.

	Z díry vykoukne Žralok jako panáček vstaváček. Namíří přes naše hlavy a pálí na vlkodlaky. Něco mi hekne snad tři čtyři centimetry za uchem a mně dojde, že byli blíž, než jsem se bál. Vykřiknu jako šílenec, chytím Meeru kolem pasu a dostanu ji dolů, asi jako když basketbalista smečuje do koše. Dopadne tvrdě na jednu skalní stěnu a vykřikne bolestí. Ale aspoň je mimo dosah vlkodlaků.

	Prae vleze za ní a štrachá se honem dál. Já se málem srazím se Stephanem, protože se tam oba pokusíme vecpat naráz. Na chviličku se zarazíme a mně hlavou bleskne komická představa, jak tu stojíme a zdvořile si dáváme přednost, „Ne, pane až po vás,” dokud nás nerozsekají na kusy a nesežerou. Pak mi ale Stephen dá herdu do zad a já vděčně sletím dovnitř první. Meera a Prae už se odšouraly hlouběji do jeskyně. Timas připevňuje ke stěnám u vchodu několik náloží. Pro změnu se neusmívá. A podle jeho výrazu to dokonce vypadá, že je mírně zneklidněn.

	Žralok má pořád vysunutou půlku těla z jeskyně ven, řve a pálí do hordy vlkodlaků, co může. Stephen dovnitř zapadne pozadu a ještě při tom střílí. Sejme tak vlkodlaka, který Žralokovi div neuhryznul hlavu. „Zpátky!” zařve Timas.

	Žralok se okamžitě stáhne. Liam, který nás kryl zvenčí, skočí do otvoru za ním. Jenže se v půlce pádu zastaví, ruce má napřažené dopředu, ale za nohy ho něco chytlo. Ječí. Žralok ucedí nadávku a natáhne se po Liamových rukách. Chytí je, ze všech sil zatáhne. Liam znovu vykřikne. „Vydrž!” huláká Stephen, souká se blíž, střílí kolem Žraloka a Liama.

	Liam se o pár centimetrů posune. Vypadá to, že ho Žralok drží pevně, ale vtom ho něco vyrve ven z jeskyně. Na chviličku mě oslepí slunce. Pak se otvor zaplní hlavami a trupy desítek vlkodlaků. Chňapou a sekají jedni po druhých, perou se, kdo se dřív dostane dovnitř.

	Než se vlkodlaci dohodnou a vsoukají se dovnitř, Timas zařve „K zemi!” Ještě stačím zahlédnout, jak tiskne tlačítko na maličkém detonátoru, a už skáču co nejdál. Ozve se výbuch všech výbuchů a strop kolem vchodu se hlučně hroutí, vytí vlkodlaků tichne, my jsme najednou ve tmě, pohřbení pod zemí.

	Dobrých pár minut neříká nikdo nic. Nejde to, vzduch je plný prachu a suti. Plazíme se pryč od závalu, hledáme, kde je čistší vzduch, hlavy držíme dole, ústa si přikrýváme tričky a košilemi, dýcháme jen mělce. Strop jeskyně klesá a po chvíli se musíme krčit. Když to začne být nepříjemné, jen si sedneme a čekáme, kdy se vzduch pročistí. Jsem vyčerpaný. Klidně bych na místě usnul. Mlčení přeruší Žralok. Rozkašle se, něco vyplivne a pak povídá: „Tak kdo jste to přežili?” „Já,” odpoví zvesela Timas. „Já,” zasípe Prae Athimová.

	„Já,” přidá se otráveně Stephen - myslím, že Liam byl jeho dobrý kamarád.

	„Já,” ucedím přes látku trička. Ještě jsem nenašel odvahu nadechnout se přímo.

	„A já,” ozve se i Meera, „i když mám dojem, že jsem si zpřelámala půlku žeber. Proč jsi mě sem sakra házel, Grubbsi?”

	„Snažil jsem se tě zachránit,” zavrčím.

	„Mohla jsem se zachránit sama!”

	„Káčo nevděčná!”

	„Šovinistický prase!”

	Oba se zasmějeme najednou.

	„Moc pěkný,” zafuní Žralok. „A teď mi někdo řekněte, že s sebou máte baterku.” Nikdo neřekne nic. „Paráda. Takže tady budeme trčet úplně... ”

	Něco zasvítí. Stáhnu si tričko dolů a mžourám po tom tlumeném světle. Vychází z Timasovy pušky, z toho maličkého ovládacího panelu, kterého jsem si předtím všiml. Timas si něco brouká, cosi přenastaví a světlo zesílí tak akorát, aby osvětlovalo prostor, ve kterém jsme. Pak zvedne hlavu. Už zase se mu vrátil úsměv a pevně drží na tváři, jen v tom strašidelném světle vypadá trochu děsivě.

	„Připomeň mi, že až se z tohohle dostaneme, mám ti dát pusu,” řekne Žralok a potlačuje úsměv.

	„A mně to připomeň taky,” přidá se Meera. „Ale já to myslím vážně.”

	Timas pokrčí rameny, jako by o nic nešlo, a pak pušku zvedne, abychom viděli ještě líp. Jsme v nevelké, stísněné jeskyni (nebo prostornější chodbě, přijde na to, jak to chcete vidět). Strop je tu mnohem níž než u vstupu a dál klesá ještě víc. Skála je nerovná a dloube mě do žeber. Na podlaze je písek a ostré kamínky. Je tu vlhko a po výbuchu samý prach. Jsem ale hrozně rád, že jsem naživu a nikde žádní vlkodlaci, takže k tomu prostředí necítím nic než vyslovený vděk - a možná i lásku. „Jak hluboko to vede?” zeptá se Žralok. „Taková informace na mapách nebyla,” odpoví Timas a pak odloží pušku. „Počkejte tady.” Odplazí se od nás. Čekáme, dýcháme úsporně, nikdo nás nemusel upozorňovat, že vzduch možná bude vzácnost. Timas je pryč... snad dvě minuty... snad tři... čtyři. Když se vrátí, dřív ho uvidím, než uslyším. Když chce, dokáže se pohybovat skoro nehlučně. Vrátí se ke své pušce, vezme si ji a položí si ji do klína. „Dobrá zpráva a špatná zpráva,” povídá. „Jeskyně je asi třicet metrů dlouhá, ale nekončí skalní stěnou. Mezi stropem a dnem zůstává škvíra. A ze druhé strany jí přichází vzduch. Takže udušení se bát nemusíme.”

	„To nezní špatně,” prohlásí Žralok. „Co ta špatná zpráva?” „Dno není pevné.” Timas zaryje nehet do vrstev písku, drtě a kamínků.

	„No a?” zavrčí Žralok.

	„Celá oblast je prošpikovaná menšími jeskyněmi a chodbami. Nemám ponětí, jak velký je ten otvor na protější straně jeskyně, protože to na žádné mapě nebylo, ale pokud je dost velký, aby se tam dalo vlézt, anebo pokud by ho šlo rozšířit, a pokud vlkodlaci zachytí náš pach, možná se k nám dokážou prohrabat.”

	Žralok se zamračí. „Pokud je ta díra dost malá, můžeme ji zahradit.”

	„Ano, ale to je nezadrží. Jak říkám, dno není pevné. S těmi svými drápy by se mohli prohrabat docela rychle. Můžeme toho předního zastřelit a jeho tělem zablokovat vstup. Ale podklad je tu velice měkký. Ti další se můžou prohrabat pod ním nebo kolem něj. No ale co, taky se to vůbec stát nemusí,” dodá Timas a pokrčí rameny.

	„Předpokládejme, že se to stane,” odfrkne si Žralok a pak se mžouravě rozhlédne po mně. „Co s tím oknem, jak jsi sliboval?” „Začnu na něm dělat.” Opřu se o stěnu a rozhýbávám si krk kroucením hlavy. Za dva tři paraleny bych vraždil. „Potřebuješ, abysme mlčeli, vymázli ti z cesty nebo tak něco?” chce vědět Žralok.

	„Ne.” Zavřu oči, sáhnu hluboko do sebe, kde je magie. Ostatní začnou debatovat o situaci, ale jájejich hlasy vytěsním z hlavy. Je řada způsobů,jak otevírat okna, každý magik nebo mág používá jiné. Někdo musí obětovat člověka, anebo dokonce i sebe. Většina používá jen zaklínadla. Velmi mocný kouzelník dokáže otevřít okno za půl dne, ať je, kde je, jiní by potřebovali dnů několik.

	Já jsem okna otevíral zatím jen dvakrát, jednou v té jeskyni, kde měl základnu Beranabus, to než jsme začali pátrat po Stínovi. Podruhé v jedné oblasti uvnitř vesmíru démonů. V obou případech jsem měl fůru magie, kterou jsem mohl čerpat, a povedlo se mi to celé za pár hodin. Tentokrát to bude těžší a pomalejší. Žralokovi jsem pověděl, že to za několik hodin bude, ale možná bude potřeba...

	Něco mezi sedmi a osmi hodinami, ozve se hlas Kah-gaše, až se leknu.

	„Kde jsi byl, když jsem tě potřeboval?” zavrčím v duchu.

	A to nebude stačit, pokračuje Kah-gaš a mojí kritiky si vůbec nevšímá.

	„Jak to myslíš?”

	Už za hodinu přijdou vlkodlaci na to, jak se dostat dovnitř. Zachytili váš pach a pár těch chytřejších už hledá cestu dovnitř. A najdou ji.

	Ucedím nadávku, pak se Kah-gaše zeptám, jestli nám může pomoct.

	Můžeš si pomoct sám, odpoví mi s obvyklou záhadností. Nejdřív se dostaň odsud. Ostatní ti vysvětlím, až budu muset. Hlavně mi věř a jednej rychle, když ti vydám rozkaz. Moc času nebude.

	„Tak proč mi to nepovíš hned?” odseknu, ale už zase zmlknul. Vzdychnu si, otevřu oči a přemítám, jestli bych neměl i tak začít vytvářet okno. Beranabus Kah-gaši moc nevěří. Neví jistě, jestli ho můžeme použít, anebo jestli se nesnaží spíš on využít nás. Třeba se mě pokouší oblafnout. Třeba chce, abych tady zemřel, takže Juni sklidí moji duši a daruje ji svému novému pánu.

	Přemítám, rozhoduju se, naslouchám debatě, která probíhá kolem mě. Prae líčí, jak došlo k jejímu pádu a jak ji Antoine Horwitzer přechytračil.

	„O některých těch pokusech jsem věděla,” vykládá, „ale netušila jsem, že to dovedl tak daleko. Vycítila jsem, že je v tom nějaká levota, když jsem se dozvěděla, že cvičí smečky k lovu. To nemohlo sloužit žádné léčbě. Začala jsem pátrat dál, odhalila jsem další svinstvo a pak jsem to předložila správní radě.” „Budu hádat, ano?” ucedí Meera suše. „Zradili vás taky?” „Myslím, že všichni v tom nejeli,” mračí se Prae, „ale většina byla na jeho straně. Než jsem se vzpamatovala, už mě sbalili a poslali sem. A tady tvrdnu celý měsíc, nebo jak to je dlouho.” „Dervish si myslel, že Beránci jsou od základů zkažení,” prohlásí Meera trpce. „Proto s nimi neměl skoro žádné styky. Ale nikdy by ho nenapadlo, že se spřáhnou s Demonaty.” „O tom jsem nic nevěděla,” brání se Prae. „Mně Dervish o démonech nikdy nic neřekl, i když jsme z něj ty informace mámila horem dolem. Kdyby byl vstřícnější, třeba bych... ” „Opovaž se,” začne jí Meera tykat. „Tohle rozhodně není Dervishova chyba. I když jsi netancovala, jak Antoine pískal, rozhodně jsi držela basu, když se ti to hodilo. Přiznala jsi přece, že o některých pokusech jsi věděla. Vsadím se, že včetně chovného programu, co?”

	„Ale ne to, že jich odchovali tolik a že je tak změnili,” odpoví Prae tiše.

	„Ale v zásadě jsi o tom věděla. Schválila jsi hlavní cíl projektu, ne?”

	„Potřebovali jsme víc subjektů,” vzdychne si Prae. „Kde jinde jsem je měla vzít?”

	„To se vsadím, že jsi do chovu nedovolila zapojit svoji dceru,” ušklíbne se Meera.

	Prae strne. „Co víte o Perule?”

	„Nic,” odpoví Meera. „Ale nepatřila mezi ty, na kterých se měly dělat pokusy, nemám pravdu? Vlastní dceři bys to neudělala. Najednou neplatilo, že za pokrok se musí platit. Svou vlastní dceru jsi ušetřila.”

	Prae se na ni ztrápeně podívá a mně je kupodivu najednou té svržené vůdkyně Beránků líto. Cítím, že se v ní pohnulo svědomí a připadá si provinilá. Prae věřila, že jde po jediné pravé cestě. Teď už vidí i odvrácenou stranu. Antoine Horwitzer by nikdy nemohl udělat, co udělal, kdyby Prae neodvedla tolik základního výzkumu. Za spoustu toho může a teď, když jí to došlo, to určitě bolí jako všichni čerti.

	Ale na tom nezáleží. Pokud se k nám vlkodlaci prohrabou, nevinní nebo viníci, všichni sejdou ze světa stejnou úděsnou smrtí. A já se musím rozhodnout, jestli budu věřit hlasu Kah-gaše. A protože žádnou jinou možnost nemám, je rozhodnuto: Nechám se jeho radou vést. „Nemůžu vytvořit okno.” Ostatní se na mě zděšeně podívají.

	„Stalo se něco?” vybafne na mě Meera. „Juni proti tobě použila nějaké kouzlo?”

	„Ne. Jen není dost času. Vlkodlaci najdou jiný vstup. Do hodiny je tu máme.”

	„Zajímavá předpověď,” poznamená Timas. „Na čempak je založena?”

	„Na magii.” Podívám se Žralokovi do očí. „Máme jen hodinu času. A tak rychle okno neotevřu.” „Zkus to,” zavrčí.

	Zavrtím hlavou. „Jen bych plýtval silou. Musíme vymyslet něco jiného.”

	„Jiná možnost tu není,” odsekne mrazivě. „Jakmile jsme ostatní možnosti zavrhli a vlezli do téhle jeskyně, byl jsi naše jediná naděje.”

	„Myslím, že kolem toho zadního vchodu moc vlkodlaků nebude,” prohlásím. „Hledat jiný vstup napadlo jen ty nejchytřejší. A pochybuji, že to řekli těm ostatním - chtějí nás sami pro sebe. A pokud se přes těch pár dostaneme... ” „Tak co?” vyrazí Žralok nemilosrdně. „Odletíme? Najdeme si jinou jeskyni?”

	„Poblíž žádná není,” prohlásí Timas. „Vidíš?” vyprskne Žralok.

	„Ale jsme blízko u moře,” prohodí Timas. „Tak tři nebo čtyři minuty běhu. A tady jsou útesy podstatně nižší než u areálu. Mohli bysme seskočit a nejspíš to přežijeme. Sem z areálu nedohlédnou, takže můžeme přeplavat na jiný ostrov.” „A tam otevřu to okno!” vykřiknu nadšeně. „Mně se to nelíbí,” trvá si na svém Žralok. „Měli bysme zůstat tady a držet se původního plánu. Nemůžeš vědět jistě, že najdou... ”

	Přeruší ho chvějivé zavytí. Donese se k nám z nejužšího místa jeskyně. A za chviličku už slyšíme, jak se rozléhá škrábání, sice z dálky, ale ne z takové dálky, aby nám to udělalo radost. „Takže hodina,” zopakuju zamračeně.

	Žralok si vzdychne a otráveně nakrčí obočí na Timase. „Schoval sis nějaký výbušniny?” „Pár, pro stav nejvyšší nouze,” přikývne Timas. „To je dobře.” Žralok zapraská klouby na rukou. „Myslím, že je budeme potřebovat.”

	 


Poslední nápor

	Čekáme, až se prohrabou k nám. Je příšerné jen bezmocně sedět a slyšet, jak zvuky sílí a blíží se. Slyšíme, jak tlumeně a hladově čenichají a kňučí. Dobré na tom je jedině to, že jich zřejmě není mnoho. Vypadá to, že jsem měl pravdu: Těch pár chytřejších si nás vážně chce nechat pro sebe. Horší ale je, že ty chytřejší bestie jsou taky silnější, rychlejší a vražednější. Ale rádi těch pár silnějších vyměníme za masu těch slabších. Žralok už provedl kontrolu zásob munice. Všem zbylo po jedné pušce, ani jedna není plně nabitá, záložní zásobníky žádné. Mají i krátké zbraně, ale ty nevydrží dlouho. Nebudou s to držet nám vlkodlaky od těla souvislou palbou jako předtím. Pokud mezi námi a mořem narazíme na víc než několik desítek těch potvor, brzy budeme s municí na suchu a pak zbude jen boj na nože.

	Při čekání světlo z Timasovy pušky slábne a pak zhasne úplně a my jsme v naprosté tmě. Naštěstí si Timas nastavil a přichystal výbušniny už předtím, takže to neovlivňuje naše plány, jen nám to brnká na nervy.

	Vlkodlak uvnitř mě je celý vedle z blízkosti svých pokřivených příbuzných. Nejradši by to prohrabal z téhle strany a spojil se se spřízněnými dušemi tam venku. Je to hnusné, ale něco mě pokouší, abych ho pustil ze žaláře na Žraloka, Meeru a ostatní. Trochu to připomíná ten pocit, když stojíte na kraji útesu nebo vysoké budovy a díváte se dolů do propasti. To taky začnete přemýšlet, jaké by bylo, kdybyste udělali krok vpřed, jaké by bylo střemhlav padat, dopadem se roztříštit, jaká by byla poklidná prázdnota smrti. Je ve mně něco, co by rádo zažilo to vzrušující, naprosté odevzdání se...

	Ale na tenhle vlezlý hlásek jsem kašlal odjakživa a kašlu na něj i teď. Vydržet. Soustředit se. Čekat.

	Už je i cítíme, slyšíme jejich namáhavý dech. Přesunuli jsme se na konec jeskyně, tak blízko nejnižšímu bodu, kam jsme byli s to se připlazit. Já si říkal, že rozumnější by asi bylo držet se co nejdál od exploze, ale Timas tvrdí, že ví, co dělá. „Hlavní je čas,” říká. „To, že se trochu přismažíme, musíme risknout.” Podle zvuků to vypadá, že vlkodlaci nejsou víc než metr daleko. Možná že ten první už prostrkuje hlavu otvorem a mačká se k nám do jeskyně. V téhle tmě to není jak poznat. Zatoužím, aby Timas odpálil bomby hned, než bude pozdě, ale on si jen brouká a pohvizduje a čeká... čeká... A konečně, když si myslím, že mi nervy snad povolí, Timas špitne: „Zavřete oči, přikryjte si uši a modlete se.” A za vteřinku dvě skála vybuchne a zhroutí se ven, od nás. Zasáhne mě pár odštěpků, ale způsobí mi jen drobné ranky. Do jeskyně vtrhne světlo. Otevřu oči, ale v oblacích prachu moc daleko nevidím.

	„Vpřed!” rozkašle se Timas a my se soukáme po kolenou, dokud nemáme dost místa, aby se dalo přikrčeně běžet. Všude po dně jeskyně jsou kusy tkání, kostí, střev, chlupů. A hodně krve, takže to klouže. Zakručí mi v břiše. Od snídaně uteklo hodně času. Moje vlčí část by se do těch vnitřností docela ráda zahryzla a pošmákla si.

	Klopýtáme chodbou dál, Stephen a Žralok jdou vepředu, Meera a já uprostřed, Timas a Prae vzadu. Po tmě v jeskyni mi sluneční světlo připadá nádherné, ale na slunění není čas. Kolem nás se potácí pár vlkodlaků, jsou zkrvavení, zpitoměle potřásají hlavami. Žádné další nevidím. Vyjdeme na druhé straně skalního výchozu, mimo dohled té početné smečky. „Tak sypte,” sykne Žralok. „Musíme...”

	Vlevo ode mě se ozve vrčení. Leskově se otočím a spatřím vlkodlaka už ve skoku. Schovával se za balvanem. Zpoza jiných větších balvanů se noří další. Ty vychytralé bestie nám nachystaly léčku!

	První vlkodlak dopadne na Žraloka a vyrazí mu z rukou pušku. Žralok na jeho vrčení odpovídá podobnými zvuky. Chytne netvora za hlavu a začne jí cloumat sem tam. Snaží se soupeři zlomit vaz dřív, než on mu uhryzne půlku obličeje. Stephen udělá tu osudnou chybu, že namíří zbraň na toho vlkodlaka, který napadl Žraloka, a ne na ty tři za ním. Sotva poprvé vypálí, dva z nich již na něj vletí. Vyjekne a už ho nevidím, je pod vlkodlaky, jejich drápy a tesáky se lesknou na sluníčku, trhají ho na kusy. Ani nemá čas se rozkřičet. Poslední vlkodlak se vrhne k Meeře, k Prae a ke mně. Meera zvedne pušku a bestie se zarazí a mračí se na nás - zjevně ví, co je taková střelná zbraň a jakou umí nadělat škodu. Rozhlédne se. Stephen zasáhl toho prvního kousek nad srdce, zranil ho, ale nezabil. Pořád zápolí se Žralokem a zahnal ho zpátky do chodby. Žralokovi se ale povedlo vytáhnout nůž a řeže nestvůře hrdlo.

	Vlkodlak, který chtěl napadnout nás, se rozhodne pro jednodušší možnost. Změní směr a vrhá se na Žraloka, čímž ho zažene ještě hlouběji do chodby. Meera po něm vystřelí. Mine. Vyrazí k nim, chce pomoct Žralokovi.

	„Padejte odsud pryč, sakra!” zahuláká Žralok, zasadí prvnímu vlkodlakovi loktem úder do tváře, uhne se a chytí toho druhého v pase. Otočí se s ním a mrští jím od sebe. „Běžte!” řve na nás vztekle, když se vlkodlak zvedne na nohy a znovu po něm skočí.

	„Jdeme,” poklepe mi Timas na rameno. „Ale...” Začneme s Meerou protestovat oba naráz. „Zůstaňte tu a umřete si,” prohlásí Timas klidně. „Anebo utečte a přežijete. Je to na vás.” Vykročí a Prae jde hned za ním. Dva vlkodlaci pořád hodují na Stephenovi. Ti druzí dva nutí Žraloka dál ustupovat. Nikde žádní jiní nejsou, když nepočítám těch pár omráčených výbuchem, co jsme viděli předtím. Ale určitě spíš za pár vteřin než za pár minut přiběhnou ostatní zjistit, co to bylo za výbuch a proč tu někdo tak vyje. Zjistím, že jsem se dal do pohybu, snad ještě dřív, než jsem se k tomu vědomě rozhodl; moje nohy jsou o krok před mozkem. Žralok je náš velitel. Dal nám rozkaz utéct. Byli bychom hlupáci, kdybychom neuposlechli, a Žralok nikdy neměl hlupáky v oblibě.

	Naposledy toho urostlého vojáka uvidím, jak zápasí s jedním vlkodlakem a druhého si drží od těla nožem, jak couvá do skalní chodby, jak ustupuje jen neochotně a paličatě. Pak jeho i vlkodlaky zahalí prach zdvižený explozí a oni nám úplně zmizí.

	S výkřikem plným nenávisti a strachu se otočím, chytnu Meeru a utíkáme za Timasem a Prae. Bez Žraloka mi všechno připadá beznadějné. Věděl jsem najisto, že on z nás padne poslední. Bez něj jsme určitě ztraceni. Ale padl v boji a my ostatní prostě musíme udělat, co dokážeme. Pokud se nám to nepodaří, aspoň ať zemřeme statečně - jako Žralok.

	Běžíme, vůně moře mi sílí v nozdrách, láká mě k sobě. Za námi se ozývá vytí. Vlkodlaci zase našli naši stopu. Ale máme teď solidní náskok. Máme jakousi šanci. „Tady to je,” supí Timas, když se ženeme do strmého svahu. Až se dostaneme na vrcholek... zbývá šedesát metrů běhu... ke kraji... tak zhruba... plus minus pár metrů.” Odváží se rychle ohlédnout. Pak nakrčí obočí a přimhouří ty veliké oči. „Nestihneme to. Doženou nás.”

	„Musíme to... zkusit,” vybafnu, plíce mi praskají, nohy příšerně bolí.

	„Někdo musí obstarat... krycí palbu,” řekne on. „Nahoře se zastavím a... zahájím... poslední obranu.” „Ne!” vykřikne Meera. „Už jsme ztratili moc lidí.” „Když to neudělám, zemřeme všichni,” odpoví Timas prostě. „Udělám to já,” ozve se zajíkavě Prae. Zaostává pár metrů za námi. „Stejně jsem nejpomalejší. A navíc to jsou moji vlkodlaci.” „Ale já jsem lepší střelec,” namítne Timas. „A je to moje práce. Je rozumnější, abych vzadu... zůstal já.” „Vem tě čert,” zasípe Prae. „Tak to uděláme oba... a umřeme spolu.”

	„Jak je libo.” Jsme skoro nahoře. Timas mě plácne po zádech. „Ještě poslední nápor a... jste tam. Nezpomalujte a neohlížejte se. Běžte, skočte, plavte. Meero...” Ona se po něm ohlédne. „Je mi líto, že se nebudu moct říct o... tu pusu... jak jsi slibovala.” „Nic si z toho nedělej,” řekne Meera. „Lhala jsem. Žádnou bych ti stejně nedala.” Zklamaně se na ni podívá a ona jen hekne. „Dělám si legraci!”

	Timas se zase rozzáří. Zvesela nám zamává, zastaví se, otočí pušku dozadu a zahájí palbu. Ohlédnu se, spatřím Prae, jak se zarazila, zaklekla a zamířila. Vlkodlaci jsou ukrutně blízko, jsou jich desítky, ti větší a vylepšení běží vepředu, v čele smečky.

	Přeběhnu Meeře v patách vrcholek svahu. Okraj útesu je lákavě blízko, opravdu jen těch šedesát metrů, jak spočítal Timas. Srdce mi poskočí v hrudi. Doženu Meeru. Dokážeme to! Je mi jedno, jestli se při tom skoku zabijeme, jestli je zrovna odliv, jestli nás silné spodní proudy stáhnou do hloubky. Aspoň nezemřeme tady, na tom prokletém, divokém ostrově plném... Vlkodlaků. Kteří se hrnou k okraji útesu zleva i zprava. Rozdělili se na dvě skupiny a odřízli nám cestu. Ti chytřejší asi uhodli, co máme v plánu. A než aby marnili čas na Timase a Prae, oběhli je. S hrůzou se díváme, jak se ženou před nás a utvářejí před útesem formaci po dvou nebo třech za sebou. Pár jich zůstane po stranách, abychom nemohli uniknout ani tudy. Zastavíme se. Meera namíří pušku na ty před námi, pak si to rychle z hlavy spočítá a zase ji spustí. Podívá se na mě a pokrčí rameny. Trpce se na sebe usmějeme. Rád bych ji objal, ale už ani na to nemám sílu. Jsme neskutečně vyčerpaní, krčíme se, rukama se opíráme o kolena. Lapáme po dechu jako žízniví psi, jsme obklíčení, v pasti, čekáme jen, kdy vlkodlaci vyrazí a surově s námi skoncují.

	 


Vnitřní zvíře

	Jeden z vlkodlaků velitelsky zavyje. Několik z těch, kdo stojí vlevo a vpravo od něj, se k tomu přidá, a stejně tak i pár z těch, kteří jsou z boku a za námi. Ale když vytí odezní, nastane ticho, které rozčiluje ještě víc než hluk. Na surové blafání těch potvor jsem si už zvykl. Ticho mi připadá ještě děsivější. Za námi se ozvou šátravé zvuky. Nakloním hlavu, ohlédnu se. Prae a Timas se vlečou přes vrcholek kopce, zbraně mají napřažené, ale nestřílejí. Když uvidí nás i řady vlkodlaků, zastaví se. Prae se tváří nechápavě. Pomalu se otáčí dokola, prohlíží si řady těch zvrácených tvorů, pak se loudá k nám. Timas jde vedle ní, kráčí pozadu, pušku má pořád namířenou. Vlkodlaci z druhé strany jdou za nimi až na vrcholek svahu, ale pak na ně jeden z těch u útesu zavyje a oni se zastaví. „Neuvěřitelné,” prohlásí Prae, když dojde k Meeře a ke mně. „Mají vůdce smečky. A poslouchají ho i ti, které neupravili. A jsou tu i další dominantní jedinci.” Ukáže na několik těch větších vlkodlaků. Objev ji tak nadchl, že se na chvíli zapomněla bát. „Nikdy bych neuvěřila, že něco podobného uvidím. Pochybuji, že o tomhle ví i Antoine. Jeho experimenty se zdařily víc, než sám chtěl. Stala se z nich skutečná smečka.” V očích má slzy štěstí.

	„Co se stane, když zabijeme vůdce?” zeptám se. „Ti ostatní se rozdělí?”

	„Jistěže ne,” odfrkne si. „Jen ho nahradí jeden z těch dalších dominantních jedinců. Nebo jedna, třeba jsou u nich samice silnější.” Vzdychne si. „Škoda že nemám čas provést důkladný výzkum.”

	Velitel jedné skupiny zavyje - je to jeden z těch největších, má tmavošedé chlupy - a smečka se kolem nás začne stahovat. Jeden dva menší vlkodlaci vyrazí vpřed, ale dominantní jedinci je okamžitě strhnou na zem a zmlátí nebo zabijí. Ostatní už poslušně udržují formaci.

	„Udeříme na střed a pokusíme se probojovat skrz ně,” prohlásí Timas. Pořád se ještě neotočil. „Soustředěná palba. Pokud je o pár metrů rozdělíme, ještě máme šanci.” „Já jsem pro,” přikývne Meera, narovná se a sebere zbraň, kterou předtím upustila.

	„Beznadějné,” ucedí Prae, ale zbraň namíří taky. Řekni jim, ať toho nechají, ozve se nečekaně Kah-gaš. „Přestaňte!” vyjedu na ně. Tázavě se na mě zadívají, já zvednu ruku, aby zmlkli, a soustředím se na svůj tajemný vnitřní hlas. Jestli teď začnou střílet, nastane chaos a všichni zemřete. Ty bestie přišly jako organizovaná smečka. To musíte využít proti nim.

	„Jak?” zeptám se nahlas.

	Bojuj s nimi podle jejich pravidel.

	„Nevím, co to znamená.”

	Hlas si pohrdavě vzdychne. Musím za tebe dělat úplně všechno? Než ale stihnu odpovědět, prohlásí stručně: Vypusť vlka. „Kterého vlka?” zamračím se. Toho, co máš v sobě, ty hlupáku! „Ale já... ”

	Na dohadování není čas. Říkal jsem, že mě musíš poslouchat bez námitek. Blíží se. Vypusť vlka. Dej mu naprostou volnost.

	Věř mi.

	Váhám. Vlkodlaka, kterého mám pod kůží, se strašně bojím. Stálo mě obrovské úsilí, abych ho udržel v zajetí. Často mívám zlé sny, ve kterých se dostal na svobodu, začal řádit a zabíjet. Jsem pevně odhodlaný nedopustit, aby se ty sny uskutečnily. Kah-gaš to chápe. Sám mi pomohl zahnat vlkodlaka hluboko dovnitř, když jsem sám nevěděl, jak to mám udělat. Tak proč mi teď říká, že mám bestii vypustit? Není to součást Stínova plánu? Nebudu hrát na ruku Demonatům, když... Poslední možnost, varuje mě Kah-gaš. Vlkodlaci se plíží dál, jsou už jen šest sedm metrů od nás.

	Ucedím nadávku, magicky se natáhnu dovnitř a servu všechny přehrady, které jsem poslední rok budoval, rozmetám je na kousky, zbortím tu bezpečnostní stěnu, která mě chránila před mou zvěrskou, krvežíznivou polovinou. Vlk v mém nitru se poleká, myslí si, že to je léčka. Až když ho pobídnu, aby se pohnul, dojde mu, že je to doopravdy, vyskočí na povrch a nadšeně vyje. Teplota mi skokem stoupne, kůže se mi napne, kosti jako by praskaly, jako by se rozeskakovaly od sebe, natahovaly se do výšky i do dálky.

	Padnu na zem a vyjeknu bolestí. Matně slyším, jak Meera křičí, chce mi pomoct, jak Timas řve a dožaduje se rozkazu k palbě. Zavrtím hlavou. Oči mi tvrdnou. V ústech mám krev. Zvednu rozklepanou ruku a upřeně se na ni zadívám. Nehty se mi před očima prodlužují, prsty se křiví, z kloubů raší chlupy. Pak zamrkám a zrak se mi zamlží.

	Dásně se rozpuknou, zuby rostou, rty se šíří. Kašlu, mění se mi plíce, srdce buší rychleji než kdykoli dřív. Svaly praskají a napínají se, pak se zase spojují do uzlů. Slyším hlasitý šum, skoro mě to ohlušuje, pak to ale zeslábne a já mám lepší sluch než kdy dřív.

	„Mění se v jednoho z nich!” huláká Timas zděšeně. Cítím, že na mě namířil.

	„Ne!” vykřikne Meera, chytí hlaveň a strhne ji stranou. Vrací se mi zrak. Barvy jsou jiné, ne tak jasně ohraničené, ale mám větší zorné pole a vidím ostřeji, jako kdybych se na svět díval lupou. Uvidím, jak spolu Timas a Meera zápolí. Prae Athimová na mě třeští oči. Vlkodlaci všeho nechali a jen se na mě dívají. Někteří hrabou nohama do hlíny a nemůžou se dočkat, kdy do nás zaryjí tesáky, ale ze strachu z dominantní části smečky se nehýbají.

	Něco zavyje, vítězně, nadšeně, surově. A když se svaly v hrdle zase stáhnou, uvědomím si, že to zavytí vyšlo ze mě. A jakmile mi to dojde, vstanu, protáhnu si paže a podívám se dolů, na svoje nové tělo.

	Šaty se rozpadly na čáry a padají ze mě. Jsem nahý, ale copak mi to vadí? Zvíře nepotřebuje šaty.

	Znovu zavyju, divoce a nadšeně. Pak se rozhlédnu, kde je vůdce smečky. Jakmile ho najdu, hrdelně se zachechtám a popojdu o krok dál. Vyzývavě na něj heknu a pobídnu ho, ať vystoupí z řady.

	Vlkodlak zavrčí. Cítím z něj nejistotu. Neví pořádně, jestli jsem člověk, nebo vlk. Znovu zavyju, aby v tom bylo jasno. Přimhouří oči, taky zavyje a pak zaútočí. Je obrovský, paže má jako kmeny stromu, ale o moc větší než já není. Pevně se zapřu nohama, protočím se a vrazím mu ramenem do prsou.

	Srazí ho to na zem. Ostatní nestvůry kolem ječí a vřískají. Sotva vztekle vstane, pořádně ho nakopnu ze strany do hlavy. Znovu padne. A než stihne vstát podruhé, skočím na něj. Sevřu mu zuby na hrdle a zahryznu se. Krev se mi vhrne do tlamy, nenasytně ji chlemtám. Na tohle můj vnitřní vlkodlak čekal celý život. Dokázal by tady dřepět a žrát až do večera. Ale ostatní dominantní vlkodlaci to vidí jinak. Jeden si usmyslí, že tohle je jeho šance se proslavit, vrhne se ke mně a zakousne se mi do paže. Tesáky se do mě hluboko zaryjí. Odhodím mrtvého vlkodlaka, tlumeně vykřiknu bolestí, pak vyrvu paži ze sevření a zasadím vyzyvateli ránu hlavou. Lebka mu praskne, sveze se k zemi.

	S šíleným řevem zaútočí další. Chytím ho jednou rukou v rozkroku, druhou za krk, zvednu si ho až nad hlavu a pak ho hodím do smečky. Ti, na které dopadne, se rozzuří a rozervou ho na kusy.

	Vykročí proti mně čtvrtý vlkodlak, je zatím ze všech největší, má nejširší ramena a nejdelší tesáky. Je to samice. Vypadá naštvaně. Kdyby měla přirozenou vůdcovskou povahu, asi by byla vůdkyní od počátku. Myslím, že je ze všech na ostrově nejsilnější, ale schází jí odvaha. Teď mě vyzvala jen proto, že to považuje za povinnost, že jinak bych oddělal dominantní členy smečky jednoho po druhém a naprosto smečku ovládl. Skočím na ni. Rozežene se po mně. Klidně ji nechám, aby mě zasáhla z boku do hlavy, a zasměju se. Zasadím jí pár ran, sukovité ruce se míhají rychleji, než když jsem byl člověk. Vyzývatelka se zapotácí dál ode mě, je napůl omráčená. Chytím ji za hlavu, strhnu ji dozadu, rozevřu jí zuby nad hrdlem... a pak zavrčím.

	Vlkodlačice zakňučí. Zavrčím znovu a ona toho nechá. Pustím ji a odstrčím od sebe... živou. Vstane, sklání hlavu, podřizuje se. Zamračeně si prohlédnu ostatní dominantní jedince, pak se podívám i na ty, kterým poroučejí. Zařvu, je to otázka, ale nikdo neodpoví.

	Vrátím se k mrtvole původního vůdce, skloním hlavu a zahryznu se mu do hrdla, takže by mě mohli napadnout. Když se nikdo ani nepohne, vím, že žádný útok nepřijde. Znovu se narovnám, vítězně se rozhlédnu, přejedu pohledem všechno... zastrašené vlkodlaky, ty, které jsme zabil, vytřeštěné obličeje tří lidí. Naplňuje mě radost a pocit obrovské moci. Zvrátím hlavu k obloze, zavyju, táhle a hlasitě, a všichni vlkodlaci kolem se poslušně a uctivě přidají. Teďje to moje smečka.

	 


Krysa v koutě

	„Grubbsi?” zajíkavě se ozve jedna z žen a v očích má hrůzu. „Jsi to ty?”

	Pootočím se a zadívám se na ni. Žádný Grubbs tu není. Vlkodlaci nepotřebují jména. To je jen lidská slabost. Napadne mě, jestli ji nemám zabít za to, že si mě dovolila tak oslovit. „Grubbsi?” řekne znovu a váhavě ke mně popojde. Jeden vlkodlak na ni varovně zavyje. Vztekle ho seřvu - dokážu se ochránit sám. Skloní hlavu a zakňučí. Upřu pohled na tu ženu. Zakručí mi v břiše. Krev bývalého vůdce smečky mi chutnala jako med. Ale nebude krev takové měkké lidské bytosti ještě sladší?

	„Meero!” vybafne na ni ta druhá. „Nechoď tak blízko, nebo tě... ”

	„Grubbs mi neublíží,” prohlásí sebevědomě ta, kterou nazvala Meerou.

	Zavrčím nad tou drzostí, zvednu pařát, chci jí odervat celý obličej. Nikdo nemá co rozhodovat za mě. Tohle byla její poslední chyba. Když dovolím, aby jí to prošlo, ostatní napadne, že si můžou dovolovat taky. Musím ji zabít. Pro dobro smečky a pro to, aby byl zachován pořádek.

	„Nech těch pitomin,” řekne Meera a unaveně se usměje na mou napřaženou ruku. „Mně přece neublížíš. Co by tomu řekl Dervish? Pamatuješ se přece na Dervishe, ne?” Nejistě zavrčím, ruku držím pořád nad hlavou jako kladivo. Dervish. Ten, kdo mě opatroval, když jsem to potřeboval. I ta nejdivočejší zvířata chovají úctu k těm, kdo je vychovali. Jenže Dervish tu není. Je v úzkých. Potřebuje pomoc. Potřebuje... „Odložte zbraně,” přikáže Meera, sama pušku upustí a založí si ruce.

	„To myslíš vážně?” zeptá se ten vysoký. „Co můžeme ztratit?”

	Muž pokrčí rameny a opatrně odloží zbraň. Ta druhá žena polkne, ale udělá totéž. Všichni tři stojí a třesou se, jsou bezbranní, jsou mi vydaní na milost. Cítím, že na mě celá smečka upírá oči. Všichni cítí pach lidí. Samou chtivostí mají v tlamách plno slin, a já právě tak. Pokud jim upřu žrádlo, moje nadvláda nad nimi se zhroutí. Vůdce musí udělat, co se patří. Je ve mně něco, co by tu trojici rádo ušetřilo, ale milosrdenství je luxus, který si nemůžu dovolit. Nejvyšší čas se zbavit všech vzpomínek na lidskou minulost a...

	Nechovej se jako pitomec, řekne nějaký hlas. Mrkám a vztekle se rozhlížím, hledám toho, kdo si dovolil se mnou mluvit tak urážlivě. Pak mi ale dojde, že ten hlas vyšel zevnitř. Jsi směska z člověka a vlkodlaka, držená pohromadě magií. Můžeš si zavést nové zákony.

	„Ale oni mají hlad,” odpovím mlčky. „A já taky. Musíme se nažrat.”

	Jinde je mnohem víc žrádla, prohlásí hlas mazaně a vyšle mi do mysli obraz výzkumné stanice.

	Zvlčile se zazubím, pak začnu výt na smečku. Tváří se pochybovačně, a tak to zopakuju, ještě divočeji, slibuju jim modré z nebe a vím, že jestli je nepřesvědčím, obrátí se proti mně. Ale tentokrát mi odpoví nadšeným řevem. Ti, kdo jsou vzadu, hned vyrazí k areálu. A za chviličku už skoro všichni vlkodlaci, co jich u útesu bylo, proudí do vnitrozemí a touží být u té hostiny mezi prvními. Jen pár těch nejrozvinutějších zůstává na místě a čeká na můj rozkaz. Tohle jsou ti největší a nejchytřejší a bude z nich moje osobní družina. Budou chodit se mnou, budou dál předávat moje rozkazy. A já se oplátkou postarám o to, aby dostali lví podíl z kořisti.

	Podívám se na nechápající lidi, tlumeně zavrčím, snažím se s nimi domluvit. Pořád na mě poulí oči - nerozumějí. Zamračím se, snažím se přetvořit si hlasivky, přeměnit obličej, aby se trochu víc podobal tomu, co bylo předtím. Zuby se mi zatáhnou, rty změknou. Tohle tělo dokonale ovládám. A najednou mi dojde, že to tak bylo vždycky. Mohl jsem sám sebe přetvářet už od narození, jen nemít takovou hrůzu z toho, co se ze mě stane. Jsem víc než tělo, jsem duch, síla, moc. Nejsem uvězněný v jediné podobě.

	„Grubbsi?” osloví mě Meera a hledá v mých očích stopy lidství.

	„Chybělo takhle maličko, abych tě sežral,” zadrmolím a zachmuřeně si ji prohlížím.

	Na tváři se jí rozlije úleva. „Ty jsi zase ty!” vykřikne, vrhne se mi kolem krku, pověsí se na moje vetší, vyšší, změněné a chlupatější tělo.

	„Co se stalo?” chce vědět Prae a prohlíží si mě napůl s úžasem a napůl s děsem. „Ten vlkodlak v tobě... vybuchl?” „Vypustil jsem ho,” odpovím stručně. „Jsi člověk, anebo vlkodlak?” zeptá se Timas zdvořile. „Oboje.” Poodstoupím od Meery. Ona sklouzne očima po mém těle níž a nakrčí obočí. Nezačervenám se, protože vlkodlaci nevědí, co to je stud, ale i tak seberu odhozené kalhoty a uvážu si je kolem pasu. „Nemáme moc času,” prohlásím. „Musíme sebou hodit.”

	„Chápu to dobře, že to skákání z útesu se odkládá?” prohodí Meera suše.

	„Správně.” Zadívám se na Timase. „Dokážeš nás dostat zpátky do areálu?”

	„Dokážu,” přikývne. „Chvilku to potrvá, ale...” „Pracuj rychle,” vyštěknu na něj. „Máme hlad.” Ostatní se na mě zadívají, ale já se jen odvrátím od moře a klusem vyrazím. Potřebuju se nakrmit.

	Cítím se víc naživu než kdy dřív. Určitě sice vypadám děsně, o nic líp než kdokoli z těch zmutovaných vlkodlaků, kterým teď velím. Je mi to ale jedno. Na vzhledu mi nikdy nezáleželo míň. Po všem tom napětí v minulých letech, po tom zápolení mezi člověkem, vlkem a Kah-gašem jsem konečně našel šťastnou rovnováhu. Takovýhle mám být, ani člověk, ani vlkodlak, ani kouzelník - prostě tohle. Směs všech tří těch věcí, jedinečně znetvořená a pokřivená. Poprvé v životě si připadám úplný. Meera, Timas a Prae ze mě jsou nervózní, a taky mají proč. Kdybych se do nich pustil, což mě ostatně láká, neměli by šanci. Ale já je napadnout nechci. Jsou to moji spojenci, a i když nemám dojem, že bych je k něčemu potřeboval - kromě Timase, který nás musí dostat do areálu - ctím naše přátelství. A ostatně, jak mě upozornil Kah-gaš, na zabíjení tu je spousta jiných.

	Lidi mají co dělat, aby s námi udrželi krok, ale já nikomu nedávám úlevy. Když zůstanou pozadu, budou se o sebe muset postarat sami. Ovládám sice vlkodlaky, ale pudově cítím, že moje moc nad nimi je křehká. Když nebude dominance naprostá, ztratím je.

	Nemůžu se dočkat, až sevřu zuby na hrdle Juni Swanové. Soustředím se teď hlavně na pomstu. Tak tak že věnuju nějakou tu myšlenku Dervishovi a tomu nebezpečí, ve kterém asi je. Hlavně chci zabít tu ďábelskou ženu, která nás zradila. Až jí servu maso z kostí a budu se rochnit v její krvi... pak dojde i na další záležitosti. Možná. Leda bych se rozhodl, že zůstanu tady a stanu se vládcem Vlčího ostrova.

	Jsme u areálu. Timas se usilovně věnuje monitoru bezpečnostního systému. Zevnitř cítím strach vojáků. Vědí, že jsme tady. Proti Timasovi se spojilo několik jejich nejlepších techniků, hrají si s ním na kočku a myš, jako by se naháněli v rozích šachovnice. Přesto likviduje jejich obranné linie jednu po druhé. Je lepší než oni. Je jen otázka času, než je přechytračí. Soustředím se na svůj čich a sluch, snažím se sledovat pohyby těch, kdo jsou nejblíže u nás. Jsou rozestavení v úzkých chodbách, kontrolují zbraně, chystají se začít zběsile pálit po všem, co projde dovnitř. Jsou otrávení. Kdyby konstruktéři areálu i do těchhle stěn rozmístili štěrbiny, jako do těch po stranách, mohli by nás z bezpečí pokosit. Jenže s podobným útokem se vůbec nepočítalo. Vnější zeď měla prostě jen vydržet. A kdyby padla, podle plánu se měly zablokovat všechny další přístupy a osazenstvo by pak uprchlo ve člunech v zadní části areálu. Jak by ostatně nemyslící vlkodlaci zkratovali bezpečnostní systémy? Vojáci by mohli utéct, než vtrhneme dovnitř, mohli by uniknout na svobodu. Dostali ale rozkaz zůstat a klást odpor. Juni kašle na to, jaké budou ztráty. Pohled na to, jak budou umírat, ji nejspíš jen pobaví.

	Pořád je tady. Má jasně poznatelný, hnilobný pach. Čeká na nás hluboko v komplexu. Nevím proč. Třeba si myslí, že mě přemůže. Pokud ano, dobře, že je tak hloupá.

	Několik vlkodlaků zavyje a další se přidají. Začínají být netrpěliví. Ještě nejsou zralí ke vzpouře, ale už k tomu nemají daleko. Sehnu se k Timasovi a zavrčím: „Jen pár minut. Pak bude zle.”

	„Takováhle práce se nedá uspěchat,” namítne klidně. „Makám tak rychle, jak to jde.”

	„Tak přidej,” zavrčím. „Jestli je přejde trpělivost, nedokážu je zadržet. Mě napadnou prvního, ale k vám se pak dostanou raz dva.”

	„Tak to musíme doufat, že čas pracuje pro nás,” uchechtne se Timas a ani nezvedne hlavu.

	„Nech ho být, jenom ho rušíš,” utrhne se na mě Meera.

	„Ne, neruší,” odsekne Timas. „Multitasking je moje druhé jméno.”

	„Co myslíte, vědí, že jsme tady?” zeptá se Prae a tiskne ucho ke stěně.

	Zamračím se, je to tak směšná otázka, pak si ale vzpomenu, že ona nemá tak ostré smysly jako mám já. „Vědí to,” odpovím. „A čekají na nás.”

	„Postřílejí je,” vydechne a rozhlíží se po vlkodlacích. „Bude to masakr.”

	„Ano, hodně jich zemře,” souhlasím. „Ale ne všichni. Přemůžeme je.”

	„Ale za takovou cenu...” vzdychne si Prae. „Stojí to vůbec za to? Třeba by šlo se jenom zmocnit člunů a vypadnout odsud.” „Přivolali by si další jednotky,” namítne Meera. „To noví by stříleli na vlkodlaky ze vzduchu a vyhladili by je do posledního. Teď, když o Vlčím ostrově víme, si nemůžou dovolit je nechávat naživu. Takhle ta zvířata mají aspoň nějakou šanci.” „To je k nesnesení,” ucedí Prae. „Takovou řezničinou to nemělo skončit. Vždycky jsem chtěla životy zachraňovat, ne mít na svědomí masakr.”

	„Tak to ses neměla dávat k Beránkům,” prohlásí Meera. Než stačí Prae odpovědět, Timas slabě hvízdne. „Není čas na hašteření. V pekle právě začíná den otevřených dveří.” Stiskne tlačítko a panely stěny kloužou do stran. Vlkodlaci zavyjí a hrnou se vpřed. Spousta střelných zbraní začne pálit najednou a vzduch zrudne krví.

	 


Podoba věcí příštích

	Během několika vteřin zmasakrují desítky vlkodlaků, zběsilá palba vojáků sloužících Juni Swanové je rozerve na zkrvavené cáry. Ale pach krve nás ostatní jen ještě víc rozběsní. Ženeme se dál, ani nezpomalíme, přeskakujeme škubající se těla mrtvých a umírajících, nevšímáme si nebezpečí, střel, padlých. Ani jedno zvíře se neotočí a neprchá.

	Běžím se smečkou, nemůžu se udržet, riskuju všechno, jen abych byl mezi prvními, kdo si urvou lidské srdce. Je to šílené. Měl bych se držet zpátky a nechat je, ať udělají špinavou práci za mě. Ale na několik běsných chvil se přestanu ovládat. Útočím s ostatními, vyju a hulákám, vystavuju se palbě jako všichni ostatní. A pak už jsme u zděšených vojáků, sekáme do nich, rveme jim zbraně z rukou, zakusujeme se do jejich sladkého, měkkého masa a lahodných kostí. Ke kakofonii palby a vytí se přidá i lidský křik. Obranná linie se před námi rozpadá. Než si stačím uvědomit, co se děje, jsem za ní a dívám se do prázdné chodby. Musím se zastavit, otočit se a vrhnout se zpátky do pranice, musím si získat vlastní kořist a stát se součástí toho barbarského, krvavého hodování.

	Nevím, kolik uběhlo času. Možná vteřiny, možná minuty. Vnímám jen jedno jediné, zabíjení a žraní. Ze světa se mi stala nekonečná louže husté, slané krve, pružného masa, křupavých kostí, šťavnatých vnitřností. Zabíjím nemilosrdně, divoce. Nevím, kolik jich bylo. Kolem se hromadí rozervané mrtvoly jako kuřecí křidýlka na oslavě.

	Když mě krvežíznivost konečně přejde - když se dostatečně nacpu - vrátí se mi rozum. Vyplivnu sousto vlhkého masa. Jsem celý od krve, v uších a v hlavě mi drnčí. Podívám se na svoje rudé, zkřivené ruce a čekám, kdy přijde znechucení a hanba. Ale nic se mě nemůže dotknout. Žádný děs, žádný otřes. V téhle nové podobě necítím žádné falešné představy. Jsem zabiják. A je jedno, jestli zabíjím démony, anebo lidi. Ve světě Demonat jsem masakroval pomocí magie. Tady zase rukama a zuby. A k lidem, které jsem pobil, necítím o nic víc než k démonům, které jsem usmažil. Pro bestii, jako jsem já, v tom není žádný rozdíl.

	Rozhlédnu se po Meeře, Timasovi a Prae. Zjistím, že stojí u jedněch dveří, ohromení, bledí, v očích hrůzu. Dokonce i jindy nepohnutelný Timas Brauss vypadá zděšeně. Když vidím jejich výrazy, ušklíbnu se, otřu si rukou ústa a pak si je olížu. „Omlouvám se, že jsem vám nenabídnul nic na zub,” zachechtám se drsně.

	„Grubbsi... ty... tohle je...” Meera nenachází slova, kterými by vyjádřila, jak jí je.

	„Udělal jsem, co jsem udělat musel,” odseknu. „Byl to poctivý boj.”

	„Ale tobě se to líbilo!” zajíká se Meera. „Při tom zabíjení ses smál. A jak jsi pil krev... ”

	„Měl jsem žízeň,” pokrčím rameny.

	Než může Meera říct cokoli dalšího, zavolám si svou osobní družinu zdokonalených vlkodlaků, nepřijdou všichni vyvolení -někteří zemřeli. Ale většina se jich shromáždí, divoce se šklebí, z brad jim odkapává krev.

	„Jdeme najít Juni,” ohlásím jim - a pak už šplháme přes ty hromady mrtvol.

	Ve vnějším kruhu obrany nezahynuli všichni vojáci. Někteří si uvědomili, že je boj ztracený, a ustoupili. Teď utíkají přes areál a nenasytní vlkodlaci je pronásledují. Není mi jasné, kde by se chtěli schovat. Je po všem. Nakonec je najdou a rozpárají od slabin až po krk. Tím, že utíkají, jen pronásledovatelům vylepšují zábavu.

	Je těžké odolat pokušení a nelovit se smečkou. Juni je jen jedna osoba... nebo co se to z ní sakra stalo. A je tu hodně jiných, které jde uštvat a zabít. Musím se soustředit, abych svou dravčí povahu udržel na uzdě. Říkám si, že Juni za to bude stát, že radost z její smrti bude mnohem lepší, než kdybych zabil desítku lidí. Ale nějak mi to nejde. Asi bych byl spokojenější, kdybych mohl podlehnout svým pudům. Radši bych se po libosti věnoval té řezničině, dokud mi to dělá dobře. Uvědomuju si, že se Meera, Timas a Prae znovu ozbrojili, že si vzali zbraně od mrtvých. Ale zbraně mi nevadí. Dřív jsem se spoléhal na magii a chytrost. Teď mám něco ještě lepšího -drápy a tesáky.

	Někteří vlkodlaci k lidem toužebně čenichají, ale členové mojí osobní gardy jim to tlumeným vrčením zarazí. Za pár dnů by ovšem už tak poslušní být nemuseli. Jenže teď je tu spousta žrádla, takže jim nedělá potíže nechat ty tři chodící snídaně na pokoji.

	Postupujeme dál do budovy. Do nozder mi vnikne odporně nasládlý pach dobře známého potu. Doufám, že se Juni potí strachem, že je zahnaná do kouta, že nemá kam utéct, že se bojí utkání s námi. Pokud se bojí už teď, tak než ji zabiju, ještě ji předvedu mnohem víc, co to je strach. Nechci, aby umřela, než se dozví, jaké je třást se jako osika před někým, kdo je ještě zvrácenější a surovější než ona.

	Ale jak se k ní blížím, ucítím, že se areálem výzkumné stanice prohnalo něco jako závan vzduchu. Je teplý a štípe. Vniká mi do pórů, naplňuje mě mocí. Magie.

	Měl bych být rád, že dostávám sílu navíc, ale není to tak. To, že budovou protéká vlna magie, může znamenat jedno jediné. Otevírá se okno. Nebojím se toho, co jím projde - cítím se na rvačku s jakýmkoli počtem démonů - ale nechci, aby mi Juni uklouzla, aby odešla do bezpečí v tom odporném vesmíru, který teď kdoví proč považuje za svůj domov. „Honem!” zařvu, předběhnu ostatní, ramenem rozrazím dveře, uháním po chodbě, ženu se za pachem Juni Swanové. „Grubbsi!” křikne na mě Meera. „Počkej. Nechoď tam sám.” Ale mě nic nemůže zastavit. Běsním z pomyšlení, že bych přišel o svou pomstu, a už za pár vteřin proletím dalšími dveřmi do místnosti, kde jsme předtím našli svázanou Prae Athimovou s roubíkem v ústech.

	Klopýtnu a dojde mi, že to byl podraz. Juni tu pořád je. Stála vlevo ode dveří. Kdybych dával pozor, snadno bych ji spatřil, jenže já na několik životně důležitých vteřin ztratil rozvahu. A teď má navrch.

	Klopýtám k ní a ona ucedí zaklínadlo a mně vybuchne podlaha pod nohama. Třísky se mi zabodávají do břicha, co prsou, do tváře. Pudově ucuknu hlavou.

	Rozeřvu se, zvednu ruku a chráním si oči. Nevšímám si palčivé bolesti od třísek zapíchnutých v těle a upřu pohled na tu vředovitou, zkrvavenou, opadávající postavu. Juni Swanová se usmívá jako šílená. Ve dveřích za ní uvidím Meeru a ostatní, odděluje je od nás ale neviditelná hráz. Vlkodlaci z mojí družiny do ní zatínají zuby a drápy, ale k proniknutí přes její magický štít by bylo potřeba něco víc než jen hrubá síla. „Vážně sis myslel, že odejdu bez rozloučení?” zahihňá se Juni. „Zabiju tě!” hulákám. „Urvu ti hlavu a...” „Prosím, nedoříkávej to,” skočí mi do řeči Juni. „Nesnáším sprosté výrazy.” Máchne na mě rukou a odštěpky dřeva se prodlouží a zaryjí se mi hlouběji do těla. Zajíknu se a klesnu na kolena. Ještě pár vteřin a proniknou mi do srdce a do mozku. Kdybys mi laskavě dal trochu prostoru... ucedí hlas Kah-gaše. Třísky mi vyletí z těla a sviští na Juni. Překvapí ji to. Vyjekne, zakryje si oči, chrání si je stejně jako předtím já. Na chvilku je bezbranná.

	Použiju nové svaly v nohou, skočím přes místnost a srazím Juni na zem. Přitisknu ji k podlaze a zaryju drápy do smradlavých, odpadávajících tkání na břiše. Zaskučí, vypoulí oči, vycení zuby, bolestí se celá třese. Sevřu ruku do pěsti, v ní mi zůstanou nějaké vnitřnosti, vší silou škubnu. Ruka s mlasknutím vyletí ven a za ní se táhnou střeva. Na podlahu vytryskne krev. Radostí zavrním. Juni vykřikne, pak si díru v břiše přikryje dlaní. Zaplane magie, tkáně kolem otvoru se hojí. Je mi to jedno. Zatímco se opravuje, stisknu jí hlavu, zabořím tesáky do kosti nad pravým uchem a začnu se prohryzávat do mozku. Znovu křičí a mně to dělá radost. Div že neodtáhnu hlavu, abych se potěšil jejím zděšeným výrazem. Ale vím dobře, jak je nebezpečná. Nesmím jí dát žádnou volnost. Nejlepší bude hryzat co nejrychleji a vyřadit ji z boje.

	V tesácích mi zaplane magie. Zoufale se snažím zahryznout hlouběji. Už jsem se skoro dostal přes tvrdou lebku. K jejímu mozku mám tak blízko... Ale to horko je k nesnesení. Vykřiknu, bolestí a vztekem, odtrhnu se.

	Juni mi neskutečně rychle skočí po krku. Nechá si narůst nehty a zaryje mi je pod bradu, zároveň mi prsty druhé ruky sevře na krku. Vycítím, jak se prodlužují, zakřivují, sbíhají se vzadu a splývají v jedno, takže vzniká smyčka. Chci se rozeřvat, ale hlasivky mám v lisu.

	Praštím ji loktem do žeber. Několik jich praskne. Hekne, ale nepustí mě. Chechtá se. Strčí mi tvář až k obličeji. Levé oko jí puklo, ale posmívá se mi a u toho si ho nechává dorůst. „Myslel sis, že dokážeš zabít milou hodnou Juni?” vříská. „Že štěně jako ty dokáže přemoct vyspělou zasvěcenkyni temné magie?” Prsty se jí sevřou ještě o něco víc. „Copak myslíš teď, Grubbsi?”

	Sípám na ni, pak se mi povede stisknout tu ruku, kterou mě drží za krk. Naplním svoje prsty magií. Protínám tkáně a kosti té smyčky, pak se trhnutím osvobodím. Lapám po dechu, sevřu pěst a zasadím jí ránu do obličeje. Nos se roztříští, na mě cákne krev, hnis a slizké smrkance. „Vypadáš příšerně,” zavrčím.

	„Od tebe to sedí,” odsekne posměšně a přejede pohledem po mojí deformované postavě.

	Chvíli se jeden na druhého šklebíme a pokoušíme se chytit dech.

	„Ještě není pozdě,” zapřede Juni. „Přidej se k nám. Cítila jsem tě, když jsi zabíjel ty trapné lidi. Konečně ses našel. Pojď se mnou. Odhoď poslední zbytky té svojí nesmyslné lidské morálky. S námi budeš moct zabíjet navěky. Svět je plný lidí, které můžeš mučit a masakrovat. Bude z tebe oslnivý vlčí bůh.” „A vsadím se, že tebe bych mohl mít taky,” uchechtnu se otráveně.

	„Možná.” Usměje se. „Mým pánem je Lord Lítost, ale ty bys mohl být mým druhem. Tuhle groteskní podobu můžu vyměnit, můžu se stát jakoukoli ženou, kterou budeš chtít. V novém světě bude všechno možné.”

	„Je v tom jenom jedna malá potíž,” vzdychnu si. „Jaká?” zamračí se Juni.

	„Příšerně mi lezeš na nervy,” syknu a skočím po ní. Zasadím pěstí ránu do míst, kde dřív Juni měla nos. Mám v plánu do té díry nacpat pár prstů, rozšířit ji, a pak jí pařáty vydlabat mozek, jednu krvavou hrst po druhé. Ale Juni je rychlejší. Uhne, pak mi vykopne proti břichu. Sakra, takový kungfuistický trik jsem nečekal! Odletím dozadu a prásknu sebou o stěnu. V hlavě mi praskne a vaz div nepovolí. Než se svezu na podlahu, je u mě, ruce se jí míhají, až jsou vidět rozmazaně, zasazuje mi spršku ran. Zkusím zařvat, ale vyjde ze mě jen vylekané zachraptění. Na chvilku zahlédnu nekrytý krk a vrhnu se po něm. Odskočí a vrazí mi předloktím do úst, až se začnu dávit. A v tu chvíli mi vyšle do celého těla něco, co mi připadá jako snad milion voltů magie. Přiškrceně vykřiknu a ztratím vládu nad tělem. Juni mě zasáhne dalším výbojem energie. A dalším.

	Krev mi tryská z nosu, z úst a uší. Dokonce i z očí. Všechno vidím přes mlhavě rudou oponu. Sáhnu hluboko do sebe, hledám sílu k odvetnému úderu, ale jsem úplně vedle. Zapomenu na magii a rozeženu se po Juni. Zasměje se, sundá mu ruku z úst a obejme mě. A stiskne. Silně jako hroznýš. „Chudáčku Grubbsi,” zapřede a otírá mi krev z očí. „Nenaučil ses dost dobře zacházet s magií, viď? Jsi silný, ale hlavní je zkušenost. Pán mi řekl, ať jsem opatrná, ale já věděla, že tě dostanu. Když to nevyšlo s vojáky ani s vlkodlaky, rozhodla jsem se, že tě dorazím osobně.”

	Plivnu na ni krev. Slina se zastaví ve vzduchu, perly kapek se mi vznášejí před očima. Ona se pak předkloní, vyplázne jazyk, delikátně srkne a sebere si ty rudé perly ze vzduchu, jako by ochutnávala vynikající víno.

	„A teďje čas umřít,” řekne. Z tváře jí nejde vyčíst nic. Šílenství a nenávist vystřídal chladný, věcný výraz. Zmítám se, ale chabě. Tohle není možné. Jsem vůdce smečky, jsem kouzelník, jsem součást Kah-gaše. Bojoval jsem s mocnějšími démony, než je tahle služebnice Lorda Lítost, a přemohl jsem je. Měl bych už tančit nad její mrtvolou, ne zápolit o poslední dech, sevřený v jejím dusivém objetí. „Ještě polibek,” zabrouká Juni a tiskne se ke mně. „Vysaju ti z těla poslední dech a s ním si vezmu i tvou část Kah-gaše. Vezmu si všechno a budeš naprosto můj. A nemysli si, že to je konec, protože tím tvoje utrpení teprve začne. Mám moc nad smrtí. Budu brnkat na struny tvojí duše až do konce času, a každý tón rozezní tisíc bolestivých výkřiků.” Položí mi rty na ústa, nadechne, sebere mi z plic poslední zbytky vzduchu. Ztratím nad sebou vládu úplně, moje smysly se poroučejí. Jako by byla nějaký tunel a nasávala mě do sebe. Nedokážu se bránit. Jsem bezmocný. Odsouzený k záhubě. A pak, aniž bych věděl proč, se ode mě odtáhne a zamrká, zadívá se na mě, jako kdyby ji někdo bodl do zad. Srdce mi poskočí nadějí. Někdo se asi dostal za bariéru, přikradl se jí za záda a zasadil jí ránu, dokud se škodolibě shýbala ke mně. Podívám se jí přes rameno, hledám svého zachránce, ale nevidím nikoho. Juni mě pustí a o krok poodstoupí. Obličej se jí rozjasní, usměje se. Potom se rozesměje nahlas a ten smích mě zasáhne hůř než všechny její rány. Zalyká se zběsilým nadšením, poskakuje, kusy tkáně jí odpadávají z těla jako napitá klíšťata. „Grubbsi, Grubbsi!” huláká. „Ty jsi prostě zlatíčko. To je skvělé. A jaká to je ironie... Spasitel světa... ochránce lidstva... Ha!” Svezu se na podlahu, bolestivě, trhavě se nadechnu, upřeně se na Juni zadívám. Že by podlehla šílenství už dočista? Zachránilo mě její duševní zhroucení?

	„Právě jsem měla vizi, můj miloučký Grubbsi,” prohlásí Juni a couvá k oknu. „Měla jsem je neustále, už když jsem byla Beranabovou pomocnicí. Vídávám úlomky budoucnosti. Proto si mých služeb tolik cenil. A když jsem se přidala k pánu démonů, i jemu jsem sloužila stejně. Proto jsme věděli, že jeskyně v Carcery Vale bude znovu otevřena, proto jsme včas přikročili k činu. Ale tohle vidění bylo jasnější než všechny před ním. A byl jsi v něm ty, hvězda našeho představení. Bylo to v blízké budoucnosti... velmi blízké. Byl jsi na vrcholu svých sil, našel jsi takový zdroj moci, že bys mě mohl rozmáčknout jako hmyz.” Prostrčí oknem ruku. Okno u okrajů pulzuje. Brzy se zavře, ale ne dřív, než ona vyšle jedovatý šíp na rozloučenou. „Viděla jsem zkázu světa,” zašeptá. „Rozpadal se na kusy. Moře se vařila a mizela, vybuchovala láva, pevnina se trhala a drolila. Všichni umírali, mladí i staří, dobří i špatní. A pak z jádra planety vyletěla ohnivá koule, všechno spálila na uhel, popel rozhodila do vesmíru a pak se šířila dál a pohltila celý vesmír, planety, slunce, galaxie, všechno.”

	Vzlykne samým štěstí. „A tys tam byl. Jenže ne proto, abys tomu zabránil. Nijak ses nesnažil svět zachránit. Nemohl jsi... a nechtěl jsi... protože to ty jsi ten chaos ovládal. Demonata nezničí váš vesmír, Grubbsi Grady - to uděláš ty!” Nato proklouzne oknem ven a hihňá se jako holčička. Zběsile vyju, vleču se za ní, ale než se ostanu do půlky vzdálenosti, okno se rozpadne a já nemůžu udělat nic, můžu jen spustit tvář na chladnou, tvrdou, krví zalitou podlahu a plakat.

	 


Ďábel v detailech

	Ze vzduchu vyprchává magie a s ní se hroutí i bariéra, která zahrazovala dveře. Meera, Prae a vlkodlaci vklopýtají dovnitř. Timas vejde tou dírou, kterou předtím v jedné stěně probourala Pip. Zatímco jsem bojoval s Juni, asi to obíhal kolem. Nebezpečný tah, protože ho mohl napadnout nějaký zatoulaný vlkodlak, ale prošlo mu to. I když to bylo vlastně jedno, protože Juni zablokovala i tenhle vchod.

	„Grubbsi,” vykřikne Meera a žene se ke mně. „Jsi v pořádku?” Žalostně zaskučím a napřahuju ruku k oknu, které tu už není. V uších mi zní ta předpověď, kterou mi řekla Juni. Určitě to není pravda. Jen se mi posmívala. Je to součást nějaké příšerné hry.

	Jenže jsem jí byl vydán na milost. Byl jsem bezmocný. Bylo by pro ni snadné mě dorazit. Ušetřila mě jen proto, že mě viděla, jak v budoucnosti ničím vesmír. Jiný výklad nedává smysl. Jen ten, že pro ni mám větší cenu živý. Jen když budu s to udělat to, co ani ona, ani Lord Lítost a Stín udělat nemůžou.

	„Jsi zraněný,” řekne Meera a začne mě opečovávat. „Musíš se uzdravit.”

	„Nech mě na pokoji,” vykřiknu, začnu tlouct pěstmi do podlahy a nadávat.

	„Magie už mizí,” sykne na mě. „Pospěš si s tím uzdravováním, nebo umřeš.”

	„Dobře mi tak,” ucedím. Bude to lepší, když zemřu. Až bude po mně, nebudu moct zničit svět.

	„Grubbsi!” vyštěkne na mě. „Nechovej se jako blbec! Zahoj si rány! Okamžitě!”

	Ztrápeně si vzdychnu, ale pak se soustředím na krvácející rány, zlámaná žebra a potrhané orgány. Bylo by lepší, kdybych zahynul, ale nějak se života nedokážu vzdát. Až takový hrdina nejsem. „Co se stalo?” chce vědět Timas.

	„Tys to neslyšel?” zasípu a pracuju na hojení hrudníku a horní části břicha.

	„Neprošel tím ani hlásek,” odpoví Timas. „Bylo to, jako kdyby na televizi někdo stáhnul zvuk.” „Na naší straně to bylo stejné,” přidá se Meera. Takže Juni nechtěla, aby ostatní předpověď slyšeli, to pro případ, že by se mě rozhodli pro dobro lidstva zabít. Zamyslím se, jestli jim to nemám povědět. Vím docela jistě, že jeden z nich, a možná, že i všichni tři, by mi prohnali hlavou kulku, kdyby věděli, jaká jsem hrozba. Jenže to by byla jen jiná podoba sebevraždy, a tak držím jazyk za zuby a jen zavrtím hlavou. „Zase ty její kecy,” zadrmolím. „Že si mě šetří pro svého pána, že chce, aby mě Lord Lítost zabil osobně.” „To je divné,” poznamená Timas. „Přitom předtím by klidně nechala vlkodlaky, ať tě zmasakrují.”

	„Nejspíš věděla, že to přežiju. Celé to bylo nastražené. Od začátku nechtěla, abych umřel, chtěla pobít jenom vás, aby si mohla vychutnat moji bolest.”

	Timas stále skepticky bručí, ale už nic neříká. Dál se hojím a Meera si mě důkladně prohlíží, aby měla jistotu, že jsem nic nepřehlédl. Magická energie rychle slábne, ale o ta nejhorší zranění, která mě ohrožovala na životě, jsem se už postaral. Přežiju to.

	Vlkodlaci - v místnosti je jich s námi pět - očichávají podlahu u jedné stěny. Vrčí u toho. Vyštěknu na ně, ať mlčí. A když se pozorně zaposlouchám, uslyším štrachavé zvuky. Někdo se snaží odplazit pryč.

	„Ty plány, jak jsi je předtím zkoumal... ” řeknu Timasovi. Zvedám se na nohy zvolna, ale jakmile jednou stojím, už to jde. „Byly tam nějaké tunely nebo průlezy, co by vedly z téhle místnosti?”

	„Ne,” odpoví Timas a sune se k vlkodlakům.

	„Tak to asi plány nebyly tak bezchybné, jak sis myslel,” odfrknu si.

	„Máš pravdu,” přikývne a zaťuká na stěnu. „Ten panel se dá odsunout. Určitě najdu jeho mechanismus, když mi dáš pár... ” Vyštěknu na vlkodlaky povel. Ten největší uhodí do kovového panelu pěstí. A znovu. A potřetí. Pod čtvrtou ranou kov povolí, utrhne se v horním levém rohu. Vlkodlak vsune do mezery několik prstů, celý panel oderve a odhalí nevelký průlez. Pak se do něj hned vrhne, ale jakmile mu dám rozkaz, nechá toho. Došourám se tam, sehnu se a zadívám se do tmy. Toho, kdo leze pryč od nás, nevidím, ale zato ho cítím. Dobře známá, kultivovaná vůně. Zlomyslně se usměju. „Za mnou,” rozkážu tiše a pak se spustím na všechny čtyři. Lezu kupředu, jsem rychlejší než ten přede mnou, rychle ho doháním a vydávám hlasité vrčivé zvuky, aby věděl, že po něm už jdu. Vychutnávám si opojný pach jeho sílícího strachu.

	Průlez vyústí do rozlehlé místnosti v zadní části areálu. Po stranách stojí několik člunů, ale všechny mají rozbité trupy, samá díra, takže na vodě by byly k užitku asi jako cedník. Dojde mi, že Juni chtěla dát vojákům pořádnou motivaci, aby zůstali a bojovali. A ujistila se, že se nikdo předčasně nevydá na moře.

	Antoine Horwitzer zápolí s jedním z těch nepoužitelných plavidel, vleče je k otevřené části místnosti, na protější straně. Už cítím i slyším moře, tříštící se vlny, křik racků. Antoine vzlyká, sako odhodil stranou, košili má roztrženou, kalhoty špinavé. Určitě ví, že v tomhle se nikam nedostane, ale zoufalství ho žene dál.

	Když za mnou vylezou ostatní, zvednu ruku a zadržím je. Antoine ještě neví, že tu jsme. Je naprosto soustředěný, sklání hlavu, namáhá se, co to jde, používá nejspíš i ty svaly, které roky zanedbával. Baví mě, jak vleče ten vrak ke kraji útesu. Na chvilku zapomenu na Juni Swanovou a její děsivé proroctví a prostě si tu podívanou jen užívám.

	Konečně, když mu zbývá snad jen metr, si tlumeně odkašlu. Strne. Zaskučí. Zatáhne za loďještě silněji. Nezvedne hlavu. „Antoine,” zasměju se a vykročím k němu. Ohlédne se, měří si očima, kolik metrů mu zbývá. A když si uvědomí, že to nestihne, pustí se a ramena se mu svěsí. Upře na mě zoufalý pohled, a když si všimne mojí obludné podoby, zakrváceného trupu a končetin, tesáků a vlčího čumáku, vytřeští oči.

	„Co se ti stalo?” zajíkne se.

	„Jen trocha pubertálního vzdoru,” uchechtnu se. Zahvízdám na vlkodlaky a oni se rozestoupí. Meera, Timas a Prae stojí přímo za mnou.

	Antoine zpozoruje vlkodlaky a vyjekne. Otočí se a prchá ke kraji srázu, chce skočit dolů do moře. Odčerpám ze vzduchu poslední stopy magie, zastavím ho, zajmu toho zrádného manažírka do neviditelného pouta. Zběsile sebou zmítá, a pak mu dojde, že je to marné. Vzdá se a podívá se na mě. „Zabiju tě,” zavrčím a výhružně vykročím k němu. „Juni utekla, takže si vybiju všechen vztek na tobě. Bude to trvat a bude to bolet. Aby to byla pořádná odplata za všechny životy, které jsi zničil, a za moje přátele, které jsi zabil.” „Nezabil jsem nikdy nikoho!” vypískne. „Ne, svým způsobem ne,” šklebím se. „Nechal jsi to na jiných. Ty jsi to jenom zařídil a vydal jsi rozkazy.” „Prosím,” vzlykne Antoine a padne na kolena. „Nedělej to. K ničemu to není. Odveď mě před soud. Ať o mně rozhodnou tam. Nejsi přece vrah. Nemáš v duši žádné zlo. Tak ne... ” „Podívej se na mě!” rozeřvu se. „Myslíš si, že budeš první, koho jsem dneska zabil? Nebyl jsem vrah, ale ty jsi mě změnil. Teď jsem nestvůra. A mám hlad.”

	„Meero!” zakňourá. „Prae! Prosím vás pro všechno! Jste civilizovaní lidé. Pomozte mi.”

	„Nemáme jak,” odsekne Prae chladně. „I kdybychom chtěly -a mně osobně nějak moc nevadí, když tě Grubbs vykuchá - tak to nedokážeme. Není náš, neovládáme ho. Je to jeden z těch tvých subjektů. Ty jsi ho pomáhal vytvořit - tak se s ním teď vypořádej sám.”

	Antoine na ni nevěřícně upře oči. Dojdu blíž k němu, tiše vrčím, těším se na ten masakr. Antoinovi ztvrdnou oči. „Ne tak hr, můj chlupatý příteli,” ucedí a už zase mluví jako obvykle. „Nejdřív bys měl brát ohled na jiné.” „Například?”

	„Na svého strýce,” odsekne slizce a já se na místě zarazím. Antoine se narovná a opráší si špínu z košile a kalhot. Zamračí se nad tím, jak je neupravený, pak si rukou přihladí vlasy a pokrčí rameny. „Myslím, že po návratu mě čeká docela nákladná návštěva u krejčího.”

	„Máš pět vteřin, abys mi pověděl, co víš o Dervishovi,” vrčím.

	„Ale kdepak, mám mnohem víc času,” šklebí se Antoine. „Tvůj strýc je v nebezpečné situaci. Zatímco my si tu povídáme, jisté síly se stahují k němu. Bude potřeba víc než pět vteřin, než... ” „Mluv!” zařvu. „Okamžitě. Jinak to z tebe dostanu mučením.” „To bys jistě dokázal,” odpoví Antoine vychytrale, „ale jak dlouho by to trvalo? Vydržel bych, co by to šlo, čistě abych tě naštval. Koneckonců jsi mi tak jako tak slíbil, že mě budeš mučit. Nevím, jak dlouho bych bolest vydržel, ale každá minuta je drahá. Odvažuješ se jimi plýtvat?” „Co chceš?” vyprsknu. „Život,” odpoví.

	Zamyslím se nad tím, pak ucedím nadávku. „Dobře. Nezabiju tě. A už mluv.”

	„Ne tak rychle. Než to vyklopím, chci přidat ještě pár podmínek. Myslím tím třeba člun bez děr ve dně, kompas a mapu, k tomu... ”

	„Nemáš mi kromě času co nabídnout!” vyštěknu. „A jestli mi okamžitě nepovíš, co víš, možná se do toho mučení přece jenom dám.”

	Antoine si nervózně olízne rty, pak asi usoudí, že nemá na vybranou, musí to risknout a doufat, že to dobře dopadne. „Na tvého strýce a pár dalších přichystali past,” začne. „Chtěli dostat hlavně tu dívku, Bec, ale tvůj strýc a Beranabus pro ně byli taky důležití. Juni mi neřekla všechny podrobnosti, ale pokud vím, ta léčka byla zčásti úspěšná. Beranaba zabili, ale... ”

	„Ne!” vykřikne Meera a popojde přede mě. „Beranabus nemůže být po smrti.”

	„Podle Juni to tak je,” odpoví Antoine klidně. „Ale... ” namítá dál Meera.

	„Nech toho,” přeruším ji. „Pokud je mrtvý, je mrtvý. Napřed ať nám tenhle červ řekne, co ví o Dervishovi.” Meeře se to nezamlouvá, ale zase couvne. „Bec a tvůj strýc unikli,” pokračuje Antoine. „K útoku došlo na moři, na nějaké obrovské výletní lodi. Utekli z ní, než šla ke dnu, a teď jsou v záchranném člunu. Juni zuřila. Když se uklidnila, řekla mi, ať pošlu jednotku, která člun najde a dodělá práci. Vojáci mají pokyny, aby Dervishe zabili a Bec přivedli živou. Nechtěl jsem nic riskovat, a tak jsem uvedl do pohotovosti hned tři jednotky a vyslal jsem je z různých míst. První z nich by měla tvého strýce najít za...” pohled na hodinky „... za šestnáct minut.” „Odvolej je,” vyrazím na něj.

	„Odsud to nejde,” ušklíbne se. „Ale kdybys mě laskavě doprovodil do mojí dočasné kanceláře... ”

	Třesu se vztekem a nenávistí. Kdybych mu tak mohl vyrvat jazyk z úst a celý ho spolknout! Aspoň by se přestal tak samolibě usmívat. Ale má navrch, aspoň než získám jistotu, že Dervish je v pořádku. Takže mu to chytračení musím na chvíli tolerovat. Skoro už jsem kývl na to, že s ním půjdu do kanceláře, ale ozve se Timas.

	„Není třeba. V jednom člunu vidím vysílačku. A na stěnách tu jsou telefonní a počítačové terminály. Můžeme s vnějším světem komunikovat odsud.”

	„Ne,” namítne ostře Antoine. „V kanceláři mám věci, které k tomu potřebuji.” „Například?” pousměje se Timas.

	Antoine se mračí. Poznám mu na obličeji, že měl nějaký plán. To s kanceláří byla jen výmluva. Myslel si, že nás oblafne a někudy uteče.

	„Nehraj si se mnou,” povím mu tiše. „Máš jednu jedinou naději, a to dokázat mi, že Dervish je naživu a že tě potřebujeme k tomu, abysme ho ochránili. Jakmile získám dojem, že se z toho snažíš nějak vykroutit, dohoda končí a všechny sliby padají.” „Pojď se mnou,” řekne Timas velitelským tónem, chytí Antoina za loket a vede si ho stranou. „Uděláme to pěkně spolu. Pověz mi o všem, co jsi udělal, a jak se to dá odvolat. O zbytek se postarám sám.”

	„Ale... moje vybavení... ” pronese Antoine ochable. „Máme všechno vybavení, co potřebujeme,” odpoví Timas, vyndá ze člunu vysílačku a už si hraje s nastavením. Antoine si trpce vzdychne, zapomene na ten plán, který si vymyslel, sedne si vedle Timase a mluví.

	Minuty svižně ubíhají. Trochu si myslím, že to nestihneme. Že Antoinovým Beránkům šla cesta rychleji a zajali Bec dřív, než čekali. Že Dervishe už zastřelili a hodili do moře, ať se ryby nakrmí. Jsem přichystán na to nejhorší, i na to, že Antoina rozervu na kusy, až ta špatná zpráva přijde. Moje vlčí polovina se na to těší. Kašle na Dervishe i na všechno, zajímá ji jen řezničina a žrádlo.

	Matně vnímám, jak si Timas a Antoine povídají nad vysílačkou, jak mu Antoine diktuje šifry a povely. Meera a Prae naslouchají, ale já jsem příliš rozrušený, než abych to sledoval. Od té doby, co jsem se proměnil, nemám skoro žádnou trpělivost.

	Znovu myslím na to, co prorokovala Juni. Nejradši bych nad tím máchl rukou. Já? Já a zničit svět? K smíchu! Až na to... že to k smíchu není. Už od toho večera v jeskyni u Carcery Vale vím, že mám moc zničit nejen svět, ale celý vesmír. Beranabus se domníval, že Kah-gaš lze použít proti vesmíru Demonat, ale je to démonická zbraň. Proč by měla fungovat proti těm, kdo ji stvořili?

	Zalituju, že tu ten protivný starý kouzelník není. Potřeboval bych rady a pokyny. Ale podle Antoina zahynul, zabili ho někde na lodi, ztratil se na moři. Měl bych být v šoku. Nikdy jsem toho starého supa neměl rád, ale chránil svět přes tisíc let a posledních několik měsíců byl mým učitelem. Jeho smrt by mě měla tvrdě zasáhnout. Ale jsem jen podrážděný - proč se proboha nechal chytit do léčky zrovna teď, když ho nejvíc potřebujeme?

	„A je to,” řekne Antoine a odvrátí se od vysílačky. Zasalutuje mi a zašklebí se.

	„Jak jsme na tom?” štěknu na Timase.

	„Změnili jsme likvidační jednotku v záchrannou výpravu,” odpoví. „Chtěl jsem tam vyslat Učedníky, ale je jednodušší použít ty, kdo jsou už skoro na místě. Naložili trosečníky a teď s nimi letí zpátky, ale ne do toho města, kde měli domluvenou schůzku s Juni.”

	„A Dervish?” vydechnu a děsím se odpovědi. „Naživu. Je na tom špatně, to oni všichni tři, ale dýchá.” „Tři?” zopakuje Meera.

	„Dervish, Bec a jeden Učedník jménem Kirilli Kovacs. Ty ho znáš?” Meera zavrtí hlavou. „Podle všeho už byl na palubě, když tam přišli.”

	„A co Šarmila?” chce vědět Meera.

	„Je mrtvá,” odpoví Timas stručně. „A Beranabus taky. Možná i Pecka, ale to nevědí jistě. A kromě nich povraždili i několik tisíc cestujících a posádku.”

	„Na jeden den dost práce,” utrhne se Meera na Antoina.

	„Za to, co se stalo na lodi, já nemůžu,” zafuní. „S tím jsem neměl nic společného.” Nervózně se na mě usměje. „Posádka toho vrtulníku má rozkaz propustit rukojmí jedině v mojí přítomnosti. Taková pojistečka.”

	Upřeně se na něj dívám, ani nemrknu. „Dervish je v bezpečí?”

	zeptám se Timase.

	„Ano.”

	„Tak jsme tu skončili.”

	Ještě pořád jsem nemrkl. Antoine už je hodně neklidný.

	„Nezapomněl jsi, cos mi slíbil, že ne?” zasměje se, snaží se, aby to znělo sebejistě, ale nejde mu to.

	Pomalu zavrtím hlavou. A zlomyslně se ušklíbnu.

	„Můžu se přece spolehnout, že jsi člověk, který drží slovo,”

	prohlásí Antoine strojeně.

	„Nejsem člověk,” odpovím tiše. „Ale jinak ano,” dodám, když pod tím opálením zbledne ještě víc. „Řekl jsem, že tě nezabiju, a to splním.”

	Antoine se rozzáří. Všechna sebedůvěra a arogance se mu kvapem vrací. Vykročí, jako by honem chtěl ovládnout situaci. Zvednu sukovitou, napůl lidskou ruku a zadržím ho. „Slíbil jsem, že já tě nezabiju,” zopakuju pomalu. „Ale neříkal jsem nic o nich” Ukážu na pětici vlkodlaků. Antoine se neklidně zasměje. Myslí si, že to je vtip. Pak se mi podívá pořádně do očí a dojde mu, že to myslím smrtelně vážně.

	„Ne!” zachraptí. „To nemůžeš. Tvůj strýc... když tam nebudu, zabijí ho.”

	„To už risknu,” uchechtnu se a pak mlasknu. Pět párů vlčích uší vystřelí do pozoru a místnost se plní nadšeným, labužnickým vrčením.

	„Prosím,” vzlykne Antoine a couvá. „Udělal jsem, co jsi ode mě chtěl. Spolupracoval jsem.”

	Ukážu mu záda a kývnu na Meeru, Timase a Prae. „Určitě to chceš udělat?” zeptá se Meera a dívá se, jak vlkodlaci postupují a Antoine kňourá a prosí o milost. „Chci,” řeknu stručně.

	„Je to bezohlednost,” namítne. „Pošpiníš tím svoji duši navždycky. Možná toho budeš litovat, až... ” „Až co?” vyrazím. „Až se zase změním v člověka? Až porazíme Demonata a odejdeme ruku v ruce do zapadajícího slunce? To se nestane. Tak si na to zvykej.”

	Vyjdu z místnosti a necítím nic, jen slabou radost nad tím, že Dervish je naživu. „Mám dojem, že žádnou duši ani nemám, pokud jsem ji vůbec někdy měl,” řeknu Meeře tiše. „A lituju jedině toho, že tu není víc Antoinů, aby je šlo zabít.” Pak se vzduch rozechvěje Antoinovým řevem. Jdu dál, neohlédnu se, jen se krutě usmívám, protože ke mně dolehl pach zrádcovy krve. Zvednu nos a pořádně se nadechnu. Přimhouřím oči. Sbíhají se mi sliny. Zakručí mi v břiše. Pochoutka.

	 


Do posledního muže

	Chci z ostrova odjet okamžitě, sebrat nějaký člun a plavit se do civilizace, abych co nejdřív byl s Dervishem. Ale nejdřív je třeba pár věcí vyřídit. A i když se mi hrozně chce vypadnout, nechci tu nechávat rozdělanou práci.

	Tak za prvé s Timasem v čele projdeme celý komplex a pátráme po někom, kdo přežil. Sám nevím jistě, jestli bych někoho takového zajal, anebo zabil, ale nenajdeme nikoho, takže tahle otázka se nakonec nedočká odpovědi. Vlkodlaci vždycky radostně vyjí, když jdu kolem nich. Minulý vůdce je takhle nerozmazloval. Nejspíš usoudili, že takhle to bude pokračovat pořád, že každý den dostanou k žrádlu desítky vojáků. Je mi líto, že je budu muset zklamat. I když možná bych dokázal dát dohromady ještě pár Antoinových spolupachatelů a poslat je sem - firma Grubbs Grady, dovážka až do domu! Jakmile víme jistě, že areál je čistý, zeptá se Prae, jestli můžu dostat vlkodlaky ven, aby znovu uzavřela vnější perimetr obrany.

	„Všechno se změnilo,” vzdychne si a pročísne si rukou šedivé vlasy. „Nemůžeme je odvést zpátky - po tomhle už je prostě nevystavím otroctví a pokusům... ale taky je tu nemůžeme nechat. Umřeli by hladem.”

	„Pár jich vezmu s sebou,” oznámím jí - a všichni tři na mě upřou oči. „Ty útoky nepřestanou. Juni proti nám pošle někoho dalšího. Budeme muset bojovat znovu. A znovu. Radši bych to dělal se svou smečkou než bez ní.”

	„Ale jak je budeš ovládat?” zeptá se Meera. „Mimo tenhle ostrov... někde ve městě... nemůžeš si je držet v kotcích jako psy.” „Ale můžu,” zavrčím. „Sem tam jim musím přihrát nějakou kořist, ale to asi nebude problém... při tom vývoji událostí, který očekávám. Nevezmu si je všechny, jen ty nejpokročilejší. Třicet, čtyřicet... víc než padesát určitě ne.” „Mně to nepřipadá jako moc dobrý nápad,” ošije se Meera. „To máš smůlu,” zafuním. „Obyčejní lidé nedokážou zabíjet démony, ale tyhle poskvrnili krví Demonat. Jsou to tvorové magie. Dokážou zabít skoro všechno, co proti nám Lord Lítost pošle. Takže půjdou se mnou.”

	„A co ti ostatní?” zeptá se Prae, než se Meera zmůže na nějakou námitku. „Dostaneš je ven z areálu, abych mohla zase uzavřít stěnu? Zůstanu tady a objednám zásoby. Udělám všechno, aby se jim žilo co nejpříjemněji. Bude to moje nové poslání -napravit něco z toho, co jsem pokazila.” „Vážně myslíš, že to dokážeš?” zamračím se. „Antoine v tom nejel sám. Beránci tě zradili. Určitě po nich teď něco můžeš požadovat?”

	„Znám většinu z těch, kdo se přidali k Antoinovi,” prohlásí Prae a zrudne vztekem. „A jistě odhalím i ty zbývající. Beránky zase srovnám do latě. Připomenu všem, jaké bylo naše původní poslání - pomáhat těm, koho postihla kletba. Budeme dál hledat lék, ale už nebudeme množit ani nikomu lhát. Dokonce už nebudeme muset ani popravovat. Můžeme teď nabídnout alternativu - tenhle ostrov.”

	„Jako prázdninovou kolonii pro vlkodlaky?” uchechtnu se. Prae se usměje. „Zní to šíleně, ale proč ne? Dřív se to udělat nedalo, protože by se navzájem roztrhali na kusy. Ale teď jsou jiní. Ti upravení umějí ovládat ostatní. A my se postaráme o zbytek - nakrmíme je, ochráníme je před světem, uvedeme do smečky nové členy, pokud je v příštích letech odvedeme od rodin.”

	Vlkodlačí rezervace. To se mi líbí. „Dobře. Rozkážu jim, aby odešli. Ty začni pracovat na těch stěnách. Ale... Prae?” zarazím ji, když se už chystá jít. „Jestli s nima nebudeš zacházet slušně, vrátím se. Rozumíme si?”

	„Moje dcera je jedna z nich,” odpoví napjatě. „Budu s nimi zacházet dobře.” Pak odejde a Timas s ní, aby jí pomohl s počítači. Já začnu výt a vedu svou smečku k východům.

	Na odchodu vlkodlaky rovnou třídím, vybírám ty nejsilnější a nejchytřejší. Na ty, kteří se mi zamlouvají, zafuním a nenechám je odejít. Ochotně se kolem mě shluknou. Nevědí, co chci, ale věří mi a co nejtrpělivěji čekají. Celkem jich vyberu třicet sedm. Jsou velicí, svalnatí a pozoruhodně oškliví. Nejpraštěnější osobní garda v dějinách, ale taková, co nezklame. Budeme společně zabíjet démony, všechny, které proti nám Lord Lítost a Stín pošlou. Budeme se koupat v jejich krvi. Ztloustneme z jejich masa. Nabrousíme si zuby na jejich kostech.

	Proti mojí vlčí jednotce vypadá Žralokův Tucet špinavců jako čajíček. Když si na toho bývalého vojáka vzpomenu, ironicky se usměju. Určitě by se mu to všechno líbilo, poslední nápor, masakr i krvavé vítězství. On by chápal, proč jsem musel zabít Horwitzera. Antoine byl červ a bylo třeba ho rozšlápnout. Meera si myslí, že jsem nestvůra, když jsem ho nařídil zabít, ale Žralok by se zachoval stejně. A Beranabus a Dervish taky. Před rokem... sakra, co před rokem, ještě před pár hodinami bych to neudělal. Byl jsem dítě, měl jsem naivní smysl pro čest. S tím je konec. Vedeme válku. A v sázce je přežití lidstva. Záleží jedině na vítězství. Pokud se z nás musejí stát vraždící netvoři, abychom porazili démony, tak co. Pocit viny je luxus, který si nemůžeme dovolit. Pro ty z nás, kdo chrání svět, neplatí morálka ostatních, za které bojujeme. Když se odplíží poslední nakrmený člen mojí smečky, který si s sebou nese napůl ohryzanou nohu, dám znamení Timasovi a Prae. Stisknou ta správná tlačítka a panely stěn se s rachotem nasunou zpátky na místa, takže jsme oddělení od volného prostoru Vlčího ostrova. Když desky zacvaknou, trochu se mi sevře srdce. Radši bych byl venku a volně pobíhal s nadšenými vlkodlaky. Ale mám svoje povinnosti. Moje místo je jinde než na tomhle ostrově.

	„Jdeme,” zavrčím na Meeru a Timase. „Spustíme čluny a padáme odsud pryč.”

	„Kdybys nemohla vytřídit Beránky, ozvi se mi,” řekne Meera Prae. „Udělám, co budu moct.”

	„Díky,” usměje se Prae unaveně. „Myslím, že to zvládnu sama, ale na tu nabídku nezapomenu. Hodně štěstí s tím, na co se chystáte. Mám takové tušení, že naše problémy jsou ve srovnání s těmi vašimi maličké. Tak doufám... ” „Počkat!” vyrazím a zastavím se u vrcholku útesu. Když jsme čekali, než Timas otevře vchody do areálu, rozervali vlkodlaci některé čluny na kusy, ale většina jich je v pořádku a na místě. Až na jeden, který někdo spustil a ze kterého visí provazový žebřík. Připlížím se ke srázu, nakouknu dolů a spatřím nějakou postavu, která se zvedá a klesá i se člunem. Je to člověk, leží na zádech, jako by se slunil. „To mě podrž!” zařvu.

	„Kdo to je?” křikne Meera, ale nezastavím se a neodpovím jí. Sevřu žebřík a bleskurychle slézám po příčlích. Sotva vnímám, že Timas a Meera se štrachají za mnou, skoro úplně se soustředím jen na toho člověka ve člunu. Když jsem na posledních příčlích, otočím se a prohlížím si ho. Zmocní se mě beznaděj. Kdepak, jen jsem se spletl, jen jsem viděl to, co jsem vidět chtěl. Anebo pokud to je on, tak je mrtvý. Když ale trochu zvedne ruku a malátně zasalutuje, vím, že to je vážně on a že žije.

	„Žraloku!” vyjeknu, seskočím do člunu a zubím se od ucha k uchu.

	„Vypadáš dost... divně,” zasípe a pochybovačně si mě prohlíží. „Ale jak to...” zajímám se. „Tam v jeskyni... vlkodlaci...” „Cože?” mračí se bývalý voják. Meera a Timas slezou do člunu a dívají se na něj, jako by vstal z mrtvých. „Myslíš si, že... se nedokážu... sám vypořádat... s pár vlkodlakama?” „Ale... ” Meera potřese hlavou a pomaluse začíná usmívat. „Byl bych v maléru... kdybyste zbytek... smečky neodtáhli pryč,” ucedí Žralok, posadí se, předkloní se a cukne sebou bolestí. „Ale když jsem vylez z jeskyně a zjistil, že... ostrov je jako vymetenej, byla hračka dokulhat sem a... spustit člun. Chtěl jsem se jít podívat, co... se děje vevnitř, ale to... bych asi riskoval až moc. A kromě toho mě napadlo, že budete... potřebovat rychle ustoupit.” Žralok po celém těle krvácí. Levé ucho má ukousnuté. Pravé oko skoro není vidět, je zázrak, že o ně nepřišel, protože většinu tkání kolem mu odřeli. Na levé ruce mu scházejí konečky čtyř prstů, na pravé palec a půlka ukazováku. Když se předkloní, uvidím nepravidelnou díru na boku. Timas si toho všimne taky, skloní se a prohlíží si to pozorněji. „Lezou ti nějak vnitřnosti ven,” prohlásí a natáhne ruku, že je vrátí na místo.

	„Nech moje střeva na pokoji,” zavrčí Žralok a pleskne dlouhána po ruce.

	„Ty jsi prostě zázrak, chlape,” rozesměju se a pak sevřu žebřík. „Pořádně ho sešijte,” přikážu Meeře a Timasovi. „Já vyberu další čluny pro vlkodlaky.” „Pro vlkodlaky?” zašilhá po mně Žralok. „Beru jich pár s sebou. Jsem teďjejich vůdce.” „Už se nemůžu dočkat, až mi to budeš vyprávět,” prohlásí Žralok suše. „Jenom je sakra drž... co nejdál ode mě.” „Začínáš být ke stáru nějak nervózní,” zazubím se a pak začnu lézt po žebříku nahoru.

	Poslední, co uslyším, než se dostanu mimo doslech, je Žralok, jak se ptá těch dvou: „Tak co, kdo z vás to umí líp s jehlou a nití?”

	 


Sbohem a šáteček

	Pořád si broukám melodii, kterou si zpívával Dervish, když to trochu přehnal s vínem. „Spěchej, loďko malá, leť jako pták.” Až na to, že si to v duchu měním na „Spěchej, vlčku malý.” Nemám totiž lodě rád. Jsou moc pomalé. Mohli jsme odletět tím vrtulníkem, co jsme na ostrově naši po příletu - ty chybějící součástky jsme po chvíli hledání našli - jenže do něj by se všichni moji vlkodlačí kámoši nenacpali. Navíc silně pochybuju, že by na tom Žralok byl tak dobře, aby si mohl hrát na pilota. Timas a Meera ho dali dohromady, jak jen mohli, ale vypadá omámeně a pořád upadá do dřímoty a zase se probouzí; vždycky zaklimbá, ale když do boku člunu uhodí vlna, trhne sebou a probere se.

	Žralok je se mnou a s třinácti vlkodlaky. Je samá krev a voní jako ten nejšťavnatější stejk na světě. Musím být pořád s ním, abych vlkodlaky udržel na uzdě, jinak by po něm skočili a dodělali práci, kterou načali ti ostatní.

	Timas a Meera jsou každý v jiném člunu a s každým je tam tucet vlkodlaků. Meera je nervózní jako pes. Bez ustání se ohlíží přes rameno, jestli se k ní ty bestie neplíží. Zato Timas se tváří sebevědomě jako starý námořní kapitán. Zpívá svým chlupatým nechápajícím pasažérům nějaké bujaré písničky a křikem se dožaduje, aby se přidali k refrénu. Ale až na pár skřeků, co jim náhodou ujedou, má smůlu. Myslím, že žádný vlkodlačí pěvecký sbor asi tak hned nevznikne.

	„Nelíbí se mi, jak se... na mě koukají,” ucedí Žralok asi tak minutu po tom, co se zase probral z posledního krátkého bezvědomí. „Jako bych byl oběd.”

	„Klid, už obědvali. A při jednom i snídali. Takže až do večeře jsi v pohodě.”

	„Srandisto,” zasípe Žralok a zase omdlí. Přesvědčím se, že je v pořádku, pak se zadívám na Timase, na člun před námi. Tvrdil, že ví, kam musíme zamířit, a že přečetl hodně knih o námořní navigaci. Před nějakou dobou by mi to dělalo starosti, ale teď už tomu podivínovi věřím. Kdybysme se ocitli uprostřed sněhové vánice na Aljašce, šel bych za panem Timasem Braussem radši než za Eskymákem.

	A taky že nás Timas bezpečně dovede na suchou zemi, a i když to s námi při přistávání dost hází, vylodíme se bez škrábnutí. Timas vykládá vlkodlaky a tváří se spokojeně - taky na to má jednoznačně právo. Čeká tu už sanitka. Upoutáme Žraloka na vozík a zasuneme ho dozadu do vozu. Když ho dáváme na místo, zamrká a otevře oči. Rozhlédne se, zamračí se a pokusí se vstát. „Nepřepínej se.” Přitlačím, aby si zase lehnul, a přitáhnu mu popruhy na prsou.

	„Nikam nejdu,” vyštěkne na mě. „Jdu s váma... pomoct Dervishovi.”

	„Na to, abys bojoval, nejsi dost v kondici,” uchechtnu se. „To je mi jedno. Jdu s váma... ať chcete nebo nechcete.” „Neříkal jsi, že jestli se z Vlčího ostrova dostaneš, jdeš do penze?” připomene mu Meera. „Řek jsem, že o tom budu přemejšlet,” opraví ji. „No tak si o tom přemýšlej cestou do nemocnice,” utrhne se na něj a zabouchne dveře. Z jeho nadávek se auto div neroztřese, pak šofér zapne houkačku a šlápne na plyn.

	„Jsem rád, že u toho nebudu, až s ním na operačním sále skončí,” poznamenám.

	„Já taky,” souhlasí Meera a usměje se na mě. „Jak ti je?” „Mám hlad,” prohlásím - a když se zatváří polekaně, zamrkám.

	„Vážně si myslíš, že je dokážeš ovládat?” zeptá se. Už ženeme vlkodlaky do čekajících nákladních aut, která nás odvezou na nejbližší letiště, ke zvlášť objednanému letadlu. „Brnkačka,” ušklíbnu se.

	Timas na nás čeká u aut. Když do nich naháním vlkodlaky, neříká nic, jen stojí poblíž, pro případ, že bych ho potřeboval. Když jsou zamčené i ty poslední dveře, odkašle si. „Měl bych asi dohlížet na Žraloka. Bude se jistě chtít vrátit do akce, jakmile na to bude mít formu, a nejspíš i dřív, takže bude potřebovat pomoc. A já toho pro něj můžu udělat víc než ty.” „V pořádku.” Přátelsky se na něj usměju a stisknu mu ruku, ovšem jen zlehka, dobře vím, že kdybych to přehnal, zpřelámu mu prsty jako suché větvičky. „Díky, Timasi. Bez tebe bysme se z ostrova nedostali.”

	„Já vím,” utrousí a pak se otočí k Meeře. „Nejvyšší čas splnit slib.”

	„Jaký slib?” mžourá na něj Meera.

	Timas ji obejme, zakloní, jednou rukou ji přidrží za zády. „Polibek pro krásného prince,” zafuní a tulí se k ní. Meera dělá, jako že se brání, ale pak se usměje a dá mu pusu snad ještě upřímnější než Žralokovy nadávky. Takovou tu staromódní, filmovou, jenom s většími zvukovými efekty a s větším zapojením jazyka. „Končíme, končíme,” zavrčím na ně. Pustí se, nadechují se a jsou zarudlí.

	„To bylo pěkné,” prohlásí Timas.

	„Velmi pěkné,” přikývne Meera a cvrnkne ho do nosu. „Pokračování příště,” zapřede, pak se s přirozenou elegancí rozené modelky otočí a vlní se pryč. „Brzy na shledanou,” řeknu mu.

	„Co nejdřív na shledanou,” přikývne Timas, vyrazí na cestu a afektovaně luskne prsty.

	Po většinu cesty na letiště nepustí Meera z ruky telefon a je zabraná do hovorů s dalšími Učedníky. Když s tím skončí, má tvář sevřenou úzkostí. „Špatné zprávy?” zeptám se.

	„Máme hlášení o třech potenciálních přechodech. Všechno ve velkoměstech. Okna se mají otevřít v příštích osmačtyřiceti hodinách, pokud nenajdeme magiky, kteří za to můžou, a nezastavíme je.”

	„Tři najednou,” vydechnu. „To bude těžko náhoda.” „Ano, to těžko,” odfrkne si Meera. „A v jednom případě jde právě o to město, kde jsou Dervish a Bec.” „Takže Juni už určitě ví, že Antoinovy jednotky selhaly.” „Doufala jsem, že budeme mít víc času, ale asi ne.” Vzdychne si. „Zařídím to, aby je co nejdřív někam přesunuli.” „Ne.” Tvář mám jako z kamene. „Jen ať démoni přijdou. Vyřídím si to s nima. Dobrá příležitost otestovat si smečku.” „Určitě?” zamračí se Meera. „Juni a její vládci chtějí ty díly Kah-gaše. Když budete s Bec na jednom místě, získají dvojnásobnou šanci. Možná bychom se od ní měli držet co nejdál, dokud... ”

	„Ne,” odseknu. „Už žádné utíkání. Chtějí boj? Ode mě dostanou takový, že na něj hned tak nezapomenou.”

	„Juni tě už jednou porazila,” připomene mi.

	„Podruhé se to nestane,” zavrčím. Ne proto, že bych si natolik věřil, ale protože ona nebude chtít. Potřebuje mě, abych zničil vesmír.

	„Grubbsi?” ozve se Meera tiše. „Proč tě Juni nedorazila?” Neodpovím. Myslím na to, co mi ta zmutovaná obluda předpověděla. A přemýšlím ne snad o tom, jestli to je pravda, ale spíš jak a kdy se to stane. „Grubbsi?” pobídne mě Meera znovu. Zachvěju se. „Na tom nesejde. Tak jdeš?” Vzdychne si. „Ne. Ráda bych, ale potřebují mě jinde. Budu víc k užitku v těch druhých městech, buď když pomůžu najít ty magiky a zabít je, anebo abych se pokusila zahnat démony zpátky, jestli přejdou. Myslím, že všechny nás čeká v příštích několika dnech pořádná dřina, jestli máme zabránit ztrátám na životech, proti kterým by masakr na Vlčím ostrově vypadal jako kapka v moři.”

	„Přijdu, jakmile to půjde,” slíbím. „Pověz ostatním Učedníkům, že jestli selžou, jestli se démoni probojují sem, vletím na to já. Jakmile se vypořádám s těmi, co chtějí zaútočit na Dervishe a Bec, půjdu tam, kde mě bude třeba, a vlkodlaky vezmu s sebou. Teď proti nim můžeme bojovat. Nemusíme se jich bát.” „Ty blbečku,” zasměje se Meera. „Samozřejmě že musíme.” Ale pevně mě obejme, pak se vyhoupne na špičky, políbí mě na hrubou osrstěnou tvář a nevšímá si kousků lidského masa, které mi uvízly mezi zuby, ani smradu krve v mém dechu. Pustí mě a já se zase narovnám do plné výšky. Tak trochu mám chuť ji začít prosit, ať jde se mnou. Můžeme sebrat Dervishe a Bec, pak odletět na nějaký neobývaný ostrov, jako je ten, ze kterého jsme zrovna odešli. Blíží se apokalypsa. Bylo by jednodušší sedět, čekat na ni, užívat si zbylého času a konci čelit se smířeným smíchem.

	Jenže já jsem Grubbs Grady. Kouzelník. Vlkodlak. Kah-gaš. Já neustupuju.

	„Moc ode mě pozdravuj Dervishe,” popotáhne Meera a pak už mě nechá, ať jdu k letadlu sám. Naposledy ji vidím, jak nastupuje do armádního džípu, mluví do mobilu a i při těch přípravách na válku vypadá půvabněji než kdy dřív. S posměšným úsměvem pronesu rychle modlitbu k jakýmkoli bohům, kteří mi snad naslouchají. „Pokud převtělování existuje a já brzy umřu, ať se znovu narodím jako ústa Timase Brausse!”

	A pak už vyrážím pátrat po svém napůl mrtvém strýci a doufám, že mi neodejde pod kytky dřív, než dostanu možnost se s ním rozžehnat.

	 


Konec se blíží, cítím to v kříži

	Dervish odmítl jít do nemocnice. Kdyby jeho a Bec démoni znovu napadli, radši ať není v žádné veřejné budově, kde by se do palby mohli připlést nevinní lidé. Proto si jednotka, kterou vyčlenili Učedníci, narychlo zřídila dočasnou ošetřovnu v jedné opuštěné budově ve zchátralé části města a jeho, Bec i toho dalšího, kdo přežil, odvedli tam.

	Když dorazím, čekají na mě vojáci Antoina Horwitzera. Je jich plná chodba, jsou ozbrojení po zuby, zamračeně se po sobě dívají s vojáky v jiných uniformách, kteří pracují pro Učedníky. Když vejdu, ve vzduchu přímo práská napětí. Velitel té jednotky pracující pro Beránky ke mně vykročí a sjede mě ledovým pohledem. „Kde je Horwitzer?” zavrčí. „Mrtvý,” odpovím stručně. „Zabil jste ho vy?” naježí se důstojník. „Ne.” Zapískám a přiklušou vlkodlaci. „To oni.” Velitel zbledne jako stěna. Jeho muži zvednou k obraně zbraně. Ti ostatní taky, a jsou ještě zděšenější než Beránci. „Takže máte na vybranou,” prohlásím klidně. „Buď bojovat a zemřít, anebo toho nechat a jít pryč. Horwitzerova vláda skončila. Beránky má zase pod palcem Prae Athimová. Když se okamžitě vzdáte, necháme to plavat.” Důstojník si olízne rty. „Budu požadovat volný odchod pro svoje muže,” ucedí. „A musím si to ověřit u...”

	„Na ověřování není čas,” vyštěknu. „Buď odložte zbraně a vypadněte, anebo se braňte, bojujte a zemřete.” Velitel si prohlíží slintající vlkodlaky a rychle a správně se rozhodne. Spustí ruku se zbraní a vydá rozkaz, ať se stejně zachovají i ostatní. Zavrčím dozadu na smečku, všichni se rozestoupí a nechají lidi projít. Jakmile jsou venku z budovy, naženu svoje vlkodlaky dovnitř, seřadím je na chodbě a požádám, ať mě někdo doprovodí do Dervishova pokoje. Vojáci jsou nervózní, cítím jejich strach, ale udělají, o co je žádám. Jeden mě vede, ostatní zůstanou na místě a úzkostně pokukují po vlkodlacích.

	Dervishe najdu, jak odpočívá na posteli ve velkém pokoji, na sobě má tričko a džíny, ale nemá boty ani ponožky, a je napojený na kapačku a na přístroje a zamyšleně se dívá do stropu. Bec sedí opodál v křesle, hlavu má skloněnou, podřimuje. I ona je napojená na kapačku. O něco dál je na posteli další muž, celý zafačovaný, ale neleží, sedí a obstarává zábavu houfu hihňajících se sester. Na levé ruce mu něco uřízlo nebo uhryzlo pár prstů, a to mi připomene Žraloka. „... ale copak já se leknu pár smradlavých zombií?” vykládá přezíravě ten chlapík - určitě to je Kirilli Kovacs. „Pustil jsem se do nich magií a usmažil jsem je. Kdyby jich nebylo tolik, dostal bych se z toho bez škrábnutí, ale byly jich tisíce. Zaplavily mě a ty ostatní taky. Vypadalo to, že je po nás, ale nepodlehnul jsem panice. Shromáždil jsem Dervishe a holky a probojovali jsme si cestu.”

	„Zachránil jste jim život,” řekne zajíkavě jedna sestra. „V podstatě,” odpoví chlap s falešně skromným úsměvem. Odkašlu si. Dervish se po mně podívá a rozzáří se. Bec sebou trhne, zvedne hlavu a zamračeně si prohlíží moje pokřivené tělo. Kirilli Kovacs se mračí, vadí mu, že ho ruším z vyprávění, pak rozpačitě střelí pohledem po Dervishovi a pokračuje ve výkladu tlumeněji.

	„Promiň, že jdu bez bonboniéry,” řeknu Dervishovi, dojdu k němu a chytím ho za ruku. Pevně mi ji stiskne. Já mu to oplácím, ale polehounku, nechci mu ublížit. Mhouří oči, prohlíží si mě.

	„Jako by na tobě bylo něco maličko jiného,” prohlásí. „Začal jsem se jinak česat,” zasměju se. „Aha. A já si už říkal, jestli nejsi o metr vyšší, nevypadáš jako vlkodlak a nechodíš nahatý až na ten kus látky kolem pasu. Ale máš pravdu, je to tím účesem.”

	„Ne že by ten tvůj byl úplně normální,” poznamenám a dívám se na tu šestici pankáčských spajků s purpurovými špičkami, které na hlavě rozhodně neměl, když jsem ho viděl naposledy. „Ty špičky vypadají fajn. Ať žije anarchie.” Šklíbíme se na sebe. Dervish vypadá na umření a mám dojem, že ani já nepůsobím o moc líp. Jsme vážně dvojka. „Co srdce?” zeptám se, pustím ho a o krok couvnu. „V pohodě,” odpoví.

	„To tedy ne,” namítne Bec. Vstane, jen dává pozor, aby nevytrhla hadičku. „Slyšeli jsme o tvojí proměně. A Meera říkala, že s sebou přivedeš i další.” „Čekají venku. Co s tím jeho srdcem?”

	„Potřebuju transplantaci,” odpoví Dervish. „Hlásíš se dobrovolně?”

	„Potřebuje se vrátit do vesmíru démonů,” ozve se Bec a nevšímá si Dervishových posměšků. „Lékaři udělali, co se dalo, ale pokud zůstane tady... ” Zavrtí hlavou. „Dokážeš otevřít okno?” chci vědět.

	„Hned teď ne. Nemám plnou sílu.”

	Rychle si vymyslím plán. „Juni ví, že jste tady. Někde ve městě se otevře okno. Projdou jím démoni. Vzduch se zaplní magií. Chci, aby ses na ni napojila, otevřela vlastní okno a dostala ho odsud.”

	„Já do toho jako nemám co mluvit?” urazí se strýc. „Nemáš.”

	Uchechtne se, pak si zase lehne a usměje se. „Nikam nejdu,” prohlásí.

	„Odvedeš ho na nějaké bezpečné místo,” vykládám dál Bec. „Jestli to přežiju, přijdu tam a... ”

	„Tys mě neposlouchal,” postěžuje si Dervish. „Říkám, že nikam nejdu.”

	„Jistěže jdeš,” vybafnu na něj. „Tady zůstat nemůžeš. Zemřel bys.”

	„No a?”

	„Přestaň,” zavrčím na něj. „Na tyhle mučednický kecy není čas. Pohni tou shnilou kostrou pryč odsud a konec debaty.” Dervish se usmívá pořád stejně. „Přemýšlím o tom už od chvíle, kdy nás zachránili. Víš, že Beranabus a Šarmila zahynuli?” „Jo, vím,” vydechnu.

	„U Pecky nemáme jistotu,” pokračuje Dervish. „Zmizel. Byla tam spousta krve a cárů těl, ale to nemuselo být z něj. Možná je po smrti, možná ne.” Pokrčí rameny, zašklebí se bolestí, pak se zase uvolní. „Chci si vybrat místo a způsob vlastní smrti. Beranabus a Šarmila měli štěstí, zemřeli rychle a v našem světě. Zrovna tak ale mohli po stovky let trpět v rukou Demonat a přijít surově o život v tom jejich vesmíru, daleko od domova a od všech, koho měli rádi.” „Takové riziko neseme všichni,” odpovím strojeně.

	„Ale já ne,” odpoví. „Já končím. Sloužil jsem věrně, dokud to šlo, a pokud v tomhle těle zbyl ještě kousek života, budu v tom pokračovat. Ale k ničemu jinému už dobrý nejsem. Jsem unavený. Smířený se smrtí. Když démoni zaútočí, budu bojovat, ale pokud je zaženeme zpátky, chci si najít nějaké klidné místo a poroučet se k předkům přirozeně, ve správném čase a po svém.”

	„Nebuď takový... ” rozkřiknu se na něj.

	„Grubbsi,” přeruší mě laskavě. „Myslím, že jsem si snad zasloužil právo sám si vybrat, jak zemřu. Nemyslíš?” Upřu na něj oči a mám dojem, že se snad složím. Kromě Dervishe mi na světě nic nezbylo. Beru ho jako otce. Ta představa, že ho ztratím...

	„Mám dojem, že pokud ke mně bude osud laskavý, vydržím ještě pár měsíců,” pokračuje. „V nic víc nedoufám. Moje tělo už mele z posledního. Čas vypršel. Hodně jsem se přepínal, bojoval s démony, přestál řadu bitev... měl jsem spíš štěstí, že to vydrželo tak dlouho.” „Ale já tě potřebuju,” vzlyknu.

	„Ne,” usměje se. „Ta představa byla to jediné, co mě svádělo, abych se do vesmíru magie vrátil a bojoval dál. Jenže ty už nepotřebuješ nikoho. Bylo mi to jasné, jakmile jsem se na tebe podíval. Najdeš si cestu sám, a sám po ní taky budeš muset jít. Beranabus na tom byl stejně. A Pecka. A taky Bec.” Podívá se na Bec a mrkne. „Grubbs není jediný, koho budu opouštět s lítostí,” prohlásí - a ta bledá, unavená dívka se na něj vřele usměje.

	Přemýšlím, co bych tak mohl říct, aby si to rozmyslel, ale strašlivá realita je taková, že má pravdu. Vidím mu smrt v očích. Každý nádech je pro něj námahou. Nesmí to táhnout dál.

	Posmrtný život na něj volá. Až odejde, bude to pro něj úleva. Vzdychnu si, posadím se na postel a mračím se na umírajícího. „Jestli si myslíš, že se teď rozbrečím a začnu vykládat, jak tě mám rád, tak jsi vedle!”

	„Bože chraň,” ucedí Dervish. „Vypadáš teď tak, že budu štěstím bez sebe, když mě nezačneš žrát dřív, než umřu.” „Tebe bych nikdy nesežral. Tak špatný vkus nemám.” Zasmějeme se. Bec se na nás neklidně dívá, ale pak se přidá. Když se směje, trochu to připomíná Billa-I, a na pár šťastných chvilek mi připadá, jako kdybychom byli zase všichni spolu, povídali si v Dervishově pracovně, smáli se nějakému vtipu a neměli ani to nejmenší trápení.

	Zbytek dne strávíme povídáním. Dervish a Bec mi vylíčí, co se s nimi dělo od chvíle, kdy jsme se v nemocnici rozešli, jak našli Juni na lodi plné mrtvol a v jejím nákladovém prostoru magnetovec, jak jej Stín použil k přechodu do našeho světa, jak Bernabus magický kámen zničil a Stín zaplašil, ale v boji přišel o život.

	„Odešel tím nejlepším způsobem, jako hrdina,” řekla Bec s posmutnělým úsměvem. „Nepřál by si odejít poklidně.” Potom mi poví, co je vlastně Stín zač. Je to smrt. Ne taková ta zdvořilá, kultivovaná smrt, co hraje šachy, jako byla v jednom starém filmu s titulky, na který mě Dervish přinutil se dívat. Ani ta sexy, soucitná a vtipná Smrt z komiksů o Sandmanovi, které si četl Bill-I. Tohle je zlovolná síla. Nenávidí živoucí bytosti v našem vesmíru a chce nás vyhubit. „Jak se dá bojovat se Smrtí?” zeptám se. „Je možné ji zabít?” „Myslím, že ne,” odpoví Bec.

	„Ale má přece hmotnou podobu. Když zničíme to její stínové tělo, možná se rozloží i mysl. Neříkala jsi, že neměla vždycky rozum?”

	„Podle toho, co jsem z ní načerpala, je její vědomí poměrně nové,” uzná Bec.

	„Takže když ji rozsekáme na kusy, třeba se zase vrátí tam, kde byla předtím?”

	„Třeba.” Nezní to moc přesvědčeně.

	„Můžu dělat zvěda,” prohlásí Dervish jen napůl žertem. „Jakmile si mě Smrt vezme, začnu pracovat na nepřátelském území a budu vám zpátky posílat depeše.”

	„Možná bys mohl,” ucedím. „Myslíš, že zachovává všechny duše? Že duchovní pozůstatky všech mrtvých jsou obsažené v tom oblaku stínů?”

	„Ne,” odpoví Bec. „Duše používá až teď, ale jestli to chápu dobře, nebylo to tak vždycky. Předtím to byla prostě síla, asi jako ostří gilotiny - ukončovala život. A finito.” Podrbu se na té obrovské nerovné hlavě. „Tohle je na mě moc složitý. Myslím, že se už dál vyptávat nebudu. Spokojím se s tím, že to zabiju nebo zmrzačím.”

	„A myslíš si, že bys to dokázal?” pronese Bec pochybovačně. „Samozřejmě.” Zadívám se na ni. „Ty myslíš, že ne?” Pokrčí rameny, ale neříká nic. Podle výrazu poznám, že si připadá poražená. Myslí si, že jsme už prohráli. Je přesvědčená, že to máme spočítané.

	„Hele, nezapomínej, že jsme Kah-gaš,” zafuním uraženě. „Můžeme dokázat cokoli. Kdyby byla Smrt tak všemocná, nepotřebovala by pomoc od pána démonů a těch jeho kašparů. Dokážeme ji porazit. Určitě.”

	Podívám se z Bec na Dervishe a pak zase zpátky. „Pamatujete se, co nám vykládal Beranabus? Myslel si, že vesmír si vytváří bojovníky proti silám zla, že nejsme nějaký hříčky přírody, ale pečlivě vybraní válečníci. Dřív jsem si myslel, že mu kape na karbid, ale už si to nemyslím. Podívejte se na mě.” Protáhnu si vyboulené svaly a vycením tesáky. „Nevykládejte mi, že tohle je šťastná náhoda. Neproměnil jsem se v poslední chvíli ve vlkodlaka jen tak. Byl jsem k tomu naprogramovanej. Vesmír mi dal moc, o které věděl, že ji budeme potřebovat. I vy nejspíš máte spící schopnosti. Když to nejde jinak, proměníme se. Přizpůsobíme se, abysme se vypořádali s tím, co nám hrozí. Stín nemá šanci.”

	Bec se na mě skepticky podívá. „A co Pecka? Že ho vesmír nějak nepřipravil? Je po něm.”

	„To nevíš,” namítnu. „Třeba se proměnil jako já. Třeba je z něj jedna ta světelná plocha.”

	Bec se zasměje. Usmívám se taky, ale musím se k tomu nutit. Připadám si jako pokrytec, když jim takhle servíruju naději a proroctví od Juni mi při tom zvoní v hlavě. Začnu jim vyprávět, co jsem prožil, o Žralokově Tuctu špinavců, o Timasi Braussovi, Antoinu Horwitzerovi, o výletu na ostrov. Jsem asi ve třetině příběhu, když tu najednou Dervishovi zacuká v prstech. Nakrčí nos. Chvilku nato už i já cítím šum magie. Otevřelo se okno a vzduch se plní magickou energií. „Zbytek vám dovyprávím jindy,” heknu, vstanu a ospale se usmívám; magie se mi vsakuje do pórů, nabíjí mě. „Pokud nějaké jindy bude,” zafuní Dervish a odepíná se od kapačky a přístrojů. Vstane. Od Kirilliho Kovacse k němu přispěchá pár sester, peskují ho a dožadují se, aby se vrátil na postel. „Dost!” zařve na ně. „Přicházejí démoni. Chcete, abych se tu válel a nechal je, ať vás všechny pobijí?” Sestry se po sobě vylekaně podívají a pak couvnou. Dervish zahýbe holými prsty u nohou, poté se ujistí, jestli mu pevně drží konečky spajků, a pak na mě mrkne. „Čekám na rozkazy, veliteli.”

	Už už si chystám jízlivou poznámku. Ale pak mi dojde, že to myslí vážně. Očekává ode mě, že převezmu velení. Tak to je premiéra. Vždycky jsem šel za někým, za rodiči, pak za Dervishem, za Beranabem a Žralokem. A teď se po mně chce, abych rozhodoval, abych volal do zbraně a vedl druhé na smrt. Měl bych se cítit nejistě, ale necítím. Dervish měl pravdu. Už nepotřebuju poručníka. Jsem zralý stát se vůdcem. A víc než to - chci být vůdcem.

	„Vletíme na ně se vším, co máme,” zavrčím. „Vezmeme s sebou vlkodlaky i vojáky. Nevím, co proti nám chtějí vyslat - démony, ozbrojence, možná přijde i sám Stín. Takže musíme být připravení na všechno.”

	Vykročím ke dveřím. Dervish a Bec jdou hned za mnou. Od té vedlejší postele se ozve zvučně: „Hodně štěstí!” Řekla to jedna sestra, ale ne nám. Oslovila Kirilliho Kovacse. Zarazím se a podívám se tam. Kovacs leží na posteli a přikrývku má přitaženou až ke krku. Vypadá, jako by měl začít zvracet. Asi doufal, že se vyhrneme ven a jeho přehlídneme, aby mohl tvrdit, že si našeho odchodu ani nevšiml. „Tak co je?” vybafnu pobaveně. Dervish mi o něm něco málo řekl, i o tom, že se do boje nežene zrovna s vyplazeným jazykem, ale i kdyby ne, jedním mrknutím bych stejně zjistil, že ten chlap je srab, ať už je Učedník nebo není. „Ty nejdeš, Kirilli?” zeptá se sestra a zamračí se. „Samozřejmě že jdu,” zafuní. „Jenom jsem si říkal...jako... jsem pořád v rekonvalescenci... ” Zamává na mě zraněnou rukou a rozklepaně se usměje.

	„Já vstal i ze smrtelného lože,” sykne Dervish. „Takže pár chybějících prstů tě rozhodně nezadrží, že ne?” „Ne!” vybafne Kovacs a sestry se na něj vyčítavě mračí. „Já jen myslel... ” Zachmuří se. Střelí po mně vysloveně záštiplným pohledem, pak se ale okamžitě vzpamatuje. S nenuceným úsměvem se podívá na ošetřovatelky. „Chtěl jsem jenom říct, že nijak netoužím jít do boje v tak nevhodném oblečení. Vím, že ani můj oblek není v nejlepší kondici, ale kdybyste mi ho laskavě přinesly, dámy, mohl bych se změnit v působivou postavu, nakráčet do boje a zachránit situaci... ” To se už sestrám líbí. Honem mu přinesou oblek, ukáže se, že to je úhledný, ale dost zle orvaný kostým salónního kouzelníka, který má po stranách našité vybledlé zlaté a stříbrné hvězdy. Musím ale uznat, že ten cár umí nosit s elegancí. Opráší si oblek, pohoršeně mlaskne nad skvrnami od krve, pak pozdraví sestry cvrnknutím do klobouku, který nemá. „Poroučím se, dámy,” zapřede. Potom za sborového obdivného šepotu projde kolem mě, oslnivě a konejšivě se na mě usměje - jako kdybych potřeboval uklidnit - a vyjde ven krokem politika, který se chystá řešit nějakou významnou státní záležitost.

	Na chodbě štěknu na vlkodlaky, velení lidské části naší jednotky nechávám na Dervishovi. Stačí pár krátkých heknutí a smečka už ví, že nás čeká boj. Všichni začnou nadšeně výt. Vycházíme z budovy a i já cítím nadšení. Je mi jedno, co proti nám nepřítel vyšle. Podle Juni jsem já ta nejhorší hrozba pro lidstvo, jaká se ve všech vesmírech najde. Takže se vlastně musím bát jen sám sebe.

	Dervish, Bec a Kirilli jdou za mnou a s nimi asi padesátka vojáků. Kirillimu cvakají zuby, ale drží se a hromadí v rukou magii. Nemám v úmyslu se na něj spoléhat, ale užitečný by být mohl.

	Bec působí spíš smířeně než zděšeně. Ze všech sil se snaží věřit, že můžeme zvítězit, nejen v téhle bitvě, ale i v těch, které nás teprve čekají. Ale je to pro ni těžké. Hluboko v srdci je přesvědčena, že jsme ztracení. Bude se snažit, co to půjde, ale nemyslí si, že můžeme očekávat triumf, aspoň ne nakonec a když proti nám stojí Smrt.

	Dervish se usmívá. Domnívá se, že brzy bude mrtev, ať už tím nebo jiným způsobem, tak s čím by si lámal hlavu? Vybral si místo a způsob boje. Pokud zemře, stane se to tady doma. Na ničem jiném mu teď nesejde.

	Vojáci jsou nervózní, někteří to skrývají líp, někteří hůř. O démonech něco vědí, je jim jasné, že ty nestvůry nemůžou zabít, jen je zpomalit. Tahle věc se jim prostě vymyká, a mně je zcela jasné, jak to dokáže být ubíjející. Ale Učedníci si je vybrali dobře. Tihle nepodlehnou. Budou bojovat a třeba zemřou, když budou muset. A muset jistě budou.

	Rozhlédnu se po svojí smečce znetvořených vlkodlaků a zazubím se. Ze všech, kdo jde se mnou, počítám nejvíc s nimi, že nadělají pořádný zmatek. Pokud nepřátelé nevědí nic o mojí vlčí svitě, čeká je dost hnusné překvapení. Démoni jsou zvyklí to mít na tomhle světě snadné. Většina lidí je nedokáže zabít a jen málokdy narazí na víc než jednoho dva Učedníky. Sedmatřicet zběsilých vlkodlaků, to bude úplně jiné kafe! Začenichám. Několik ulic daleko slyším zděšený křik. Už toužím zahájit útok, ale chvilku jeho zahájení odložím a myslím na strašlivé proroctví od Juni. Pak si to vyženu z hlavy, zařvu a vypustím vlkodlaky. Ženou se do boje s démony jako diví, já dusám mezi nimi. Dervish, Bec, Kirilli a vojáci trochu zaostávají. Šklebím se jako vlk a na žádná proroctví už nemyslím. Jen ať svět skončí. Sakra, ať klidně skončí i mojí rukou! Co mi na tom sejde? Nikdo nežije věčně. Pokud je osudem lidstva jít pod drn, no tak ať si zhebne, čert ho vem. Oběhneme roh ulice. Uvidím hordy běsnících démonů a lidi, kteří před těmi nestvůrami prchají. Nadšeně vyjeknu a vrhám svoje znetvořené jednotky do boje. A když se už sbíháme k vojsku démonů, ušklíbnu se a napadne mě, že aspoň jedna věc je jistá. Pokud má Juni pravdu a je mým osudem, abych zničil tuhle planetu, tak je básník Eliot vedle. Až svět skončí, ani to nebouchne, ani nezakňourá. Skončí to smrtelným řevem tisíce démonů a vzdorným, bezstarostným, divokým vlčím vytím.
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ST AT
DEMONATA KINIHA' OSMA

Pri letw nad vrcholky stromi wvidime vikodlaky.
Zmutované, surové, chlupaté obludnostis samé tesiky, dripy a svaly.
Vlk hluboko ve mné se pokousi probojovat na povrch,
neblasné vyje, odpovidd svym pokFivenym bratrim.

Meél jsern se proménit ve vikodlaka...

Tajemny Stn ddl buduje svou armadu démont
azdd se, %e se nezastavi pred nicim, aby znidil celf lidskg svér.
A Grubbs Grady a jeho tfm zatim zoufale hledaji odpovédi,
keeré by jim pomohly téro hrozbé éelit.
Ale kdy# sledujf novou scopu, naraz{ na neéekané,
i kdy2 dobie zndmé neptitele — Berdnky.

Prokleti rodu Gradyi se veaci v plné sile,
Vikodlaci jsou na ek,
A maji potadny hlad.
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